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Proclamation
ELIZABETH THE SECOND, by the Grace of God of the United Kingdom, 
Canada and Her other Realms and Territories Queen, Head of the 
Commonwealth, Defender of the Faith.

PROCLAMATION

WASTE-FREE ONTARIO ACT, 2016

We, by and with the advice of the Executive Council of Ontario, name,

(a)	 November 30, 2016 as the day on which the following provisions of 
the Waste-Free Ontario Act, 2016, c. 12, come into force:

Schedule 1, s.  1-32, 34-108, being the Resource Recovery and 
Circular Economy Act, 2016.

Schedule 2, s. 1-55, 65-73, 75, being the Waste Diversion Transition 
Act, 2016.

(b)	 January 1, 2017 as the day on which the following provision of the 
Waste-Free Ontario Act, 2016, c. 12, comes into force:

Schedule 1, s.  33, being the Resource Recovery and Circular 
Economy Act, 2016.

(c)	 May 1, 2017 as the day on which the following provisions of the 
Waste-Free Ontario Act, 2016, c.  12, come into force:

Schedule 2, s. 56-64, being the Waste Diversion Transition Act, 2016.

WITNESS:

THE HONOURABLE
V. ELIZABETH DOWDESWELL
LIEUTENANT GOVERNOR OF OUR PROVINCE OF ONTARIO

GIVEN at Toronto, Ontario, on November 23, 2016.

BY COMMAND

Marie-France Lalonde
Minister of Government and Consumer 
Services

(149-G658E)

ELIZABETH DEUX, par la grâce de Dieu, Reine du Royaume-Uni, du 
Canada et de ses autres royaumes et territoires, Chef du Commonwealth, 
Défenseur de la Foi.

PROCLAMATION

LOI DE 2016 FAVORISANT UN ONTARIO SANS DÉCHETS

Sur l’avis du Conseil exécutif de l’Ontario, nous fixons :

(a)	 le 30 novembre 2016 comme jour d’entrée en vigueur des 
dispositions suivantes de la Loi de 2016 favorisant un Ontario sans 
déchets, chap. 12 :

Annexe 1, art. 1-32, 34-108, qui constituent la Loi de 2016 sur la 
récupération des ressources et l’économie circulaire.

Annexe 2, art. 1-55, 65-73, 75, qui constituent la Loi transitoire de 
2016 sur le réacheminement des déchets.

(b)	 le 1er janvier 2017 comme jour d’entrée en vigueur de la disposition 
suivante de la Loi de 2016 favorisant un Ontario sans déchets, chap. 
12 :

Annexe 1, art. 33, qui constitue la Loi de 2016 sur la récupération 
des ressources et l’économie circulaire.

(c)	 le 1er mai 2017 comme jour d’entrée en vigueur des dispositions 
suivantes de la Loi de 2016 favorisant un Ontario sans déchets, 
chap. 12 :

Annexe 2, s. 56-64, qui constituent la Loi transitoire de 2016 sur le 
réacheminement des déchets.

TÉMOIN:

L’HONORABLE
V. ELIZABETH DOWDESWELL
LIEUTENANTE-GOUVERNEURE DE NOTRE PROVINCE DE 
L’ONTARIO

FAIT à Toronto (Ontario) le 23 novembre 2016.

PAR ORDRE

Marie-France Lalonde
ministre des Services gouvernementaux et des 
Services aux consommateurs

(149-G658F)
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Criminal Code
Code Criminel

Designation of Qualified Technicians (Breath Samples)
Désignation de techniciens qualifiés (Les échantillons d’ haleine)

NOTICE IS HEREBY GIVEN that pursuant to subsection 254(1) of the 
Criminal Code (Canada), the Honourable David Orazietti, Minister of 
Community Safety and Correctional Services of Ontario, on the 24th day 
of November, 2016, designated the following persons as being qualified to 
operate the approved instrument known as the Intoxilyzer® 8000C.

L’AVIS PRESENT est donné qu’en vertu du paragraphe 254(1) du 
Code Criminel du Canada, 1’honourable David Orazietti, Ministre de la 
Sécurité communautaire et des Services correctionnels de l’Ontario, le 24 
novembre 2016, désigna les personnes suivantes comme étant qualifiées 
pour manipuler les alcootest approuvé connu sous de nom de Intoxilyzer® 
8000C.

Kyle Adey		  Peterborough Police Service
Ryan Attoe		  Niagara Regional Police Service
Garth Bowes	 Peel Regional Police Service
Fas Butt		  Toronto Police Service
Jeffrey Caplan	 Peel Regional Police Service
Aaron Crawford	 Peel Regional Police Service
Matthew Cumming	 Peterborough Police Service
Jennie Fitzsimmons	 Peterborough Police Service
Cassandra Jackson	 Peterborough Police Service
Adam MacKay	 South Simcoe Police Service
Robert McDonald	 Peterborough Police Service
Matthew McGill	 Peterborough Police Service
Bradley Van Gerven	 Peterborough Police Service
Robert Videto	 Peterborough Police Service
Joshua Vreugdenhil	 Ontario Provincial Police
Daryl Whitten	 Peterborough Police Service
Heather Archer	 Canada Border Services Agency
Cynthia Baxter	 Ontario Provincial Police
Pauline Brockman	 Ontario Provincial Police
Matthew Earley	 Ontario Provincial Police
Michelle Guy	 Canada Border Services Agency
Larry Hartley	 Windsor Police Service
Igor Kuzyshyn	 Ontario Provincial Police
Sara Lehoux		 Ontario Provincial Police
Devon Mailloux	 Ontario Provincial Police
Laura Matthews	 Ontario Provincial Police
Timothy McCloskey	 Ontario Provincial Police
Nick McGregor	 Canada Border Services Agency
Cory Nelson		 Ontario Provincial Police
Brody Newbigging	 Ontario Provincial Police
Heather Richards	 Canada Border Services Agency
William Van Wyk	 Ontario Provincial Police
Eric Vandal		  Canada Border Services Agency
Amanda Zielinski	 Ontario Provincial Police

(149-G659)

Designation of Qualified Technicians (Breath Samples)

Désignation de techniciens qualifiés (Les échantillons d’ haleine)

NOTICE IS HEREBY GIVEN that pursuant to subsection 254(1) of the 
Criminal Code (Canada), the Honourable David Orazietti, Minister of 
Community Safety and Correctional Services of Ontario, on the 24th day 
of November, 2016, designated the following persons as being qualified to 
operate the approved instrument known as the Intoxilyzer® 8000C.

L’AVIS PRESENT est donné qu’en vertu du paragraphe 254(1) du 
Code Criminel du Canada, 1’honourable David Orazietti, Ministre de la 
Sécurité communautaire et des Services correctionnels de l’Ontario, le 24 
novembre 2016, désigna les personnes suivantes comme étant qualifiées 
pour manipuler les alcootest approuvé connu sous de nom de Intoxilyzer® 
8000C.

Kathryn Beatty	 Timmins Police Service
Gerald Blanchard	 Hamilton Police Service
Kevin Clement	 Timmins Police Service
Jeffrey DelGuidice	 Timmins Police Service
Justin Dufour	 Timmins Police Service
Patrick Gervais	 Timmins Police Service
Andre Guertin	 Timmins Police Service
James Shaun Kilby	 Timmins Police Service
Chris King		  Wikwemikong Tribal Police Service
Mitch Laflamme	 Timmins Police Service
Jonathan Minard	 Timmins Police Service
Trevor Southcott	 Timmins Police Service
Brandon Bedard	 Ontario Provincial Police
Dana Boldt		  Rama Police Service
Kailynn Brooks	 Ontario Provincial Police
Chris Carmichael	 Ontario Provincial Police
Nicole Haueisen	 Ontario Provincial Police
Rob Hilton-Devitt	 Ontario Provincial Police
Brandon Jacobs	 Pikangikum Police Service
Tyler Johnson	 Ontario Provincial Police
Clayton Kenny	 Pikangikum Police Service
Ben Knechtel	 Ontario Provincial Police
Kyle Lariviere	 Ontario Provincial Police
Hanan Mahmoud	 Ontario Provincial Police
Gurinder (Dolly) Mangat	 Ontario Provincial Police
Brooke McRoberts	 Ontario Provincial Police
Benjamin Meyer	 West Grey Police Service
Warren Rice		 Ontario Provincial Police
Charlie Robert	 Ontario Provincial Police
Jennifer Spencer	 Ontario Provincial Police

(149-G660)
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Cancellation of Certificate of Incorporation 
(Corporations Tax Act Defaulters)

Annulation de certificat de 
constitution (Non-observation de la 
Loi sur l’imposition des sociétés)

NOTICE IS HEREBY GIVEN that, under subsection 241(4) of the 
Business Corporations Act, the Certificate of Incorporation of the 
corporations named hereunder have been cancelled by an Order for default 
in complying with the provisions of the Corporations Tax Act, and the said 
corporations have been dissolved on that date.

AVIS EST DONNÉ PAR LA PRÉSENTE que, conformément au 
paragraphe 241(4) de la Loi sur les sociétés par actions, le certificat de 
constitution de la société sous-nommé a été annulée par Ordre pour non-
observation des dispositions de la Loi sur l’imposition des sociétés et que 
la dissolution de la société concernée prend effet à la date susmentionnée.

Date
Name of Corporation
Dénomination sociale de la société

Ontario 
Corporation 
Number
Numéro de 
la société en 
Ontario

2016-11-14 ABC MAGIC CANDLES CORPORATION 001645406
2016-11-14 ADDISON GAS & GROCERY INC. 001622512
2016-11-14 AERATION EQUIPMENT 

INSTALLATIONS INC. 000352703
2016-11-14 AMS RENOVATIONS INC. 002100680
2016-11-14 ARGUS-BELVEDERE RESOURCES 

INCORPORATED 000692075
2016-11-14 ASHLING LIMITED 000261527
2016-11-14 BARFLY INC. 000747423
2016-11-14 BAY-CHARLES INVESTMENTS LTD. 000514107
2016-11-14 BECKTON DEVELOPMENTS LTD. 000379159
2016-11-14 BEN-DAR INCORPORATED 000214807
2016-11-14 BRUNO MOSS LIMITED 000092299
2016-11-14 CARL F. WHITE HOLDINGS INC. 000742995
2016-11-14 CARRJO ENTERPRISES LIMITED 000530983
2016-11-14 CASTLEMILL ENTERPRISES LTD. 000443543
2016-11-14 CEDARMONT HOLDINGS LTD. 000420743
2016-11-14 CHAPPLE INVESTMENTS LIMITED 000217879
2016-11-14 CHATEAU COMMUNICATIONS LTD. 000340663
2016-11-14 CHRYSELWOOD CONSULTING INC. 000499843
2016-11-14 CITY CHESTERFIELD FRAMES LIMITED 000573763
2016-11-14 CURATRUS LIMITED 000211703
2016-11-14 D & G VALLANCE LIMITED 000339994
2016-11-14 D. DI GIANNANTONIO HOLDINGS & 

DEVELOPMENT CORP. 000645855
2016-11-14 DEMARIA’S GENERAL CONTRACTING 

LTD. 000767931
2016-11-14 E & A LOGIN LTD. 002104311
2016-11-14 EARTH ENERGY TECHNOLOGY CORP. 000443559
2016-11-14 EASTCOAST INVESTMENTS LIMITED 000200847
2016-11-14 EDWARD KASSNER MUSIC CO. 

(CANADA) LIMITED 000064062
2016-11-14 ELGIN CEMETERY COMPANY, LIMITED 000035261
2016-11-14 ELKOR PROPERTIES INC. 001180262

Notice of Default in Complying 
with the Corporations Tax Act

Avis de non-observation de la Loi sur 
l’imposition des sociétés

The Director has been notified by the Minister of Finance that the 
following corporations are in default in complying with the Corporations 
Tax Act.

NOTICE IS HEREBY GIVEN under subsection 241(1) of the Business 
Corporations Act, that unless the corporations listed hereunder comply 
with the requirements of the Corporations Tax Act within 90 days of this 
notice, orders will be made dissolving the defaulting corporations. All 
enquiries concerning this notice are to be directed to Ministry of Finance, 
Corporations Tax, 33 King Street West, Oshawa, Ontario L1H 8H6.

Le ministre des Finances a informé le directeur que les sociétés suivantes 
n’avaient pas respecté la Loi sur l’imposition des sociétés.

AVIS EST DONNÉ PAR LA PRÉSENTE que, conformément au 
paragraphe 241(1) de la Loi sur les sociétés par actions, si les sociétés 
citées ci-dessous ne se conforment pas aux prescriptions énoncées par 
la Loi sur l’imposition des sociétés dans un délai de 90 jours suivant 
la réception du présent avis, lesdites sociétés se verront dissoutes par 
décision. Pour tout renseignement relatif au présent avis, veuillez vous 
adresser à l’Imposition des sociétés, ministère des Finances, 33, rue King 
ouest, Oshawa ON L1H 8H6.

Date
Name of Corporation
Dénomination sociale de la société

Ontario 
Corporation 
Number
Numéro de 
la société en 
Ontario

2016-12-10 AG PLASTICS INC. 001168721
2016-12-10 ALGONQUIN SALVAGE COMPANY 

LIMITED 000308693
2016-12-10 CHARHILL PUBLICATIONS LIMITED 001387826
2016-12-10 CONCEPTS OF CARE CORPORATION 002061540
2016-12-10 I3T INC. 001338639
2016-12-10 T. G. GEVAERT LIMITED 001675437
2016-12-10 W.L. DEVELOPMENTS INC. 001029829
2016-12-10 WALLACK’S ART SHOP AND GALLERY 

LIMITED 000505312
2016-12-10 1279216 ONTARIO LIMITED 001279216
2016-12-10 1502480 ONTARIO LTD. 001502480
2016-12-10 1594382 ONTARIO INC. 001594382
2016-12-10 2088397 ONTARIO INC. 002088397

William D. Snell
Director, Ministry of Government Services
Directeur, Ministère des Services 
gouvernementaux

(149-G661)

Government Notices Respecting Corporations
Avis du gouvernement relatifs aux compagnies
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Date
Name of Corporation
Dénomination sociale de la société

Ontario 
Corporation 
Number
Numéro de 
la société en 
Ontario

2016-11-14 ENVIRCARE SOLUTIONS INC. 001246098
2016-11-14 FAST FINDERS BROKERAGE LTD. 000373163
2016-11-14 FERNYC ELECTRIC LIMITED 000539831
2016-11-14 FOREFRONT INITIATIVES 

INCORPORATED 001581391
2016-11-14 GEORGE BOURIDIS CUSTOM MADE 

SHIRTS (BLOOR) LIMITED 000290667
2016-11-14 H.R. JOST MFG. LTD. 000648807
2016-11-14 HAYDEN PARK LIMITED 000619479
2016-11-14 IDEAL ENTERPRISES CO. LTD. 000688999
2016-11-14 J.D. ADAMCZYK ENTERPRISES LTD. 000424479
2016-11-14 J,I,L, CORPORATION INC. 000346511
2016-11-14 LEMAIRE AIR SERVICES LIMITED 000265675
2016-11-14 LOON-WOODS LTD. 000459300
2016-11-14 LUMIA INNOVATIONS INCORPORATED 000782191
2016-11-14 M & T INTERNATIONAL WATCH 

LIMITED 000276183
2016-11-14 MALAGA CONSTRUCTION LIMITED 000139116
2016-11-14 MAPLECRETE CONSTRUCTION 

COMPANY LIMITED 000226099
2016-11-14 MASHSON DEVELOPMENT LTD. 000560247
2016-11-14 METALLO PROTEIN LABORATORIES 

LIMITED 000404403
2016-11-14 MMD MARKETING INC. 000637963
2016-11-14 MONCOR SALES DEVELOPMENT 

LIMITED 000144291
2016-11-14 NATUHEAL PRODUCTS LTD. 000509751
2016-11-14 NEWNORTH TECHNOLOGY INC. 000510919
2016-11-14 NORTHUMBERLAND RIDGE 

PROPERTIES LIMITED 000482359
2016-11-14 OFFSHORE INFLATABLE BOATS INC. 001496648
2016-11-14 P. N L. ENTERPRISES LIMITED 000707095
2016-11-14 P.D. PATH INC. 000496599
2016-11-14 PENROD HOLDINGS INC. 000619543
2016-11-14 PRITCHARD CONSULTING SERVICES 

INCORPORATED 000484839
2016-11-14 QUINVEGRO LTD. 000555183
2016-11-14 SCHWINN CANADA LIMITED/ 

SCHWINN CANADA LIMITEE 000778515
2016-11-14 SEARLE CANADA INC. 000434855
2016-11-14 SHELDON GROSS HOLDINGS LIMITED 000748707
2016-11-14 SUNSHOWER DEVELOPMENTS LTD. 000379139
2016-11-14 SYNCRO-STAFF CANADA, INC. 000686143
2016-11-14 T.A.P. GENERAL CONTRACTORS 

LIMITED 000679591
2016-11-14 TEAM MASTERS SHOWS INC. 000722187
2016-11-14 THIRD STOREY INC. 000681167
2016-11-14 TOTAL AUTO SALES INC. 001342098
2016-11-14 TRIACTION INVESTMENTS INC. 000404555
2016-11-14 TRIPLE IRON LIMITED 001571956
2016-11-14 TRUDEL HOLDINGS INC. 000595931
2016-11-14 VALJOAN INVESTMENTS LTD. 000405075
2016-11-14 VENTAX HOLDINGS LIMITED 000699295
2016-11-14 WILDERNESS CALLING COTTAGES 

LIMITED 000333947
2016-11-14 ZANKL INVESTMENT LTD. 000747283

Date
Name of Corporation
Dénomination sociale de la société

Ontario 
Corporation 
Number
Numéro de 
la société en 
Ontario

2016-11-14 ZIP-CALL LIMITED 000331923
2016-11-14 1473531 ONTARIO LTD. 001473531
2016-11-14 1508951 ONTARIO LTD. 001508951
2016-11-14 1524772 ONTARIO INC. 001524772
2016-11-14 1609472 ONTARIO INC. 001609472
2016-11-14 1642911 ONTARIO INC. 001642911
2016-11-14 1660402 ONTARIO LIMITED 001660402
2016-11-14 2054706 ONTARIO INC. 002054706
2016-11-14 2107950 ONTARIO INC. 002107950
2016-11-14 2135066 ONTARIO INC. 002135066
2016-11-14 2148068 ONTARIO INC. 002148068
2016-11-14 230215 INVESTMENTS LIMITED 000230215
2016-11-14 388475 ONTARIO LIMITED 000388475
2016-11-14 399831 ONTARIO LIMITED 000399831
2016-11-14 459335 ONTARIO LIMITED 000459335
2016-11-14 463247 ONTARIO LIMITED 000463247
2016-11-14 535359 ONTARIO INC. 000535359
2016-11-14 572915 ONTARIO LIMITED 000572915
2016-11-14 574727 ONTARIO LIMITED 000574727
2016-11-14 609183 ONTARIO LIMITED 000609183
2016-11-14 609667 ONTARIO LIMITED 000609667
2016-11-14 615827 ONTARIO LIMITED 000615827
2016-11-14 616587 ONTARIO LTD. 000616587
2016-11-14 621563 ONTARIO INC. 000621563
2016-11-14 629411 ONTARIO LIMITED 000629411
2016-11-14 646215 ONTARIO INC. 000646215
2016-11-14 646639 ONTARIO INC. 000646639
2016-11-14 649807 ONTARIO LIMITED 000649807
2016-11-14 688295 ONTARIO LTD. 000688295
2016-11-14 694807 ONTARIO INC 000694807
2016-11-14 695219 ONTARIO LIMITED 000695219
2016-11-14 703555 ONTARIO LTD. 000703555
2016-11-14 722135 ONTARIO LIMITED 000722135
2016-11-14 728919 ONTARIO LIMITED 000728919
2016-11-14 733543 ONTARIO LIMITED 000733543
2016-11-14 734763 ONTARIO LTD. 000734763
2016-11-14 742267 ONTARIO INC 000742267
2016-11-14 743947 ONTARIO LIMITED 000743947
2016-11-14 750255 ONTARIO LIMITED 000750255
2016-11-14 751015 ONTARIO INC. 000751015
2016-11-14 755643 ONTARIO INC. 000755643
2016-11-14 756951 ONTARIO LIMITED 000756951
2016-11-14 762223 ONTARIO LIMITED 000762223
2016-11-14 781443 ONTARIO LIMITED 000781443
2016-11-14 923-937 WILSON AVE HOLDINGS 

LIMITED 000436495

William D. Snell
Director, Ministry of Government Services
Directeur, Ministère des Services 
gouvernementaux

(149-G662)
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Certificate of Dissolution
Certificat de dissolution

NOTICE IS HEREBY GIVEN that a certificate of dissolution under the 
Business Corporations Act, has been endorsed. The effective date of 
dissolution precedes the corporation listings.

AVIS EST DONNÉ PAR LA PRÉSENTE que, conformément à la Loi 
sur les sociétés par actions, un certificat de dissolution a été inscrit pour 
les compagnies suivantes : la date d’entrée en vigueur précède la liste des 
compagnies visées.

Date
Name of Corporation
Dénomination sociale de la société

Ontario 
Corporation 
Number
Numéro de 
la société en 
Ontario

2016-09-28 EPV ENVIRONMENTAL PROJECTS & 
VENTURES LTD. 000854731

2016-10-26 A-K CONTRACTING INC. 002449642
2016-10-26 ARASH TRANSPORT INC. 001640085
2016-10-26 BEWLEY CONSULTING INC. 002170860
2016-10-26 CANIX STERILIZER INCORPORATED 000474159
2016-10-26 CWHL, LTD. 002494637
2016-10-26 DENNIS R. BLACK & ASSOCIATES INC. 000369094
2016-10-26 DIRENA CONSTRUCTION LIMITED 000336471
2016-10-26 E&E HESPELER HOLDINGS LIMITED 000840810
2016-10-26 FOX SYSTEMS CORPORATION 001013578
2016-10-26 HARI FOREX CENTRE INC. 002439874
2016-10-26 JEYYA TRANSPORT LTD. 002344316
2016-10-26 JNY CIRCUITS LTD. 002404803
2016-10-26 JPS RECYCLING INC. 002332467
2016-10-26 K & F EDUCATIONAL CONSULTING 

INC. 002025124
2016-10-26 LUCKY SCOOP LTD. 001267919
2016-10-26 MAHEKPARTH INC. 002257805
2016-10-26 MINTECH ELECTRONICS INC. 001864388
2016-10-26 NIXUS INC. 002395751
2016-10-26 PENASSE COFFEE AND TOURISM INC. 001648097
2016-10-26 PORTSIDE CAFE INC. 001079669
2016-10-26 RIDERMARK INC. 002125873
2016-10-26 SERVALEX CORP. 001529746
2016-10-26 THOMPSON MOULD & PATTERN LTD. 001208842
2016-10-26 TRUCKWORLD STAFFING INC. 002287305
2016-10-26 VMJ MACHINE SHOP INC. 001658394
2016-10-26 1466069 ONTARIO INC. 001466069
2016-10-26 1843759 ONTARIO INC. 001843759
2016-10-26 2013158 ONTARIO INC. 002013158
2016-10-26 2209097 ONTARIO INC. 002209097
2016-10-26 2289504 ONTARIO INC. 002289504
2016-10-26 2342905 ONTARIO INC. 002342905
2016-10-26 2361034 ONTARIO INC. 002361034
2016-10-26 2475949 ONTARIO LIMITED 002475949
2016-10-26 661026 ONTARIO LIMITED 000661026
2016-10-27 ANG PUMA ENTERPRISES LIMITED 000530320
2016-10-27 BENJAMIN RONDEL INC. 001261165
2016-10-27 CANADIAN EFFECTIVE SCHOOLS INC. 002009227
2016-10-27 CORES CONSTRUCTION INC. 001644048
2016-10-27 DRAGNOB HOLDINGS INC. 000985049
2016-10-27 EXEC-U-FIT PERSONAL FITNESS 

TRAINING CENTRES FRANCHISES INC. 001731451

Date
Name of Corporation
Dénomination sociale de la société

Ontario 
Corporation 
Number
Numéro de 
la société en 
Ontario

2016-10-27 GEMINAR INC. 002208262
2016-10-27 HAVILAHCORP INC. 001804890
2016-10-27 METRO TIRE & AUTOMOTIVE 

SERVICES INC. 000462441
2016-10-27 MUNN CONSTRUCTION LTD. 000396901
2016-10-27 NEW TIME RENOVATION INC. 002158631
2016-10-27 NORBILL FLEMING ENTERPRISES INC. 000640255
2016-10-27 REGO PLASTICS INC. 001604895
2016-10-27 ROBERT MEREDITH ENTERPRISES LTD. 002266397
2016-10-27 RYBEX INC. 001051770
2016-10-27 SIMMACK MANAGEMENT SERVICES 

INC. 000656620
2016-10-27 SUCCESS REALTY INC. 000383829
2016-10-27 TECHNOLOGY INVESTORS GENERAL 

PARTNER INC. 001027308
2016-10-27 TIMELESS VENTURES LTD. 001874775
2016-10-27 WILDWALLS INC. 001138768
2016-10-27 1054200 ONTARIO INC. 001054200
2016-10-27 1289614 ONTARIO INC. 001289614
2016-10-27 1347945 ONTARIO LTD. 001347945
2016-10-27 1498890 ONTARIO INC. 001498890
2016-10-27 1639241 ONTARIO INC. 001639241
2016-10-27 1715025 ONTARIO LTD. 001715025
2016-10-27 1720004 ONTARIO INC. 001720004
2016-10-27 1761822 ONTARIO INC. 001761822
2016-10-27 1892623 ONTARIO INC. 001892623
2016-10-27 1898571 ONTARIO LIMITED 001898571
2016-10-27 1900546 ONTARIO INC. 001900546
2016-10-27 2008907 ONTARIO LIMITED 002008907
2016-10-27 2093887 ONTARIO LTD. 002093887
2016-10-27 2126567 ONTARIO LIMITED 002126567
2016-10-27 2168720 ONTARIO INC. 002168720
2016-10-27 2207021 ONTARIO INC. 002207021
2016-10-27 2218132 ONTARIO LTD. 002218132
2016-10-27 2271794 ONTARIO INC. 002271794
2016-10-27 2423075 ONTARIO INC. 002423075
2016-10-27 2495866 ONTARIO INC. 002495866
2016-10-27 450643 ONTARIO LIMITED 000450643
2016-10-27 706768 ONTARIO INC. 000706768
2016-10-27 774544 ONTARIO INC. 000774544
2016-10-27 775428 ONTARIO LIMITED 000775428
2016-10-27 913254 ONTARIO INC. 000913254
2016-10-27 942136 ONTARIO INC. 000942136
2016-10-28 AMARJIT CORPORATION 001638133
2016-10-28 CHARIS LEARNING CENTRE, INC. 001271747
2016-10-28 DAY TRADE NUMBERS LTD. 002294178
2016-10-28 DRUGTOWN PHARMACIES LIMITED 000101655
2016-10-28 EE SUSHI INC. 001854292
2016-10-28 FOODCO SALES LIMITED 000206370
2016-10-28 GREY BRUCE TOWING & STORAGE 

LTD. 000946065
2016-10-28 HUGHES INTERIOR DESIGN 

(PETERBOROUGH) INC. 001115481
2016-10-28 WE SIX LIMITED 000284158
2016-10-28 YONGNING CONSULTING INC. 002375669
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Date
Name of Corporation
Dénomination sociale de la société

Ontario 
Corporation 
Number
Numéro de 
la société en 
Ontario

2016-10-28 YORKSHIRE COMMERCIAL REALTY 
CORP. 002325166

2016-10-28 1ST RUN TRANSPORT INC. 002052877
2016-10-28 1177308 ONTARIO INC. 001177308
2016-10-28 1364556 ONTARIO LTD. 001364556
2016-10-28 1376723 ONTARIO INC. 001376723
2016-10-28 1409192 ONTARIO INC. 001409192
2016-10-28 1597793 ONTARIO INC. 001597793
2016-10-28 1757204 ONTARIO INC. 001757204
2016-10-28 1803744 ONTARIO LTD 001803744
2016-10-28 1914733 ONTARIO INC. 001914733
2016-10-28 1933012 ONTARIO INC. 001933012
2016-10-28 2120170 ONTARIO INC. 002120170
2016-10-28 2259327 ONTARIO INC. 002259327
2016-10-28 2292852 ONTARIO INC. 002292852
2016-10-28 2385207 ONTARIO INC. 002385207
2016-10-28 2452332 ONTARIO INC. 002452332
2016-10-28 4 CLARK STREET INC. 002191684
2016-11-07 MELLOW-LOAM FARMS LTD. 000490889
2016-11-07 2373095 ONTARIO INC. 002373095
2016-11-09 WARTENBERG BUSINESS CONSULTING 

INC. 001224768
2016-11-10 YUMMY DOGS INC. 001223549
2016-11-14 QMCS MANAGEMENT INC. 001167336
2016-11-14 WEIGHELL’S MOBILE INC. 002269000
2016-11-14 1233616 ONTARIO INC. 001233616
2016-11-14 2150207 ONTARIO INC. 002150207
2016-11-15 L.A.X. ALTERNATIVE MEDICINE CLINIC 

INC. 001225355
2016-11-15 NOVA EASTERN VENTURES LIMITED 000973058
2016-11-15 PORT COLBORNE FIBRE INC. 001939459
2016-11-15 PORT COLBORNE HYDRO INC. 001359082
2016-11-15 POSH TOTS INC. 001610890
2016-11-15 2389997 ONTARIO INC. 002389997
2016-11-16 CRAFTECH BUILDING SYSTEMS 

(CANADA), INC. 002374854
2016-11-16 DPA MEDICAL DIAGNOSTICS INC. 002116374
2016-11-16 FIRST AVENUE AUTO BROKERS LTD. 000916024
2016-11-16 MAKE ROOM MOBILE STORAGE INC. 001658075
2016-11-16 NABLA PLASTICS TECHNOLOGIES INC. 001231894
2016-11-16 NLS INTERNATIONAL INC. 001636687
2016-11-16 PARWEST CONSTRUCTION LIMITED 001589391
2016-11-16 SABAH & SAMANTHA INC. 001212228
2016-11-16 T&H ELECTRICAL LTD. 002413747
2016-11-16 VETTE MECHANICAL CONTRACTING 

LTD. 000690771
2016-11-16 WOODRUFF CONSTRUCTION LIMITED 000145159
2016-11-16 11 NOTE CHORDS INC. 002324090
2016-11-16 1344475 ONTARIO LTD. 001344475
2016-11-16 1393689 ONTARIO INC. 001393689
2016-11-16 1658073 ONTARIO INC. 001658073
2016-11-16 1693921 ONTARIO INC. 001693921
2016-11-16 2155975 ONTARIO INC. 002155975
2016-11-16 4 A’S GENERAL CONTRACTING LTD. 001383548
2016-11-17 ARN INVESTMENT GROUP INC. 002373626

Date
Name of Corporation
Dénomination sociale de la société

Ontario 
Corporation 
Number
Numéro de 
la société en 
Ontario

2016-11-17 ATLAS BEDDING LTD. 001204127
2016-11-17 BEECHWOOD VIEW SWINE (2006) LTD. 002091683
2016-11-17 C. TORGERSON MEDICINE 

PROFESSIONAL CORPORATION 002183165
2016-11-17 CANADIAN AMBASSADOR TRADING 

INC. 002302592
2016-11-17 CCA CONSULTING LTD. 001882741
2016-11-17 CLAIRFORD LIMITED 000141588
2016-11-17 COMPUTER ACADEMY FOR ADVANCED 

TECHNOLOGY INC. 001083563
2016-11-17 COOLFLOW DIAMOND INC. 002505882
2016-11-17 CWS INVESTCO INC. 001901390
2016-11-17 D & M SIMPSON PROPERTIES LTD. 002240858
2016-11-17 DUNDAS CHEESE COMPANY LIMITED 000227438
2016-11-17 HAMAMY MANAGEMENT INC. 002063282
2016-11-17 JOCO LIMITED 001019268
2016-11-17 MEDICA CONSULTING INC. 002525922
2016-11-17 SHOE BUSTER INC. 002110313
2016-11-17 SHOES BUSTER INC. 002061847
2016-11-17 TRIMCORP CARPENTRY INC. 001632099
2016-11-17 UNITED BUSINESS MACHINES LTD. 000931278
2016-11-17 1722813 ONTARIO INC. 001722813
2016-11-17 2148355 ONTARIO INC. 002148355
2016-11-17 2183583 ONTARIO INC. 002183583
2016-11-17 2321282 ONTARIO INC. 002321282
2016-11-17 2517203 ONTARIO INC. 002517203
2016-11-17 2518698 ONTARIO INC. 002518698
2016-11-17 2524348 ONTARIO INC. 002524348
2016-11-17 478964 ONTARIO INC. 000478964
2016-11-18 DAJESA DEVELOPMENTS INC. 001766410
2016-11-18 DIAMOND PEAK HOLDINGS LIMITED 000493259
2016-11-18 EBASE WORKS SOFTWARE INC. 001806180
2016-11-18 FULLMAN GROUP INC. 002260550
2016-11-18 GABY’S AUTO REPAIR LTD. 001267289
2016-11-18 HAIR TRIX INC. 001761420
2016-11-18 JLM SAFETY SOLUTIONS INC. 001656742
2016-11-18 JOSEPH LAVIGNE ENTERPRISES LTD. 000550122
2016-11-18 LAKEVIEW ENERGY CENTRE INC. 001754636
2016-11-18 LM EXTENSION INC. 002247343
2016-11-18 LV NAILS & SPA INC. 002249676
2016-11-18 NANCAM MANAGEMENT LIMITED 000638787
2016-11-18 NUCLEAR OUTAGE CONTROL LTD. 002499369
2016-11-18 THE LEJNIEKS GROUP INC. 001490456
2016-11-18 THE YORKMONT PARTNERS, LIMITED 000812550
2016-11-18 URBAN WEST DEVELOPMENTS INC. 002238666
2016-11-18 XL RADIATORS & COOLING SERVICES 

INC. 002295182
2016-11-18 1559813 ONTARIO LTD. 001559813
2016-11-18 1906750 ONTARIO INC. 001906750
2016-11-18 1908990 ONTARIO INC. 001908990
2016-11-18 2277258 ONTARIO INC. 002277258
2016-11-18 2405660 ONTARIO INC. 002405660
2016-11-21 ARRUDA PROFESSIONAL SERVICES 

INC. 001737211
2016-11-21 BOARDWALK MOBILE INC. 002273070
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Date
Name of Corporation
Dénomination sociale de la société

Ontario 
Corporation 
Number
Numéro de 
la société en 
Ontario

2016-11-21 CORNERSTONE HOME INSPECTIONS 
INC. 002173667

2016-11-21 DYNAMIC EMARKETING & 
CONSULTING LTD. 002255475

2016-11-21 FULL COUNT FUNDING INC. 002076527
2016-11-21 HAMILTON AVTEC INC. 000919951
2016-11-21 HEADSTART EMPLOYMENT 

SOLUTIONS INC. 002229831
2016-11-21 HOWARD H.W. CHAN CONSULTING 

INC. 002123536
2016-11-21 JARCAN HOLDINGS INC. 000651599
2016-11-21 KAMNEX INTERNATIONAL COMPANY 

LIMITED 002196111
2016-11-21 MWC SERVICES INC. 002006464
2016-11-21 SIXTEENTH GP CORPORATION 002467796
2016-11-21 T.O.S. CORPORATION 001188888
2016-11-21 THE ROYALTON GP INC. 002107326
2016-11-21 THE ROYALTON KANATA GP INC. 002150029
2016-11-21 TRANSITION SOLUTIONS LTD. 001278514
2016-11-21 WE CONCEPT INC. 001485483
2016-11-21 WRAY CASTLE (CANADA) LIMITED 002031798
2016-11-21 1649046 ONTARIO INC. 001649046
2016-11-21 2022141 ONTARIO LTD. 002022141
2016-11-21 2042341 ONTARIO INC. 002042341
2016-11-21 2325447 ONTARIO INC. 002325447
2016-11-21 2427382 ONTARIO INC. 002427382
2016-11-21 2536927 ONTARIO LTD. 002536927
2016-11-21 717 QUEEN EAST LIMITED 002147442
2016-11-21 747583 ONTARIO LIMITED 000747583
2016-11-22 ANTONIO FRANCO HOLDINGS 

LIMITED 000614872
2016-11-22 CANRISE HOME FURNITURE MFG. INC. 002170810
2016-11-22 DEMAR SHOES LTD. 001069259
2016-11-22 EDUCATIONAL CONSULTANTS INC. 001070105
2016-11-22 EVITA INVESTMENTS LIMITED 000220657
2016-11-22 FRASER MULTI-TECH CORPORATION 

LTD. 001134134
2016-11-22 HOLMES INSPECTION II PRODUCTIONS 

INC. 002229538
2016-11-22 HOLMES INSPECTION PRODUCTIONS 

INC. 002190145
2016-11-22 KAST INC. 000962979
2016-11-22 MAKE IT RIGHT VII PRODUCTIONS INC. 002107868
2016-11-22 MEDIA CONCEPTS COMMUNICATIONS 

INC. 000825081
2016-11-22 MGM DEVELOPMENTS CORP. 002350737
2016-11-22 MR. RENT-ALL (1974) LIMITED 000280413
2016-11-22 OTTO WILKENS ENTERPRISES LIMITED 001021976
2016-11-22 PARTNER LOGISTIC SOLUTIONS INC. 001445864
2016-11-22 SPECIALIZED HEALTH CARE 

CORPORATION 002024779
2016-11-22 STEM 7 GLOBAL ACCELERATOR INC. 002393950
2016-11-22 1296327 ONTARIO LTD. 001296327
2016-11-22 1298699 ONTARIO LIMITED 001298699
2016-11-22 2152434 ONTARIO LTD. 002152434
2016-11-22 2337540 ONTARIO INC. 002337540

Date
Name of Corporation
Dénomination sociale de la société

Ontario 
Corporation 
Number
Numéro de 
la société en 
Ontario

2016-11-22 90 NOLAN COURT INC. 002218337
2016-11-22 901376 ONTARIO INC. 000901376
2016-11-23 ANNEDANE INVESTMENTS INC. 000866033
2016-11-23 BEE FRESH CLEANING CORP. 001931287
2016-11-23 CANADIAN TIRE CUSTOMS BROKER 

LIMITED 002085616
2016-11-23 CANTINA RESTAURANTS INC. 002110271
2016-11-23 HRU INC. 002276093
2016-11-23 JEFFERSON PARTNERS CAPITAL 

LIMITED 001683812
2016-11-23 NEW ACCURATE INTERNATIONAL INC. 002392887
2016-11-23 P&J TRUCK & TRAILER REPAIR INC. 002461803
2016-11-23 SPENCER NORMAN PROJECT 

MANAGEMENT LTD. 001326392
2016-11-23 TALICE INTERNATIONAL INC. 002291179
2016-11-23 TEN REN TEA & GINSENG CO. 

(MARKHAM) LIMITED 001185598
2016-11-23 TIMETECH MANAGEMENT INC. 002341384
2016-11-23 1532308 ONTARIO INC. 001532308
2016-11-23 1781083 ONTARIO LTD. 001781083
2016-11-23 2178355 ONTARIO INC. 002178355
2016-11-23 2337534 ONTARIO INC. 002337534
2016-11-23 2387408 ONTARIO INC. 002387408
2016-11-23 2535917 ONTARIO INC. 002535917
2016-11-23 363056 ONTARIO LIMITED 000363056
2016-11-23 623581 ONTARIO LIMITED 000623581
2016-11-23 810699 ONTARIO INC. 000810699

William D. Snell
Director, Ministry of Government Services
Directeur, Ministère des Services 
gouvernementaux

(149-G663)

Applications to Provincial 
Parliament — Private Bills

Demandes au Parlement provincial — 
Projets de loi d’intérêt privé

PUBLIC NOTICE

The rules of procedure and the fees and costs related to applications 
for Private Bills are set out in the Standing Orders of the Legislative 
Assembly's Internet site at http://www.ontla.on.ca or from:

Procedural Services Branch
Room 1405, Whitney Block, Queen's Park
Toronto, Ontario M7A 1A2
Telephone: 416/325-3500 (Collect calls will be accepted)

Applicants should note that consideration of applications for Private Bills 
that are received after the first day of September in any calendar year may be 
postponed until the first regular Session in the next following calendar year.

Deborah Deller
Clerk of the Legislative Assembly.

(8699) T.F.N
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Applications to Provincial Parliament
Demandes au Parlement provincial

NOTICE IS HEREBY GIVEN that on behalf of Tracy J. Drynan 
application will be made to the Legislative Assembly of the Province of 
Ontario for an Act to Revive Silver Merle Corporation in order to deal with 
certain property held in the corporation’s name at the time of dissolution.

The application will be considered by the Standing Committee on 
Regulations and Private Bills. Any person who has an interest in the 
application and who wishes to make submissions, for or against the 
application, to the Standing Committee on Regulations and Private 
Bills should notify, in writing, the Clerk of the Legislative Assembly, 
Legislative Building, Queen’s Park, Toronto, Ontario, M7A 1A2.

Dated at St. Catharines, this 9th day of November, 2016.

Tracy J. Drynan
(149-P376) 47, 48, 49 and 50

NOTICE IS HEREBY GIVEN that on behalf of Mahnaz Sol, application 
will be made to the Legislative Assembly of the Province of Ontario for an 
Act to revive 1597123 Ontario Ltd. 

The application will be considered by the Standing Committee on 
Regulations and Private Bills. Any person who has an interest in the 
application and who wishes to make submissions, for or against the 
application, to the Standing Committee on Regulations and Private 
Bills should notify, in writing, the Clerk of the Legislative Assembly, 
Legislative Building, Queen’s Park, Toronto, Ontario, M7A 1A2.

Dated at North York, this 16th day of November, 2016.

Mahnaz Sol
(149-P378) 48, 49, 50 and 51

NOTICE IS HEREBY GIVEN that on behalf of Nirmal Kanta Sethi 
application will be made to the Legislative Assembly of the Province of 
Ontario for an ACT to revive Skas Auto Services Inc.

The application will be considered by the Standing Committee on 
Regulations and Private Bills. Any person who has an interest in the 
application and who wishes to make submissions, for or against the 
application, to the Standing Committee on Regulations and Private 
Bills should notify, in writing, the Clerk of the Legislative Assembly, 
Legislative Building, Queen’s Park, Toronto, Ontario, M7A 1A2.

Dated at Toronto, Ontario, this 25th day of November 2016.

Nirmal Kanta Sethi
(149-P382) 49, 50, 51 and 52

AVIS DE DISSOLUTION

Advantage-Value Limited Partnership #2

UN AVIS EST DONNÉ PAR LA PRÉSENTE selon lequel, conformément 
paragraphe 36(2) de la Loi les sociétés en nom collectif (Ontario), la 
société Advantage-Value Limited Partnership #2 sera dissoute à compter 
du 31 décembre 2016, conformément au paragraphe 32(a) de la Loi sur les 
sociétés (Ontario) et à son contrat de société.

Fait à Toronto, Ontario, le 3 décembre 2016.

(149-P383F)

NOTICE OF INTENTION TO DISSOLVE

NOTICE IS HEREBY GIVEN that 2386954 ONTARIO CORPORATION 
intends to dissolve pursuant to the Business Corporations Act, R.S.O. 
1990, c. B. 16

Dated this 30th day of November, 2016

(149-P384E)

AVIS D’INTENTION DE DISSOLUTION

N AVIS EST DONNÉ PAR LA PRÉSENTE que, 2386954 ONTARIO 
CORPORATION  entend se dissoudre en vertu de la Loi sur les sociétés 
par actions, R.S.O. 1990, c. B. 16

Fait le 30 Novembre 2016

(149-P384F)

TAKE NOTICE CONCERNING WINDING UP OF THE 
CHAPLEAU ECONOMIC DEVELOPMENT CORPORATION

DATE OF INCORPORATION: August 28, 2012

Pursuant to subsection 231(1) of the Corporations Act, NOTICE IS 
HEREBY GIVEN that a Special Resolution requiring the Corporation to 
be voluntarily wound up was passed/consented to by the members of the 
Corporation on November 28th, 2016.

Dated at Chapleau, Ontario, this 28th day of November 2016.

Chelsea Swearengen
Liquidator
Appointed on November 28, 2016

(149-P385)

Corporation Notices
Avis relatifs aux compagnies

NOTICE OF DISSOLUTION

Advantage-Value Limited Partnership #2

NOTICE IS HEREBY GIVEN that, in accordance with the terms of 
subsection  36(2) of the Partnerships Act (Ontario), Advantage-Value 
Limited Partnership #2 will be dissolved effective December  31, 2016 
pursuant to subsection  32(a) of the Partnerships Act (Ontario) and its 
partnership agreement.

Dated at Toronto, Ontario, this 3rd of December, 2016.

(149-P383E)

Sale of Land for Tax Arrears 
By Public Tender

Ventes de terrains par appel d’offres 
pour arriéré d’impôt

MUNICIPAL ACT, 2001

SALE OF LAND BY PUBLIC TENDER

THE CORPORATION OF THE TOWN OF KIRKLAND LAKE

TAKE NOTICE that tenders are invited for the purchase, individually, 
of the lands described below and will be received until 3:00 p.m. local 
time on the 11th day of January, 2017 at 3 Kirkland Street, PO Box 1757, 
Kirkland Lake, Ontario P2N 3P4.
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The tenders will then be opened in public on the same day at 3:00 p.m., in 
the Council Chambers.

Description of Land(s):

Tax File 15-20 (Roll #5468-000-016-19404-0000)
No Civic Address
TECK MCL16651 PCL 3614T
Assessment: $6,500 Residential
2016 Municipal & Education Taxes: $164.90

Minimum Tender Amount: 	 $5,992.80

Tax File 15-21 (Roll #5468-000-016-19500-0000)
No Civic Address
TECK MCL9853 PCL 2167CST
Assessment: $6,500 Residential
2016 Municipal & Education Taxes: $164.90

Minimum Tender Amount:	 $5,864.80

Tax File 15-22 (Roll #5468-000-016-19501-0000)
No Civic Address
TECK MCL8195 PCL 1691CST
Assessment: $6,900 Residential
2016 Municipal & Education Taxes: $175.05

Minimum Tender Amount: 	 $6,729.13

Tax File 15-23 (Roll #5468-000-016-19502-0000)
No Civic Address
TECK MC HR1419 PCL 345IT
Assessment: $6,700 Residential
2016 Municipal & Education Taxes: $169.98

Minimum Tender Amount: 	 $6,268.94

Tax File 15-24 (Roll #5468-000-016-19503-0000)
No Civic Address
TECK MC HR1414 PCL 3460T
Assessment: $6,600 Residential
2016 Municipal & Education Taxes: $167.44

Minimum Tender Amount: 	 $6,137.05

Tax File 15-25 (Roll #5468-000-016-19601-0000)
No Civic Address
TECK MC HR1406 PCL 3589CST
Assessment: $6,600 Residential
2016 Municipal & Education Taxes: $167.44

Minimum Tender Amount: 	 $6,204.73

Tax File 15-26 (Roll #5468-000-016-19602-0000)
No Civic Address
TECK MCL23839 PCL 3582CST
Assessment: $6,600 Residential
2016 Municipal & Education Taxes: $167.44

Minimum Tender Amount: 	 $6,104.70

Tax File 15-27 (Roll #5468-000-016-19603-0000)
No Civic Address
TECK MCL25611 PCL 3581CST
Assessment: $6,200 Residential
2016 Municipal & Education Taxes: $157.30

Minimum Tender Amount: 	 $4,226.92

All above properties are within the Municipality of Kirkland Lake, District 
of Timiskaming.

Tenders must be submitted in the prescribed form and must be 
accompanied by a deposit in the form of a money order, a bank draft, or 
cheque certified by a bank or trust corporation payable to The Corporation 

of the Town of Kirkland Lake and representing at least 20 percent of the 
tender amount.

The municipality makes no representation regarding the title to or any 
other matters relating to the land to be sold. Responsibility for ascertaining 
these matters rests with the potential purchasers.

This sale is governed by the Municipal Act, 2001 and the Municipal Tax 
Sale Rules made under that Act. The successful purchaser will be required 
to pay the amount tendered plus additional costs.

The purchaser is obligated to obtain their own solicitor to complete any 
transfer of property.

The municipality has no obligation to provide vacant possession to the 
successful purchaser.

Note: HST may be payable by the successful purchaser.

For further information regarding this sale and a copy of the prescribed 
form of tender contact:

Ryan Dagelman 
(705) 567-9361 Ext.229

OR

Meghan Howe
(705) 567-9361 Ext.232

3 Kirkland Street
P.O. Box 1757
Kirkland Lake, ON
P2N 3P4

(149-P386)

MUNICIPAL ACT, 2001

SALE OF LAND BY PUBLIC TENDER

THE CORPORATION OF THE  
MUNICIPALITY OF NORTH GRENVILLE

TAKE NOTICE that tenders are invited for the purchase of the land(s) 
described below and will be received until 3:00 p.m. local time, Thursday 
December 15th, 2016, at Box 130, 285 County Road 44, Kemptville, 
Ontario K0G 1J0

The Tenders will then be opened in public on the same day at 3:30p.m.

Description of Land(s):

Roll No. 07.19.716.025.09000
Part of Park Lot J. Plan 8, Bishop Mills as in PR195310,
Municipality of North Grenville, County of Grenville –
PIN 68109-0204 (LT)

Minimum Tender Amount: 	 $6,160.35

Tenders must be submitted in the prescribed form and must be 
accompanied by a deposit in the form of a money order or of a bank 
draft or cheque certified by a bank or trust corporation payable to the 
municipality and representing at least 20% of the tender amount.

Except as follows, the municipality makes no representation regard-
ing the title to or any other matters relating to the land to be sold. 
Responsibility for ascertaining these matters rests with the potential 
purchasers.

This sale is governed by the Municipal Act, 2001 and the Municipal Tax 
Sales Rules made under that Act. The successful purchaser will be required 
to pay the amount tendered plus accumulated taxes and the relevant land 
transfer tax.
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The municipality has no obligation to provide vacant possession to the 
successful purchaser.

Tender to be submitted on prescribed from in an envelope clearly marked 
“Tender – Sale of Land for Tax Arrears”.

For further information regarding this sale and a copy of the prescribed 
form of tender contact

Judy Carroll
Deputy Treasurer
The Corporation of the  
Municipality of North Grenville
285 County Road 44
P.O. Box 130
Kemptville, Ontario K0G 1J0
613-258-9569 x 105

(149-P387)

MUNICIPAL ACT, 2001

SALE OF LAND BY PUBLIC TENDER

THE CORPORATION OF THE TOWNSHIP OF CHAMPLAIN

TAKE NOTICE that tenders are invited for the purchase of the land(s) 
described below and will be received until 3:00 p.m. local time on 
Thursday, January 12th, 2017, at Town Hall, 948 Pleasant Corner Road 
East, Vankleek Hill, Ontario, K0B 1R0. The tenders will then be opened in 
public on the same day at 3:00 p.m. local time at said Town Hall.

Description of Land(s):

Lot 2, Registrar’s Compiled Plan 375, geographic Village of L’Orignal, 
now in the Township of Champlain, County of Prescott, bearing PIN 
54141-0534 (LT). Roll No. 0209 008 00206100 0000.

Civic Address: 24 Longueuil Street, L’Orignal

Minimum Tender Amount: 	 $39,900.00

The minimum tender amount represents the cancellation price as of the 
first day of advertising by the Municipality.

This sale is subject to cancellation up to the tender opening without 
further notice.

Tenders must be submitted in the prescribed form and must be accompanied 
by a deposit in the form of a money order or of a bank draft or cheque 
certified by a bank or trust corporation payable to the municipality and 
representing at least 20 per cent of the tender amount.

Except as follows, the municipality makes no representation regard-
ing the title to or any other matters relating to the land to be sold. 
Responsibility for ascertaining these matters rests with the potential 
purchaser, including environmental matters; permitted uses/zoning; 
by-law infractions; etc.

This sale is governed by the Municipal Act, 2001 and the Municipal Tax 
Sales Rules made under that Act. The successful purchaser will be required 
to pay the amount tendered plus accumulated taxes and the relevant land 
transfer tax.

The municipality has no obligation to provide vacant possession to the 
successful purchaser.

For further information regarding this sale and a copy of the prescribed 
form of tender contact:

The Treasurer
The Corporation of the  
Township of Champlain
948 Pleasant Corner Road East
Vankleek Hill, Ontario, K0B 1R0
Tel. (613) 678-3003, Fax: 678-3363

(149-P388)
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Publications under Part III (Regulations) of the Legislation Act, 2006
Règlements publiés en application de la partie III (Règlements) 

de la Loi de 2006 sur la législation
2016—12—10

 1879

 
ONTARIO REGULATION 370/16  

made under the 

EMPLOYMENT STANDARDS ACT, 2000 

Made: October 26, 2016 
Filed: November 21, 2016 

Published on e-Laws: November 21, 2016 
Printed in The Ontario Gazette: December 10, 2016 

 

Amending O. Reg. 502/06 
(TERMS AND CONDITIONS OF EMPLOYMENT IN DEFINED INDUSTRIES - AUTOMOBILE MANUFACTURING, 

AUTOMOBILE PARTS MANUFACTURING, AUTOMOBILE PARTS WAREHOUSING AND AUTOMOBILE 
MARSHALLING) 

 1.  Ontario Regulation 502/06 is amended by adding the following section: 
Personal emergency leave 
 4.  (1)  This section modifies the application of section 50 of the Act to an employee whose employer regularly employs 50 
or more employees. 
 (2)  An employee is entitled to a leave of absence without pay of a total of seven days in each calendar year because of any 
of the following: 
 1. A personal illness, injury or medical emergency. 
 2. The illness, injury or medical emergency of an individual described in subsection (4). 
 3. An urgent matter that concerns an individual described in subsection (4). 
 (3)  An employee is entitled to a leave of absence without pay of up to three days because of the death of an individual 
described in subsection (4). 
 (4)  Paragraphs 2 and 3 of subsection (2) and subsection (3) apply with respect to the following individuals: 
 1. The employee’s spouse. 
 2. A parent, step-parent or foster parent of the employee or the employee’s spouse. 
 3. A child, step-child or foster child of the employee or the employee’s spouse. 
 4. A grandparent, step-grandparent, grandchild or step-grandchild of the employee or of the employee’s spouse. 
 5. The spouse of a child of the employee. 
 6. The employee’s brother or sister. 
 7. A relative of the employee who is dependent on the employee for care or assistance. 
 (5)  An employee who wishes to take leave under this section shall advise his or her employer that he or she will be doing 
so. 
 (6)  If the employee must begin the leave before advising the employer, the employee shall advise the employer of the 
leave as soon as possible after beginning it. 
 (7)  If an employee takes any part of a day as leave under this section, the employer may deem the employee to have taken 
one day’s leave on that day.   
 (8)  An employer may require an employee who takes leave under this section to provide evidence reasonable in the 
circumstances that the employee is entitled to the leave.   
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 2.  The French version of paragraph 7 of subsection 4 (4) of the Regulation as made by section 1 is amended by 
striking out “parent” and substituting “membre de la famille”. 
Commencement 

 3.  (1)  Subject to subsection (2), this Regulation comes into force on the later of January 1, 2017 and the day it is 
filed. 
 (2)  Section 2 comes into force on the later of January 1, 2017 and the day section 46 of the All Families Are Equal 
Act (Parentage and Related Registrations Statute Law Amendment), 2016 comes into force. 
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 1881

RÈGLEMENT DE L’ONTARIO 370/16 
pris en vertu de la 

LOI DE 2000 SUR LES NORMES D’EMPLOI 

pris le 26 octobre 2016 
déposé le 21 novembre 2016 

publié sur le site Lois-en-ligne le 21 novembre 2016 
imprimé dans la Gazette de l’Ontario le 10 décembre 2016 

 

modifiant le Règl. de l’Ont. 502/06 
(CONDITIONS D’EMPLOI DANS DES INDUSTRIES DÉFINIES - CONSTRUCTION AUTOMOBILE, FABRICATION 

DE PIÈCES AUTOMOBILES, TRIAGE D’AUTOMOBILES ET ENTREPOSAGE DE PIÈCES AUTOMOBILES) 

 1.  Le Règlement de l’Ontario 502/06 est modifié par adjonction de l’article suivant : 
Congé d’urgence personnelle 

 4.  (1)  Le présent article modifie l’application de l’article 50 de la Loi à l’employé dont l’employeur emploie normalement 
50 employés ou plus. 
 (2)  Tout employé a droit à un congé non payé d’un total de sept jours au cours de chaque année civile pour l’un ou l’autre 
des motifs suivants : 
 1. Une maladie, une blessure ou une urgence médicale personnelle. 
 2. Une maladie, une blessure ou une urgence médicale d’un particulier visé au paragraphe (4). 
 3. Une affaire urgente qui concerne un particulier visé au paragraphe (4). 
 (3)  Tout employé a droit à un congé non payé d’au plus trois jours en raison du décès d’un particulier visé au paragraphe 
(4). 
 (4)  Les dispositions 2 et 3 du paragraphe (2) et le paragraphe (3) s’appliquent aux particuliers suivants : 
 1. Le conjoint de l’employé. 
 2. Le père ou la mère ou le père ou la mère par alliance de l’employé ou de son conjoint, ou le père ou la mère de la 

famille d’accueil de l’un ou l’autre. 
 3. Un enfant ou un enfant par alliance de l’employé ou de son conjoint, ou un enfant placé en famille d’accueil chez l’un 

ou l’autre. 
 4. Un grand-parent, un grand-parent par alliance, un petit-enfant ou un petit-enfant par alliance de l’employé ou de son 

conjoint. 
 5. Le conjoint d’un enfant de l’employé. 
 6. Le frère ou la soeur de l’employé. 
 7. Un parent de l’employé qui dépend de ses soins ou de son aide. 
 (5)  L’employé qui souhaite prendre un congé en vertu du présent article avise son employeur de son intention. 
 (6)  L’employé qui est obligé de commencer son congé avant d’en aviser l’employeur le fait le plus tôt possible après le 
début du congé. 
 (7)  Si l’employé prend moins d’une journée de congé en vertu du présent article, l’employeur peut considérer qu’il a pris 
un jour de congé complet ce jour-là. 
 (8)  L’employeur peut exiger que l’employé qui prend un congé en vertu du présent article lui fournisse une preuve 
raisonnable dans les circonstances du fait qu’il y a droit. 
 2.  La version française de la disposition 7 du paragraphe 4 (4) du Règlement, tel qu’il est pris par l’article 1, est 
modifiée par remplacement de «parent» par «membre de la famille». 
Entrée en vigueur 

 3.  (1)  Sous réserve du paragraphe (2), le présent règlement entre en vigueur le dernier en date du 1er janvier 2017 
et du jour de son dépôt. 
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 (2)  L’article 2 entre en vigueur le dernier en date du 1er janvier 2017 et du jour de l’entrée en vigueur de l’article 
46 de la Loi de 2016 sur l’égalité de toutes les familles (modifiant des lois en ce qui concerne la filiation et les 
enregistrements connexes). 
 

50/16 



	 THE ONTARIO GAZETTE/LA GAZETTE DE L’ONTARIO	 3431

 1883

ONTARIO REGULATION 371/16 
made under the 

BUSINESS CORPORATIONS ACT 

Made: November 16, 2016 
Filed: November 21, 2016 

Published on e-Laws: November 21, 2016 
Printed in The Ontario Gazette: December 10, 2016 

 

Amending Reg. 62 of R.R.O. 1990 
(GENERAL) 

 1.  Paragraph 6 of section 15 of Regulation 62 of the Revised Regulations of Ontario, 1990 is revoked and the 
following substituted: 
 6. “Condominium”, “condominial” or any abbreviation or derivation thereof, if the word would lead to the inference that 

the corporation is a condominium corporation created or continued under the Condominium Act, 1998. 
Commencement 

 2.  This Regulation comes into force on the later of January 1, 2017 and the day it is filed. 
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RÈGLEMENT DE L’ONTARIO 371/16 
pris en vertu de la 

LOI SUR LES SOCIÉTÉS PAR ACTIONS 

pris le 16 novembre 2016 
déposé le 21 novembre 2016 

publié sur le site Lois-en-ligne le 21 novembre 2016 
imprimé dans la Gazette de l’Ontario le 10 décembre 2016 

 

modifiant le Règl. 62 des R.R.O. de 1990 
(DISPOSITIONS GÉNÉRALES) 

 1.  La disposition 6 de l’article 15 du Règlement 62 des Règlements refondus de l’Ontario de 1990 est abrogée et 
remplacée par ce qui suit : 
 6. «Condominial», «condominium» ou toute abréviation ou tout dérivé de ces mots, si ceux-ci porteraient quelqu’un à 

croire que la société est une association condominiale constituée ou maintenue aux termes de la Loi de 1998 sur les 
condominiums. 

Entrée en vigueur 

 2.  Le présent règlement entre en vigueur le dernier en date du 1er janvier 2017 et du jour de son dépôt. 
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ONTARIO REGULATION 372/16 
made under the 

BUSINESS CORPORATIONS ACT 

Made: November 2, 2016 
Filed: November 21, 2016 

Published on e-Laws: November 21, 2016 
Printed in The Ontario Gazette: December 10, 2016 

 

Amending O. Reg. 289/00 
(FORMS) 

 1.  Section 6 of Ontario Regulation 289/00 is revoked and the following substituted: 
 6.  Articles of revival under subsection 241 (9) of the Act shall be accompanied by, 
 (a) a consent to the revival of the corporation issued by the Minister of Finance, if the corporation was dissolved by an 

order of the Director upon the corporation’s default in compliance with notice given under subsection 241 (1) of the 
Act or a predecessor of that subsection; 

 (b) a consent to the revival of the corporation issued by the Ontario Securities Commission, if the corporation was 
dissolved by an order of the Director upon the corporation’s default in compliance with notice given under subsection 
241 (2) of the Act or a predecessor of that subsection; 

 (c) a consent to the revival of the corporation issued by the Minister of Finance, if, 
 (i) the corporation was dissolved by an order of the Director upon the corporation’s default in compliance with 

notice given under subsection 241 (3) of the Act or a predecessor of that subsection, and 
 (ii) the Minister of Finance has notified the Director that if articles of revival for the corporation are submitted, the 

consent of that Minister to the revival must be obtained before the Director endorses the articles with a certificate 
of revival; 

 (d) a consent to the revival of the corporation issued by the Minister responsible for the administration of the Forfeited 
Corporate Property Act, 2015, if that Minister has notified the Director that if articles of revival for the corporation are 
submitted, the consent of that Minister to the revival must be obtained before the Director endorses the articles with a 
certificate of revival; 

 (e) a consent to the revival of the corporation issued by the Minister responsible for the administration of the 
Environmental Protection Act, if that Minister has notified the Director that if articles of revival for the corporation are 
submitted, the consent of that Minister to the revival must be obtained before the Director endorses the articles with a 
certificate of revival; 

 (f) a consent to the revival of the corporation issued by the Minister responsible for the administration of the Mining Act, 
except Part IV of that Act, if that Minister has notified the Director that if articles of revival for the corporation are 
submitted, the consent of that Minister to the revival must be obtained before the Director endorses the articles with a 
certificate of revival; and 

 (g) a consent to the revival of the corporation issued by the Public Guardian and Trustee, if he or she has notified the 
Director that if articles of revival for the corporation are submitted, the consent of the Public Guardian and Trustee to 
the revival must be obtained before the Director endorses the articles with a certificate of revival. 
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Commencement 

 2.  This Regulation comes into force on the later of December 10, 2016 and the day it is filed. 

Made by: 
Pris par : 

La ministre des Services gouvernementaux et des Services aux consommateurs, 

MARIE-FRANCE LALONDE 
Minister of Government and Consumer Services 

 

Date made: November 2, 2016 
Pris le : 2 novembre 2016 

 

50/16 



	 THE ONTARIO GAZETTE/LA GAZETTE DE L’ONTARIO	 3435

 1887

RÈGLEMENT DE L’ONTARIO 372/16  
pris en vertu de la 

LOI SUR LES SOCIÉTÉS PAR ACTIONS  

pris le 2 novembre 2016 
déposé le 21 novembre 2016 

publié sur le site Lois-en-ligne le 21 novembre 2016 
imprimé dans la Gazette de l’Ontario le 10 décembre 2016 

 

modifiant le Règl. de l’Ont. 289/00 
(FORMULES) 

 1.  L’article 6 du Règlement de l’Ontario 289/00 est abrogé et remplacé par ce qui suit : 
 6.  Les statuts de reconstitution visés au paragraphe 241 (9) de la Loi s’accompagnent de ce qui suit : 
 a) un consentement à la reconstitution de la société délivré par le ministre des Finances, si la société a été dissoute par un 

ordre du directeur pour non-conformité à un avis donné en vertu du paragraphe 241 (1) de la Loi ou d’une disposition 
que celui-ci remplace; 

 b) un consentement à la reconstitution de la société délivré par la Commission des valeurs mobilières de l’Ontario, si la 
société a été dissoute par un ordre du directeur pour non-conformité à un avis donné en vertu du paragraphe 241 (2) de 
la Loi ou d’une disposition que celui-ci remplace; 

 c) un consentement à la reconstitution de la société délivré par le ministre des Finances, si, à la fois : 
 (i) la société a été dissoute par un ordre du directeur pour non-conformité à un avis donné en vertu du paragraphe 

241 (3) de la Loi ou d’une disposition que celui-ci remplace, 
 (ii) le ministre des Finances a avisé le directeur que si des statuts de reconstitution sont déposés à l’égard de la 

société, le consentement de ce ministre à la reconstitution doit être obtenu avant que le directeur n’appose le 
certificat de reconstitution sur les statuts; 

 d) un consentement à la reconstitution de la société délivré par le ministre chargé de l’application de la Loi de 2015 sur 
les biens sociaux confisqués, si ce dernier a avisé le directeur que si des statuts de reconstitution sont déposés à l’égard 
de la société, le consentement de ce ministre à la reconstitution doit être obtenu avant que le directeur n’appose le 
certificat de reconstitution sur les statuts; 

 e) un consentement à la reconstitution de la société délivré par le ministre chargé de l’application de la Loi sur la 
protection de l’environnement, si ce dernier a avisé le directeur que si des statuts de reconstitution sont déposés à 
l’égard de la société, le consentement de ce ministre à la reconstitution doit être obtenu avant que le directeur n’appose 
le certificat de reconstitution sur les statuts; 

 f) un consentement à la reconstitution de la société délivré par le ministre chargé de l’application de la Loi sur les mines, 
à l’exception de la partie IV de cette loi, si ce dernier a avisé le directeur que si des statuts de reconstitution sont 
déposés à l’égard de la société, le consentement de ce ministre à la reconstitution doit être obtenu avant que le 
directeur n’appose le certificat de reconstitution sur les statuts; 

 g) un consentement à la reconstitution de la société délivré par le tuteur et curateur public, si ce dernier a avisé le 
directeur que si des statuts de reconstitution sont déposés à l’égard de la société, le consentement du tuteur et curateur 
public à la reconstitution doit être obtenu avant que le directeur n’appose le certificat de reconstitution sur les statuts. 
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Entrée en vigueur 

 2.  Le présent règlement entre en vigueur le dernier en date du 10 décembre 2016 et du jour de son dépôt. 

Made by: 
Pris par : 

La ministre des Services gouvernementaux et des Services aux consommateurs, 

MARIE-FRANCE LALONDE 
Minister of Government and Consumer Services 

 

Date made: November 2, 2016 
Pris le : 2 novembre 2016 
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ONTARIO REGULATION 373/16  
made under the 

CORPORATIONS ACT 

Made: November 16, 2016 
Filed: November 21, 2016 

Published on e-Laws: November 21, 2016 
Printed in The Ontario Gazette: December 10, 2016 

 

Amending Reg. 181 of R.R.O. 1990 
(GENERAL) 

 1.  Section 24 of Regulation 181 of the Revised Regulations of Ontario, 1990 is revoked and the following 
substituted: 
 24.  An application for an order to revive a dissolved corporation under subsection 317 (14) of the Act shall be 
accompanied by, 
 (a) a consent to the revival of the corporation issued by the Minister responsible for the administration of the Forfeited 

Corporate Property Act, 2015, if that Minister has notified the Minister as defined in section 1 of the Corporations Act 
that if an application for an order to revive the corporation is submitted, the consent of the Minister responsible for the 
administration of the Forfeited Corporate Property Act, 2015 must be obtained before the order is issued; 

 (b) a consent to the revival of the corporation issued by the Minister responsible for the administration of the 
Environmental Protection Act, if that Minister has notified the Minister as defined in section 1 of the Corporations Act 
that if an application for an order to revive the corporation is submitted, the consent of the Minister responsible for the 
administration of the Environmental Protection Act must be obtained before the order is issued; 

 (c) a consent to the revival of the corporation issued by the Minister responsible for the administration of the Mining Act, 
except Part  IV of that Act, if that Minister has notified the Minister as defined in section 1 of the Corporations Act 
that if an application for an order to revive the corporation is submitted, the consent of the Minister responsible for the 
administration of the Mining Act, except Part  IV of that Act, must be obtained before the order is issued; 

 (d) a consent to the revival of the corporation issued by the Public Guardian and Trustee, if he or she has notified the 
Minister as defined in section 1 of the Corporations Act that if an application for an order to revive the corporation is 
submitted, the consent of the Public Guardian and Trustee must be obtained before the order is issued; and 

 (e) a consent to the revival of the corporation issued by the Minister of Finance, if the corporation is a company. 
Commencement 

 2.  This Regulation comes into force on the later of December 10, 2016 and the day it is filed. 
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RÈGLEMENT DE L’ONTARIO 373/16 
pris en vertu de la 

LOI SUR LES PERSONNES MORALES 

pris le 16 novembre 2016 
déposé le 21 novembre 2016 

publié sur le site Lois-en-ligne le 21 novembre 2016 
imprimé dans la Gazette de l’Ontario le 10 décembre 2016 

 

modifiant le Règl. 181 des R.R.O. de 1990 
(DISPOSITIONS GÉNÉRALES) 

 1.  L’article 24 du Règlement 181 des Règlements refondus de l’Ontario de 1990 est abrogé et remplacé par ce qui 
suit : 
 24.  La requête présentée en vue d’obtenir un arrêté reconstituant, en vertu du paragraphe 317 (14) de la Loi, une personne 
morale dissoute s’accompagne de ce qui suit : 
 a) un consentement à la reconstitution de la personne morale délivré par le ministre chargé de l’application de la Loi de 

2015 sur les biens sociaux confisqués, si ce dernier a avisé le ministre, au sens de l’article 1 de la Loi sur les personnes 
morales, que si une requête en vue d’obtenir un arrêté reconstituant la personne morale est présentée, le consentement 
du ministre chargé de l’application de la Loi de 2015 sur les biens sociaux confisqués doit être obtenu avant que 
l’arrêté ne soit pris; 

 b) un consentement à la reconstitution de la personne morale délivré par le ministre chargé de l’application de la Loi sur 
la protection de l’environnement, si ce dernier a avisé le ministre, au sens de l’article 1 de la Loi sur les personnes 
morales, que si une requête en vue d’obtenir un arrêté reconstituant la personne morale est présentée, le consentement 
du ministre chargé de l’application de la Loi sur la protection de l’environnement doit être obtenu avant que l’arrêté ne 
soit pris; 

 c) un consentement à la reconstitution de la personne morale délivré par le ministre chargé de l’application de la Loi sur 
les mines, à l’exception de la partie IV de cette loi, si ce dernier a avisé le ministre, au sens de l’article 1 de la Loi sur 
les personnes morales, que si une requête en vue d’obtenir un arrêté reconstituant la personne morale est présentée, le 
consentement du ministre chargé de l’application de la Loi sur les mines, à l’exception de la partie IV de cette loi, doit 
être obtenu avant que l’arrêté ne soit pris; 

 d) un consentement à la reconstitution de la personne morale délivré par le tuteur et curateur public, si ce dernier a avisé 
le ministre, au sens de l’article 1 de la Loi sur les personnes morales, que si une requête en vue d’obtenir un arrêté 
reconstituant la personne morale est présentée, le consentement du tuteur et curateur public doit être obtenu avant que 
l’arrêté ne soit pris; 

 e) un consentement à la reconstitution de la personne morale délivré par le ministre des Finances, si la personne morale 
est une compagnie. 

Entrée en vigueur 

 2.  Le présent règlement entre en vigueur le dernier en date du 10 décembre 2016 et du jour de son dépôt. 
 

50/16 



	 THE ONTARIO GAZETTE/LA GAZETTE DE L’ONTARIO	 3439

 1891

ONTARIO REGULATION 374/16 
made under the 

EXTRA-PROVINCIAL CORPORATIONS ACT 

Made: November 16, 2016 
Filed: November 21, 2016 

Published on e-Laws: November 21, 2016 
Printed in The Ontario Gazette: December 10, 2016 

 

Amending Reg. 365 of R.R.O. 1990 
(GENERAL) 

 1.  Paragraph 3 of section 4 of Regulation 365 of the Revised Regulations of Ontario, 1990 is revoked and the 
following substituted: 
 3. “Condominium”, “condominial” or any abbreviation or derivation thereof, if the word would lead to the inference that 

the corporation is a condominium corporation created or continued under the Condominium Act, 1998. 
Commencement 

 2.  This Regulation comes into force on the later of January 1, 2017 and the day it is filed. 
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RÈGLEMENT DE L’ONTARIO 374/16  
pris en vertu de la 

LOI SUR LES PERSONNES MORALES EXTRAPROVINCIALES  

pris le 16 novembre 2016 
déposé le 21 novembre 2016 

publié sur le site Lois-en-ligne le 21 novembre 2016 
imprimé dans la Gazette de l’Ontario le 10 décembre 2016 

 

modifiant le Règl. 365 des R.R.O. de 1990 
(DISPOSITIONS GÉNÉRALES) 

 1.  La disposition 3 de l’article 4 du Règlement 365 des Règlements refondus de l’Ontario de 1990 est abrogée et 
remplacée par ce qui suit : 
 3. «Condominial», «condominium» ou toute abréviation ou tout dérivé de ces mots, si ceux-ci porteraient quelqu’un à 

croire que la personne morale est une association condominiale constituée ou maintenue aux termes de la Loi de 1998 
sur les condominiums. 

Entrée en vigueur 

 2.  Le présent règlement entre en vigueur le dernier en date du 1er janvier 2017 et du jour de son dépôt. 
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ONTARIO REGULATION 375/16 
made under the 

ONTARIO WORKS ACT, 1997 

Made: November 1, 2016 
Filed: November 21, 2016 

Published on e-Laws: November 21, 2016 
Printed in The Ontario Gazette: December 10, 2016 

 

Amending O. Reg. 136/98 
(DESIGNATION OF GEOGRAPHIC AREAS AND DELIVERY AGENTS) 

 1.  (1)  Item 64 of Schedule 2 to Ontario Regulation 136/98 is revoked and the following substituted: 
 64. Animakee Wa Zhing No. 37 
 (2)  Item 92 of Schedule 2 to the Regulation is revoked and the following substituted: 
 92. Mitaanjigamiing First Nation 
Commencement 

 2.  This Regulation comes into force on the day it is filed. 

 

Made by: 
Pris par : 

La ministre des Services sociaux et communautaires, 

HELENA JACZEK 
Minister of Community and Social Services 

 

Date made: November 1, 2016 
Pris le : 1er novembre 2016 
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RÈGLEMENT DE L’ONTARIO 375/16 
pris en vertu de la 

LOI DE 1997 SUR LE PROGRAMME ONTARIO AU TRAVAIL 

pris le 1er novembre 2016 
déposé le 21 novembre 2016 

publié sur le site Lois-en-ligne le 21 novembre 2016 
imprimé dans la Gazette de l’Ontario le 10 décembre 2016 

 

modifiant le Règl. de l’Ont. 136/98 
(DÉSIGNATION DE ZONES GÉOGRAPHIQUES ET D’AGENTS DE PRESTATION DES SERVICES) 

 1.  (1)  Le numéro 64 de l’annexe 2 du Règlement de l’Ontario 136/98 est abrogé et remplacé par ce qui suit : 
 64. Animakee Wa Zhing No. 37 
 (2)  Le numéro 92 de l’annexe 2 du Règlement est abrogé et remplacé par ce qui suit : 
 92. Mitaanjigamiing First Nation 
Entrée en vigueur 

 2.  Le présent règlement entre en vigueur le jour de son dépôt. 

Made by: 
Pris par : 

La ministre des Services sociaux et communautaires, 

HELENA JACZEK 
Minister of Community and Social Services 

Date made: November 1, 2016 
Pris le : 1er novembre 2016 
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ONTARIO REGULATION 376/16 
made under the 

ONTARIO WORKS ACT, 1997 

Made: November 16, 2016 
Filed: November 21, 2016 

Published on e-Laws: November 21, 2016 
Printed in The Ontario Gazette: December 10, 2016 

 

Amending O. Reg. 134/98 
(GENERAL) 

 1.  Clause 8 (b) of Ontario Regulation 134/98 is revoked and the following substituted: 
 (b) is on temporary absence, parole or probation or serving a conditional sentence and is residing in a community 

residence if the person’s placement is funded in whole or in part by Correctional Service Canada. 
 2.  (1)  Subsection 39 (1) of the Regulation is amended by adding the following paragraph: 
 25.4 Payments received by a class member under the Settlement Agreement in the class action Clegg v. Her Majesty the 

Queen in Right of the Province of Ontario that was approved by the Superior Court of Justice on April 25, 2016 (Court 
File No.: CV-14-50642300CP). 

 (2)  Paragraph 27 of subsection 39 (1) of the Regulation is amended by striking out “Ministry of Municipal Affairs 
and Housing” and substituting “Ministry of Municipal Affairs”. 
 (3)  Paragraph 34 of subsection 39 (1) of the Regulation is amended by striking out “Ministry of Municipal Affairs 
and Housing’s” and substituting “Ministry of Housing’s”. 
 (4)  Paragraph 36 of subsection 39 (1) of the Regulation is amended by striking out “the Ministry of Economic 
Development, Trade and Employment and the Ministry of Training, Colleges and Universities” and substituting “the 
Ministry of Economic Development and Growth and the Ministry of Advanced Education and Skills Development”. 
 (5)  Subsection 39 (1) of the Regulation is amended by adding the following paragraph: 
 41. Payments made under the Government of Canada’s Thalidomide Survivors Contribution Program. 
 3.  Section 43 of the Regulation is amended by adding the following subsection: 
 (3)  The budgetary requirements for an applicant or recipient who is on temporary absence, parole or probation or is 
serving a conditional sentence and who is residing in a community residence, if his or her placement in the community 
residence is funded in whole or in part by the Ministry of Community Safety and Correctional Services, shall be equal to 
$143 per month. 
 4.  Paragraph 15.1 of subsection 52 (1) of the Regulation is amended by striking out “Ministry of Municipal Affairs 
and Housing’s” and substituting “Ministry of Housing’s”. 
 5.  Section 53 of the Regulation is amended by adding the following paragraph: 
 18. Payments made under the Government of Canada’s Thalidomide Survivors Contribution Program. 
 6.  (1)  Paragraph 2 of subsection 54 (1) of the Regulation is amended by striking out “Ministry of Training, 
Colleges and Universities” and substituting “Ministry of Advanced Education and Skills Development”. 
 (2)  Subsection 54 (1) of the Regulation is amended by adding the following paragraph: 
 13.4 Payments received by a class member under the Settlement Agreement in the class action Clegg v. Her Majesty the 

Queen in Right of the Province of Ontario that was approved by the Superior Court of Justice on April 25, 2016 (Court 
File No.: CV-14-50642300CP). 

 (3)  Paragraph 16 of subsection 54 (1) of the Regulation is amended by striking out “Ministry of Municipal Affairs 
and Housing” and substituting “Ministry of Municipal Affairs”. 
 (4)  Paragraphs 25 and 26 of subsection 54 (1) of the Regulation are amended by striking out “Ministry  of 
Municipal Affairs and Housing” wherever it appears and substituting in each case “Ministry of Housing”. 
 (5)  Paragraph 27 of subsection 54 (1) of the Regulation is amended by striking out “the Ministry of Economic 
Development, Trade and Employment and the Ministry of Training, Colleges and Universities” and substituting “the 
Ministry of Economic Development and Growth and the Ministry of Advanced Education and Skills Development”. 
 (6)  Subsection 54 (1) of the Regulation is amended by adding the following paragraph: 
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 32. An orphan’s pension payment under the Act Respecting the Québec Pension Plan (Quebec). 
 7.  (1)  Clause 57.1 (a) of the Regulation is revoked and the following substituted: 
 (a) the person, 
 (i) was in receipt of income assistance in the month immediately before becoming eligible for this benefit, or 
 (ii) received a benefit under section 57.2 in the month immediately before becoming eligible for this benefit and was 

in receipt of income assistance in the month immediately before that; 
 (2)  Section 57.1 of the Regulation is amended by adding the following subsection: 
 (2)  A person shall not be eligible for a benefit under this section in a month that immediately follows a month in which 
they are in receipt of income assistance if the person is also eligible for a benefit under section 57.2. 
 8.  Section 57.2 of the Regulation is amended by adding the following subsection: 
 (2.1)  Clauses (2) (b) and (d) do not apply in respect of a month that immediately follows a month in which the person was 
in receipt of income assistance. 
Commencement 

 9.  (1)  Subject to subsection (2), this Regulation comes into force on the day it is filed. 
 (2)  Subsection 6 (6) comes into force on the later of February 1, 2017 and the day this Regulation is filed. 
 

50/16 
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RÈGLEMENT DE L’ONTARIO 376/16 
pris en vertu de la 

LOI DE 1997 SUR LE PROGRAMME ONTARIO AU TRAVAIL 

pris le 16 novembre 2016 
déposé le 21 novembre 2016 

publié sur le site Lois-en-ligne le 21 novembre 2016 
imprimé dans la Gazette de l’Ontario le 10 décembre 2016 

 

modifiant le Règl. de l’Ont. 134/98 
(DISPOSITIONS GÉNÉRALES) 

 1.  L’alinéa 8 b) du Règlement de l’Ontario 134/98 est abrogé et remplacé par ce qui suit : 
 b) elle bénéficie d’une absence temporaire, d’une libération conditionnelle ou d’une probation ou fait l’objet d’une 

condamnation à l’emprisonnement avec sursis et elle réside dans un établissement résidentiel communautaire, si son 
placement est financé en tout ou en partie par le Service correctionnel du Canada. 

 2.  (1)  Le paragraphe 39 (1) du Règlement est modifié par adjonction de la disposition suivante : 

 25.4 Les paiements qu’un membre du groupe a reçus aux termes de l’accord de règlement dans le cadre du recours collectif 
Clegg v. Her Majesty the Queen in Right of the Province of Ontario, approuvé par la Cour supérieure de Justice le 25 
avril 2016 (numéro du dossier de la Cour CV-14-50642300CP). 

 (2)  La disposition 27 du paragraphe 39 (1) du Règlement est modifiée par remplacement de «ministère des Affaires 
municipales et du Logement» par «ministère des Affaires municipales». 
 (3)  La disposition 34 du paragraphe 39 (1) du Règlement est modifiée par remplacement de «ministère des Affaires 
municipales et du Logement» par «ministère du Logement». 
 (4)  La disposition 36 du paragraphe 39 (1) du Règlement est modifiée par remplacement de «par le ministère du 
Développement économique, du Commerce et de l’Emploi et par le ministère de la Formation et des Collèges et 
Universités» par «par le ministère du Développement économique et de la Croissance et par le ministère de 
l’Enseignement supérieur et de la Formation professionnelle». 
 (5)  Le paragraphe 39 (1) du Règlement est modifié par adjonction de la disposition suivante : 
 41. Les paiements effectués dans le cadre du Programme de contribution à l’intention des survivants de la thalidomide du 

gouvernement du Canada. 
 3.  L’article 43 du Règlement est modifié par adjonction du paragraphe suivant : 
 (3)  Les besoins matériels de l’auteur d’une demande ou du bénéficiaire qui bénéficie d’une absence temporaire, d’une 
libération conditionnelle ou d’une probation ou qui fait l’objet d’une condamnation à l’emprisonnement avec sursis et réside 
dans un établissement résidentiel communautaire, si son placement dans l’établissement est financé en tout ou en partie par le 
ministère de la Sécurité communautaire et des Services correctionnels, correspondent à 143 $ par mois. 
 4.  La disposition 15.1 du paragraphe 52 (1) du Règlement est modifiée par remplacement de «ministère des 
Affaires municipales et du Logement» par «ministère du Logement». 
 5.  L’article 53 du Règlement est modifié par adjonction de la disposition suivante : 
 18. Les paiements effectués dans le cadre du Programme de contribution à l’intention des survivants de la thalidomide du 

gouvernement du Canada. 
 6.  (1)  La disposition 2 du paragraphe 54 (1) du Règlement est modifiée par remplacement de «ministère de la 
Formation et des Collèges et Universités» par «ministère de l’Enseignement supérieur et de la Formation 
professionnelle». 
 (2)  Le paragraphe 54 (1) du Règlement est modifié par adjonction de la disposition suivante : 

 13.4 Les paiements qu’un membre du groupe a reçus aux termes de l’accord de règlement dans le cadre du recours collectif 
Clegg v. Her Majesty the Queen in Right of the Province of Ontario, approuvé par la Cour supérieure de Justice le 25 
avril 2016 (numéro du dossier de la Cour CV-14-50642300CP). 

 (3)  La disposition 16 du paragraphe 54 (1) du Règlement est modifiée par remplacement de «ministère des Affaires 
municipales et du Logement» par «ministère des Affaires municipales» à la fin de la disposition. 
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 (4)  Les dispositions 25 et 26 du paragraphe 54 (1) du Règlement sont modifiées par remplacement de «ministère 
des Affaires municipales et du Logement» par «ministère du Logement» partout où figure cette expression. 
 (5)  La disposition 27 du paragraphe 54 (1) du Règlement est modifiée par remplacement de «par le ministère du 
Développement économique, du Commerce et de l’Emploi et par le ministère de la Formation et des Collèges et 
Universités» par «par le ministère du Développement économique et de la Croissance et par le ministère de 
l’Enseignement supérieur et de la Formation professionnelle». 
 (6)  Le paragraphe 54 (1) du Règlement est modifié par adjonction de la disposition suivante : 
 32. Le paiement d’une rente d’orphelin prévu par la Loi sur le Régime de rentes du Québec (Québec). 
 7.  (1)  L’alinéa 57.1 a) du Règlement est abrogé et remplacé par ce qui suit : 
 a) la personne, selon le cas : 
 (i) recevait l’aide au revenu au cours du mois qui a précédé immédiatement le moment où elle est devenue 

admissible à cette prestation, 
 (ii) a reçu la prestation visée à l’article 57.2 au cours du mois qui a précédé immédiatement le moment où elle est 

devenue admissible à cette prestation et recevait l’aide au revenu au cours du mois qui a précédé immédiatement 
ce moment; 

 (2)  L’article 57.1 du Règlement est modifié par adjonction du paragraphe suivant : 
 (2)  Une personne n’est pas admissible à la prestation visée au présent article au cours du mois qui suit immédiatement un 
mois au cours duquel elle reçoit l’aide au revenu si elle est également admissible à la prestation visée à l’article 57.2. 
 8.  L’article 57.2 du Règlement est modifié par adjonction du paragraphe suivant : 
 (2.1)  Les alinéas (2) b) et d) ne s’appliquent pas à l’égard du mois qui suit immédiatement un mois au cours duquel la 
personne recevait l’aide au revenu. 
Entrée en vigueur 

 9.  (1)  Sous réserve du paragraphe (2), le présent règlement entre en vigueur le jour de son dépôt. 
 (2)  Le paragraphe 6 (6) entre en vigueur le dernier en date du 1er février 2017 et du jour du dépôt du présent 
règlement. 
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ONTARIO REGULATION 377/16 
made under the 

ONTARIO DISABILITY SUPPORT PROGRAM ACT, 1997 

Made: November 16, 2016 
Filed: November 21, 2016 

Published on e-Laws: November 21, 2016 
Printed in The Ontario Gazette: December 10, 2016 

 

Amending O. Reg. 222/98 
(GENERAL) 

 1.  Clause 9 (b) of Ontario Regulation 222/98 is revoked and the following substituted: 
 (b) is on temporary absence, parole or probation or serving a conditional sentence and is residing in a community 

residence if the person’s placement is funded in whole or in part by Correctional Service Canada. 
 2.  (1)  Subsection 28 (1) of the Regulation is amended by adding the following paragraph: 
 31.4 Payments received by a class member under the Settlement Agreement in the class action Clegg v. Her Majesty the 

Queen in Right of the Province of Ontario that was approved by the Superior Court of Justice on April 25, 2016 (Court 
File No.: CV-14-50642300CP). 

 (2)  Paragraph 34 of subsection 28 (1) of the Regulation is amended by striking out “Ministry of Municipal Affairs 
and Housing” and substituting “Ministry of Municipal Affairs”. 
 (3)  Paragraph 41 of subsection 28 (1) of the Regulation is amended by striking out “Ministry of Municipal Affairs 
and Housing’s” and substituting “Ministry of Housing’s”. 
 (4)  Paragraph 43 of subsection 28 (1) of the Regulation is amended by striking out “the Ministry of Economic 
Development, Trade and Employment and the Ministry of Training, Colleges and Universities” and substituting “the 
Ministry of Economic Development and Growth and the Ministry of Advanced Education and Skills Development”. 
 (5)  Subsection 28 (1) of the Regulation is amended by adding the following paragraph: 
 48. Payments made under the Government of Canada’s Thalidomide Survivors Contribution Program. 
 3.  Paragraph 4 of subsection 32 (2) of the Regulation is revoked and the following substituted: 
 4. A community residence if the applicant or recipient is on temporary absence, parole or probation or is serving a 

conditional sentence and if his or her placement in the community residence is funded in whole or in part by the 
Ministry of Community Safety and Correctional Services. 

 4.  (1)  Paragraph 2 of subsection 33 (1) of the Regulation is revoked and the following substituted: 
 2. If the applicant or recipient has one or more dependants but no spouse, an amount equal to the sum of the following: 
 i. An amount for the eldest dependant of, 
 A. $233 if the eldest dependant is aged 12 years or younger,  
 B. $268 if the eldest dependant is aged 13 to 17 years, or  
 C. $446 if the eldest dependant is aged 18 years or older. 
 ii. $97 for each additional dependant aged 12 years or younger. 
 iii. $132 for each additional dependant aged 13 to 17 years. 
 iv. $218 for each additional dependant aged 18 years or older. 
 2.1 If the applicant or recipient has a spouse and one or more other dependants, an amount equal to the sum of the 

following for each dependant other than the spouse: 
 i. $97 for each dependant aged 12 years or younger. 
 ii. $132 for each dependant aged 13 to 17 years. 
 iii. $218 for each dependant aged 18 years or older. 
 (2)  The Table to paragraph 2 of subsection 33 (1) of the Regulation is revoked. 
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 5.  Paragraph 19.1 of subsection 41 (1) of the Regulation is amended by striking out “Ministry of Municipal Affairs 
and Housing’s” and substituting “Ministry of Housing’s”. 
 6.  Section 42 of the Regulation is amended by adding the following paragraph: 
 18. Payments made under the Government of Canada’s Thalidomide Survivors Contribution Program. 
 7.  (1)  Paragraph 2 of subsection 43 (1) of the Regulation is amended by striking out “the Ministry of Training, 
Colleges and Universities” and substituting “the Ministry of Advanced Education and Skills Development”. 
 (2)  Subsection 43 (1) of the Regulation is amended by adding the following paragraph: 
 18.4 Payments received by a class member under the Settlement Agreement in the class action Clegg v. Her Majesty the 

Queen in Right of the Province of Ontario that was approved by the Superior Court of Justice on April 25, 2016 (Court 
File No.: CV-14-50642300CP). 

 (3)  Paragraph 21 of subsection 43 (1) of the Regulation is amended by striking out “Ministry of Municipal Affairs 
and Housing” and substituting “Ministry of Municipal Affairs”. 
 (4)  Paragraphs 29 and 30 of subsection 43 (1) of the Regulation are amended by striking out “Ministry of 
Municipal Affairs and Housing” wherever it appears and substituting in each case “Ministry of Housing”. 
 (5)  Paragraph 31 of subsection 43 (1) of the Regulation is amended by striking out “the Ministry of Economic 
Development, Trade and Employment and the Ministry of Training, Colleges and Universities” and substituting “the 
Ministry of Economic Development and Growth and the Ministry of Advanced Education and Skills Development”. 
 (6)  Subsection 43 (1) of the Regulation is amended by adding the following paragraph: 
 36. An orphan’s pension payment under the Act Respecting the Québec Pension Plan (Quebec). 
 8.  Section 45 of the Regulation is amended by striking out “subparagraphs 1 i, ii, ii.1, iii, iii.1 and v” wherever it 
appears and substituting in each case “subparagraphs 1 i, ii, ii.1, iii, iii.1, v, vi and vii”. 
Commencement 

 9.  (1)  Subject to subsection (2), this Regulation comes into force on the day it is filed. 
 (2)  Subsection 7 (6) comes into force on the later of January 1, 2017 and the day this Regulation is filed. 
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	 THE ONTARIO GAZETTE/LA GAZETTE DE L’ONTARIO	 3449

 1901

RÈGLEMENT DE L’ONTARIO 377/16 
pris en vertu de la 

LOI DE 1997 SUR LE PROGRAMME ONTARIEN DE SOUTIEN AUX PERSONNES 
HANDICAPÉES 

pris le 16 novembre 2016 
déposé le 21 novembre 2016 

publié sur le site Lois-en-ligne le 21 novembre 2016 
imprimé dans la Gazette de l’Ontario le 10 décembre 2016 

 

modifiant le Règl. de l’Ont. 222/98 
(DISPOSITIONS GÉNÉRALES) 

 1.  L’alinéa 9 b) du Règlement de l’Ontario 222/98 est abrogé et remplacé par ce qui suit : 
 b) elle bénéficie d’une absence temporaire, d’une libération conditionnelle ou d’une probation ou fait l’objet d’une 

condamnation à l’emprisonnement avec sursis et elle réside dans un établissement résidentiel communautaire, si son 
placement est financé en tout ou en partie par le Service correctionnel du Canada. 

 2.  (1)  Le paragraphe 28 (1) du Règlement est modifié par adjonction de la disposition suivante : 

 31.4 Les paiements qu’un membre du groupe a reçus aux termes de l’accord de règlement dans le cadre du recours collectif 
Clegg v. Her Majesty the Queen in Right of the Province of Ontario, approuvé par la Cour supérieure de justice le 
25 avril 2016 (numéro de dossier de la Cour CV-14-50642300CP). 

 (2)  La disposition 34 du paragraphe 28 (1) du Règlement est modifiée par remplacement de «ministère des Affaires 
municipales et du Logement» par «ministère des Affaires municipales». 
 (3)  La disposition 41 du paragraphe 28 (1) du Règlement est modifiée par remplacement de «ministère des Affaires 
municipales et du Logement» par «ministère du Logement». 
 (4)  La disposition 43 du paragraphe 28 (1) du Règlement est modifiée par remplacement de «par le ministère du 
Développement économique, du Commerce et de l’Emploi et par le ministère de la Formation et des Collèges et 
Universités» par «par le ministère du Développement économique et de la Croissance et par le ministère de 
l’Enseignement supérieur et de la Formation professionnelle». 
 (5)  Le paragraphe 28 (1) du Règlement est modifié par adjonction de la disposition suivante : 
 48. Les paiements effectués dans le cadre du Programme de contribution à l’intention des survivants de la thalidomide du 

gouvernement du Canada. 
 3.  La disposition 4 du paragraphe 32 (2) du Règlement est abrogée et remplacée par ce qui suit : 
 4. Un établissement résidentiel communautaire, si l’auteur de la demande ou le bénéficiaire bénéficie d’une absence 

temporaire, d’une libération conditionnelle ou d’une probation ou fait l’objet d’une condamnation à l’emprisonnement 
avec sursis et que son placement dans l’établissement est financé en tout ou en partie par le ministère de la Sécurité 
communautaire et des Services correctionnels. 

 4.  (1)  La disposition 2 du paragraphe 33 (1) du Règlement est abrogée et remplacée par ce qui suit : 
 2. Si l’auteur de la demande ou le bénéficiaire a une ou plusieurs personnes à sa charge mais pas de conjoint, un montant 

égal à la somme de ce qui suit : 
 i. Le montant suivant pour la personne à charge la plus âgée : 

 A. 233 $ si la personne à charge la plus âgée a 12 ans ou moins, 

 B. 268 $ si la personne à charge la plus âgée a entre 13 et 17 ans, 

 C. 446 $ si la personne à charge la plus âgée a 18 ans ou plus. 
 ii. 97 $ pour chaque personne à charge supplémentaire âgée de 12 ans ou moins. 
 iii. 132 $ pour chaque personne à charge supplémentaire âgée de 13 à 17 ans. 
 iv. 218 $ pour chaque personne à charge supplémentaire âgée de 18 ans ou plus. 

 2.1 Si l’auteur de la demande ou le bénéficiaire a un conjoint et une ou plusieurs autres personnes à sa charge, un montant 
égal à la somme de ce qui suit pour chaque personne à sa charge autre que le conjoint : 
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 i. 97 $ pour chaque personne à charge âgée de 12 ans ou moins. 
 ii. 132 $ pour chaque personne à charge âgée de 13 à 17 ans. 
 iii. 218 $ pour chaque personne à charge âgée de 18 ans ou plus. 

 (2)  Le tableau de la disposition 2 du paragraphe 33 (1) du Règlement est abrogé. 

 5.  La disposition 19.1 du paragraphe 41 (1) du Règlement est modifiée par remplacement de «ministère des 
Affaires municipales et du Logement» par «ministère du Logement». 
 6.  L’article 42 du Règlement est modifié par adjonction de la disposition suivante : 
 18. Les paiements effectués dans le cadre du Programme de contribution à l’intention des survivants de la thalidomide du 

gouvernement du Canada. 
 7.  (1)  La disposition 2 du paragraphe 43 (1) du Règlement est modifiée par remplacement de «le ministère de la 
Formation et des Collèges et Universités» par «le ministère de l’Enseignement supérieur et de la Formation 
professionnelle». 
 (2)  Le paragraphe 43 (1) du Règlement est modifié par adjonction de la disposition suivante : 

 18.4 Les paiements qu’un membre du groupe a reçus aux termes de l’accord de règlement dans le cadre du recours collectif 
Clegg v. Her Majesty the Queen in Right of the Province of Ontario, approuvé par la Cour supérieure de justice le 
25 avril 2016 (numéro de dossier de la Cour CV-14-50642300CP). 

 (3)  La disposition 21 du paragraphe 43 (1) du Règlement est modifiée par remplacement de «ministère des Affaires 
municipales et du Logement» par «ministère des Affaires municipales» à la fin de la disposition. 
 (4)  Les dispositions 29 et 30 du paragraphe 43 (1) du Règlement sont modifiées par remplacement de «ministère 
des Affaires municipales et du Logement» par «ministère du Logement» partout où figure cette expression. 
 (5)  La disposition 31 du paragraphe 43 (1) du Règlement est modifiée par remplacement de «par le ministère du 
Développement économique, du Commerce et de l’Emploi et par le ministère de la Formation et des Collèges et 
Universités» par «par le ministère du Développement économique et de la Croissance et par le ministère de 
l’Enseignement supérieur et de la Formation professionnelle». 
 (6)  Le paragraphe 43 (1) du Règlement est modifié par adjonction de la disposition suivante : 
 36. Le paiement d’une rente d’orphelin prévu par la Loi sur le Régime de rentes du Québec (Québec). 
 8.  L’article 45 du Règlement est modifié par remplacement de «sous-dispositions 1 i, ii, ii.1, iii, iii.1 et v» par «sous-
dispositions 1 i, ii, ii.1, iii, iii.1, v, vi et vii» partout où figure ce renvoi. 
Entrée en vigueur 

 9.  (1)  Sous réserve du paragraphe (2), le présent règlement entre en vigueur le jour de son dépôt. 
 (2)  Le paragraphe 7 (6) entre en vigueur le dernier en date du 1er janvier 2017 et du jour du dépôt du présent 
règlement. 
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ONTARIO REGULATION 378/16  
made under the 

ONTARIO WORKS ACT, 1997 

Made: November 16, 2016 
Filed: November 21, 2016 

Published on e-Laws: November 21, 2016 
Printed in The Ontario Gazette: December 10, 2016 

 

Amending O. Reg. 409/15, which amends O. Reg. 134/98 
(GENERAL) 

 1.  Subsection 3 (3) of Ontario Regulation 409/15 is amended by striking out “January 1, 2017” at the end and 
substituting “January 1, 2018”. 
Commencement 

 2.  This Regulation comes into force on the day it is filed. 
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RÈGLEMENT DE L’ONTARIO 378/16  
pris en vertu de la 

LOI DE 1997 SUR LE PROGRAMME ONTARIO AU TRAVAIL  

pris le 16 novembre 2016 
déposé le 21 novembre 2016 

publié sur le site Lois-en-ligne le 21 novembre 2016 
imprimé dans la Gazette de l’Ontario le 10 décembre 2016 

 

modifiant le Règl. de l’Ont. 409/15, qui modifie le Règl. de l’Ont. 134/98 
(DISPOSITIONS GÉNÉRALES) 

 1.  Le paragraphe 3 (3) du Règlement de l’Ontario 409/15 est modifié par remplacement de «le 1er janvier 2017» par 
«le 1er janvier 2018» à la fin du paragraphe. 
Entrée en vigueur 

 2.  Le présent règlement entre en vigueur le jour de son dépôt. 
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ONTARIO REGULATION 379/16  
made under the 

ONTARIO WORKS ACT, 1997 

Made: November 16, 2016 
Filed: November 21, 2016 

Published on e-Laws: November 21, 2016 
Printed in The Ontario Gazette: December 10, 2016 

 

Amending O. Reg. 135/98 
(ADMINISTRATION AND COST SHARING) 

 1.  (1)  Clause 7 (1) (a) of Ontario Regulation 135/98 is revoked and the following substituted: 
 (a) the following per cent of the assistance costs incurred by the delivery agent: 
 (i) For 2010, 80.6 per cent. 
 (ii) For 2011, 81.2 per cent. 
 (iii) For 2012, 82.8 per cent. 
 (iv) For 2013, 85.8 per cent. 
 (v) For 2014, 88.6 per cent. 
 (vi) For 2015, 91.4 per cent. 
 (vii) For 2016, 94.2 per cent. 
 (viii) For 2017, 97.2 per cent. 
 (ix) For 2018 and subsequent years, 100 per cent; 
 (2)  The Table to subsection 7 (1) of the Regulation is revoked. 
 (3)  Clause 7 (2.1) (a) of the Regulation is revoked and the following substituted: 
 (a) the following per cent of the assistance costs incurred by the delivery agent in respect of assistance provided in a 

municipality: 
 (i) For 2010, 80.6 per cent. 
 (ii) For 2011, 81.2 per cent. 
 (iii) For 2012, 82.8 per cent. 
 (iv) For 2013, 85.8 per cent. 
 (v) For 2014, 88.6 per cent. 
 (vi) For 2015, 91.4 per cent. 
 (vii) For 2016, 94.2 per cent. 
 (viii) For 2017, 97.2 per cent. 
 (ix) For 2018 and subsequent years, 100 per cent; 
 (4)  The Table to subsection 7 (2.1) of the Regulation is revoked. 
Commencement 

 2.  This Regulation comes into force on the day it is filed. 
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RÈGLEMENT DE L’ONTARIO 379/16 
pris en vertu de la 

LOI DE 1997 SUR LE PROGRAMME ONTARIO AU TRAVAIL 

pris le 16 novembre 2016 
déposé le 21 novembre 2016 

publié sur le site Lois-en-ligne le 21 novembre 2016 
imprimé dans la Gazette de l’Ontario le 10 décembre 2016 

 

modifiant le Règl. de l’Ont. 135/98 
(ADMINISTRATION ET PARTAGE DES COÛTS) 

 1.  (1)  L’alinéa 7 (1) a) du Règlement de l’Ontario 135/98 est abrogé et remplacé par ce qui suit : 
 a) les pourcentages suivants des coûts de l’aide engagés par l’agent de prestation des services : 
 (i) Pour 2010, 80,6 pour cent. 
 (ii) Pour 2011, 81,2 pour cent. 
 (iii) Pour 2012, 82,8 pour cent. 
 (iv) Pour 2013, 85,8 pour cent. 
 (v) Pour 2014, 88,6 pour cent. 
 (vi) Pour 2015, 91,4 pour cent. 
 (vii) Pour 2016, 94,2 pour cent. 
 (viii) Pour 2017, 97,2 pour cent. 
 (ix) Pour les années 2018 et suivantes, 100 pour cent; 
 (2)  Le tableau du paragraphe 7 (1) du Règlement est abrogé. 
 (3)  L’alinéa 7 (2.1) a) du Règlement est abrogé et remplacé par ce qui suit : 
 a) les pourcentages suivants des coûts de l’aide engagés par l’agent de prestation des services à l’égard de l’aide fournie 

dans une municipalité : 
 (i) Pour 2010, 80,6 pour cent. 
 (ii) Pour 2011, 81,2 pour cent. 
 (iii) Pour 2012, 82,8 pour cent. 
 (iv) Pour 2013, 85,8 pour cent. 
 (v) Pour 2014, 88,6 pour cent. 
 (vi) Pour 2015, 91,4 pour cent. 
 (vii) Pour 2016, 94,2 pour cent. 
 (viii) Pour 2017, 97,2 pour cent. 
 (ix) Pour les années 2018 et suivantes, 100 pour cent; 
 (4)  Le tableau du paragraphe 7 (2.1) du Règlement est abrogé. 
Entrée en vigueur 

 2.  Le présent règlement entre en vigueur le jour de son dépôt. 
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ONTARIO REGULATION 380/16 
made under the 

BROADER PUBLIC SECTOR EXECUTIVE COMPENSATION ACT, 2014 

Made: November 16, 2016 
Filed: November 22, 2016 

Published on e-Laws: November 22, 2016 
Printed in The Ontario Gazette: December 10, 2016 

 

Amending O. Reg. 304/16 
(EXECUTIVE COMPENSATION FRAMEWORK) 

 1.  (1)  Clause 3 (1) (b) of Ontario Regulation 304/16 is revoked and the following substituted: 
 (b) performing the calculations set out in subsection (3), (4) or (5), as the case may be. 
 (2)  Paragraph 3 of subsection 3 (2) of the Regulation is revoked and the following substituted: 
 3. Paragraph 2 does not apply with respect to a designated executive if, 
 i. the designated employer operates a nuclear facility as defined in the Nuclear Safety and Control Act (Canada), 
 ii. it is a requirement of the designated executive’s position that the designated executive have practical experience 

in operating, designing, constructing or maintaining a nuclear facility or in supervising the controls of a nuclear 
reactor in a nuclear facility, 

 iii. the designated employer has submitted, to the Canadian Nuclear Safety Commission, a description of the 
designated executive’s position and the qualifications of the designated executive and the Canadian Nuclear 
Safety Commission has not notified the designated employer, in writing, that the designated executive is not 
qualified for the position, 

 iv. there are no Canadian public sector or broader public sector organizations to which the designated employer can 
be compared; and 

 v. subparagraph 5 ii has been complied with and the Minister’s approval, referred to in paragraph 4, has been given. 
 4. An organization that is not a Canadian public sector or broader public sector organization may be selected as a 

comparator organization subject to the Minister’s approval. The designated employer may apply for approval in 
writing. 

 5. The application referred to in paragraph 4 shall include a business case articulating, 
 i. the reasons the designated employer cannot be compared solely to Canadian public sector or broader public 

sector organizations, or 
 ii. if the designated employer believes that the conditions in subparagraphs 3 i to iv are satisfied, the reasons the 

condition in subparagraph 3 iv, that there are no Canadian public sector or broader public sector organizations to 
which the designated employer can be compared, is satisfied. 

 (3)  Subsection 3 (4) of the Regulation is amended by striking out the portion before clause (a) and substituting the 
following: 
 (4)  If some but not all of the comparator organizations selected under subsection (2) are Canadian public sector or broader 
public sector organizations, the maximum salary and performance-related pay shall be calculated by, 

.      .      .      .     . 
 (4)  Section 3 of the Regulation is amended by adding the following subsection: 
 (5)  If none of the comparator organizations selected under subsection (2) are Canadian public sector or broader public 
sector organizations, the maximum salary and performance-related pay shall be calculated by, 
 (a) determining the maximum amounts of salary and performance-related pay that may be paid to the executives in the 

comparator organizations who hold positions comparable to the position or class of positions held by the designated 
executive or class of designated executives; 

 (b) selecting a percentile that is no greater than the 50th percentile of the amounts determined under clause (a); and 
 (c) determining the amount that is at the percentile selected under clause (b). 
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Commencement 

 2.  This Regulation comes into force on the day it is filed. 
 

50/16 
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RÈGLEMENT DE L’ONTARIO 380/16 
pris en vertu de la 

LOI DE 2014 SUR LA RÉMUNÉRATION DES CADRES DU SECTEUR PARAPUBLIC 

pris le 16 novembre 2016 
déposé le 22 novembre 2016 

publié sur le site Lois-en-ligne le 22 novembre 2016 
imprimé dans la Gazette de l’Ontario le 10 décembre 2016 

 

modifiant le Règl. de l’Ont. 304/16 
(CADRE DE RÉMUNÉRATION DES CADRES) 

 1.  (1)  L’alinéa 3 (1) b) du Règlement de l’Ontario 304/16 est abrogé et remplacé par ce qui suit : 
 b) effectuer les calculs prévus au paragraphe (3), (4) ou (5), selon le cas. 
 (2)  La disposition 3 du paragraphe 3 (2) du Règlement est abrogée et remplacée par ce qui suit : 
 3. La disposition 2 ne s’applique pas à l’égard d’un cadre désigné si les conditions suivantes sont remplies : 
 i. l’employeur désigné exploite une installation nucléaire au sens de la Loi sur la sûreté et la réglementation 

nucléaires (Canada), 
 ii. une des exigences du poste du cadre désigné est que celui-ci possède une expérience pratique de l’exploitation, de 

la conception, de la construction ou de l’entretien d’une installation nucléaire ou de la surveillance des systèmes 
de contrôle-commande d’un réacteur nucléaire dans une installation nucléaire, 

 iii. l’employeur désigné a soumis à la Commission canadienne de sûreté nucléaire une description du poste du cadre 
désigné et des qualités que possède ce dernier, et la Commission ne l’a pas avisé par écrit que le cadre désigné 
n’a pas les qualités requises pour le poste, 

 iv. il n’y a pas d’organisme canadien du secteur public ou parapublic auquel peut être comparé l’employeur désigné, 
 v. il a été satisfait à la sous-disposition 5 ii et le ministre a donné l’approbation visée à la disposition 4. 
 4. Un organisme autre qu’un organisme canadien du secteur public ou parapublic peut être choisi comme organisme de 

comparaison sous réserve de l’approbation du ministre. L’employeur désigné peut présenter une demande écrite 
d’approbation. 

 5. La demande visée à la disposition 4 doit inclure une analyse justificative exposant, selon le cas : 
 i. les raisons pour lesquelles l’employeur désigné ne peut pas être comparé uniquement à des organismes canadiens 

du secteur public ou parapublic, 
 ii. si l’employeur désigné croit que les conditions des sous-dispositions 3 i à iv sont remplies, les raisons pour 

lesquelles la condition de la sous-disposition 3 iv — c’est-à-dire qu’il n’y a pas d’organisme canadien du secteur 
public ou parapublic auquel peut être comparé l’employeur désigné — est remplie. 

 (3)  Le paragraphe 3 (4) du Règlement est modifié par remplacement du passage qui précède l’alinéa a) par ce qui 
suit : 
 (4)  Si certains des organismes de comparaison choisis en application du paragraphe (2) sont des organismes canadiens du 
secteur public ou parapublic et d’autres ne le sont pas, le maximum du traitement et de la rémunération au rendement est 
calculé comme suit : 

.     .     .     .     . 
 (4)  L’article 3 du Règlement est modifié par adjonction du paragraphe suivant : 
 (5)  Si aucun des organismes de comparaison choisis en application du paragraphe (2) n’est un organisme canadien du 
secteur public ou parapublic, le maximum du traitement et de la rémunération au rendement est calculé comme suit : 
 a) établir les montants maximaux de traitement et de rémunération au rendement qui peuvent être versés aux cadres des 

organismes de comparaison occupant des postes comparables au poste ou à la catégorie de postes occupés par le cadre 
désigné ou la catégorie de cadres désignés; 

 b) choisir un centile qui n’est pas supérieur au 50e centile des montants établis en application de l’alinéa a); 
 c) établir le montant correspondant au centile choisi en application de l’alinéa b). 
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Entrée en vigueur 

 2.  Le présent règlement entre en vigueur le jour de son dépôt. 
 

50/16 
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ONTARIO REGULATION 381/16 
made under the 

REGISTRY ACT 

Made: November 16, 2016 
Filed: November 23, 2016 

Published on e-Laws: November 23, 2016 
Printed in The Ontario Gazette: December 10, 2016 

 

Revoking Reg. 996 of R.R.O. 1990 
(REGISTRY DIVISIONS) 

Revocation 

 1.  Regulation 996 of the Revised Regulations of Ontario 1990 is revoked. 
Commencement 

 2.  This Regulation comes into force on the day it is filed. 

Made by: 

MARIE-FRANCE LALONDE 
Minister of Government and Consumer Services 

Date made: November 16, 2016 

 

50/16 



3460	 THE ONTARIO GAZETTE/LA GAZETTE DE L’ONTARIO

 1912

ONTARIO REGULATION 382/16 
made under the 

REGISTRY ACT 

Made: November 16, 2016 
Filed: November 23, 2016 

Published on e-Laws: November 23, 2016 
Printed in The Ontario Gazette: December 10, 2016 

 

Revoking Reg. 993 of R.R.O. 1990 
(CERTIFICATION AREAS) 

Revocation 

 1.  Regulation 993 of the Revised Regulations of Ontario, 1990 is revoked. 
Commencement  

 2.  This Regulation comes into force on the later of January 1, 2017 and the day it is filed. 

Made by: 

MARIE-FRANCE LALONDE 
Minister of Government and Consumer Services 

Date made: November 16, 2016 

 

50/16 
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ONTARIO REGULATION 383/16 
made under the 

REGISTRY ACT 

Made: November 16, 2016 
Filed: November 23, 2016 

Published on e-Laws: November 23, 2016 
Printed in The Ontario Gazette: December 10, 2016 

 

Amending Reg. 998 of R.R.O. 1990 
(TRANSFER OF FUNCTIONS) 

 1.  Section 1 of Regulation 998 of the Revised Regulations of Ontario, 1990 is revoked. 
 2.  Schedule 1 to the Regulation is revoked. 
 3.  Item 1 of Schedule 2 to the Regulation is revoked. 
 4.  The Regulation is amended by adding the following French version: 

TRANSFERT DE FONCTIONS 

 1.  .     .     .     .     . 
 2.  (1)  Les fonctions du directeur de l’enregistrement des immeubles mentionnées aux articles indiqués à la colonne 2 de 
l’annexe 2 en regard des lois indiquées à la colonne 1 de l’annexe 2 sont transférées au directeur des droits immobiliers.  
 (2)  Malgré le paragraphe (1), le directeur de l’enregistrement des immeubles conserve le pouvoir d’exercer 
concurremment les fonctions qui ont fait l’objet d’un transfert en application du paragraphe (1). 

ANNEXE 1  .     .     .     .     . 

ANNEXE 2 
Point Colonne 1 Colonne 2 
1. .     .     .     .     .  
2. Loi sur l’enregistrement des 

actes 
al. 97 (b) 

3. Loi sur l’enregistrement des 
droits immobiliers 

art. 8 (uniquement à 
l’égard de la 
fonction visée à 
l’alinéa 97 (b) de la 
Loi sur 
l’enregistrement des 
actes) 

 
Commencement 

 5.  This Regulation comes into force on the day it is filed. 

Made by: 

MARIE-FRANCE LALONDE 
Minister of Government and Consumer Services 

Date made: November 16, 2016 

 

50/16 
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ONTARIO REGULATION 384/16 
made under the 

LAND REGISTRATION REFORM ACT 

Made: November 16, 2016 
Filed: November 23, 2016 

Published on e-Laws: November 23, 2016 
Printed in The Ontario Gazette: December 10, 2016 

 

Amending O. Reg. 16/99 
(AUTOMATED SYSTEM) 

 1.  Ontario Regulation 16/99 is amended by adding the following French version: 
SYSTÈME AUTOMATISÉ 

SYSTÈME AUTOMATISÉ D’INSCRIPTION DE DONNÉES ET DE CONSERVATION DE PLANS FONCIERS 
 1.  L’ensemble de l’Ontario est désigné pour l’application de la partie II de la Loi. 

ENREGISTREMENT ÉLECTRONIQUE 
 2.  La définition qui suit s’applique aux articles 3, 4 et 5. 

«document» Ne s’entend pas, selon le cas : 

 a) d’un plan enregistré, présenté, rédigé ou déposé en vertu de la Loi sur l’enregistrement des droits immobiliers; 

 b) d’une déclaration ou d’une description au sens de la Loi de 1998 sur les condominiums ou d’une modification apportée 
à cette déclaration ou description; 

 c) d’un avis de fin du régime de condominium décrit à l’article 122 ou 123 de la Loi de 1998 sur les condominiums, d’un 
acte scellé de vente décrit à l’article 124 de cette loi, d’un plan d’expropriation en vue d’une expropriation décrite à 
l’article 126 de cette loi ou d’une ordonnance de dissolution décrite à l’article 128 de cette loi. 

 3.  (1)  Sous réserve du paragraphe (3), tous les biens-fonds de l’Ontario sont désignés, en vertu de l’alinéa 19 c) de la Loi, 
comme région où les documents ne peuvent être enregistrés en vertu de la Loi sur l’enregistrement des droits immobiliers 
que sous forme électronique. 

 (2)  .     .     .     .     . 

 (3)  Si la base de données électronique du réseau d’enregistrement immobilier ne peut recevoir un document ou un groupe 
de documents par transmission électronique directe, ce document ou groupe de documents ne peut pas être enregistré sous 
forme électronique, mais il doit l’être sous forme écrite. 

 4.  (1)  Malgré l’article 24 de la Loi, si une personne présente un document à l’enregistrement en vertu de la Loi sur 
l’enregistrement des droits immobiliers sous forme électronique et que le document doit comprendre un affidavit, une 
déclaration ou une autre preuve écrite, il n’est pas nécessaire que la preuve soit sous forme électronique. 

 (2)  La preuve mentionnée au paragraphe (1) qui est un jugement ou une ordonnance non présenté sous forme électronique 
est conforme au paragraphe 17 (3) du Règlement 690 des Règlements refondus de l’Ontario de 1990. 

 5.  (1)  S’il est impossible d’avoir accès aux dossiers ou documents électroniques ou imagés d’un bureau d’enregistrement 
immobilier et que les documents peuvent être enregistrés en vertu de la Loi sur l’enregistrement des droits immobiliers au 
bureau sous forme électronique, le directeur peut autoriser le registrateur à accepter l’enregistrement de copies de documents 
électroniques remises au bureau sous une forme approuvée par le directeur. 

 (2)  Lorsque l’accès aux dossiers ou documents électroniques ou imagés du bureau d’enregistrement immobilier est rétabli, 
le registrateur enregistre les copies mentionnées au paragraphe (1) sous forme électronique, de la façon précisée par le 
directeur, dans l’ordre de leur réception et avant tout autre enregistrement. 

 6.       .     .     .     . 
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Commencement 

 2.  This Regulation comes into force on the day it is filed. 

Made by: 

MARIE-FRANCE LALONDE 
Minister of Government and Consumer Services 

Date made: November 16, 2016 

 

50/16 
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ONTARIO REGULATION 385/16 
made under the 

LAND TITLES ACT 

Made: November 16, 2016 
Filed: November 23, 2016 

Published on e-Laws: November 23, 2016 
Printed in The Ontario Gazette: December 10, 2016 

 

Amending Reg. 693 of R.R.O. 1990 
(TRANSFER OF FUNCTIONS) 

 1.  Section 2 of Regulation 693 of the Revised Regulations of Ontario, 1990 is revoked. 
 2.  Items 2 to 10, 14, 17 and 19 of Schedule 1 to the Regulation are revoked. 
 3.  Schedule 2 to the Regulation is revoked. 
 4.  The Regulation is amended by adding the following French version: 

TRANSFERT DE FONCTIONS 

 1.  Les fonctions du directeur des droits immobiliers visées aux dispositions indiquées à la colonne 2 de l’annexe 1 des lois 
figurant en regard de celles-ci à la colonne 1 de l’annexe 1 sont transférées au directeur de l’enregistrement des immeubles.  
 2.  .     .     .     .     . 

ANNEXE 1 
Point Colonne 1 Colonne 2 
1. Loi sur le bornage art. 19 
 .     .     .     .     .  
11. Loi sur l’enregistrement des 

droits immobiliers 
art. 15 

12. Loi sur l’enregistrement des 
droits immobiliers 

par. 31 (4) 

13. Loi sur l’enregistrement des 
droits immobiliers 

par. 32 (1) 

 .     .     .     .     .  
15. Loi sur l’enregistrement des 

droits immobiliers 
al. 144 (2) b) 

16. Loi sur l’enregistrement des 
droits immobiliers 

par. 145 (5) 

 .     .     .     .     .  
18. Loi sur l’enregistrement des 

droits immobiliers 
par. 171 (3) 

 .     .     .     .     .  

 

ANNEXE 2  .     .     .     .     . 
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Commencement 

 5.  This Regulation comes into force on the day it is filed. 

Made by: 

MARIE-FRANCE LALONDE 
Minister of Government and Consumer Services 

Date made: November 16, 2016 

 

50/16 
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ONTARIO REGULATION 386/16 
made under the 

WASTE DIVERSION TRANSITION ACT, 2016 

Made: October 26, 2016 
Filed: November 24, 2016 

Published on e-Laws: November 24, 2016 
Printed in The Ontario Gazette: December 10, 2016 

 

BLUE BOX WASTE 

Blue box waste materials 

 1.  Waste that consists of any of the following materials, or any combination of them, is prescribed as blue box waste for 
the purposes of the Act: 
 1. Glass. 
 2. Metal. 
 3. Paper. 
 4. Plastic. 
 5. Textiles. 
Commencement 

 2.  This Regulation comes into force on the later of the day clause 73 (1) (a) of Schedule 2 to the Waste-Free Ontario 
Act, 2016 comes into force and the day it is filed. 
 

50/16 
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RÈGLEMENT DE L’ONTARIO 386/16 
pris en vertu de la 

LOI TRANSITOIRE DE 2016 SUR LE RÉACHEMINEMENT DES DÉCHETS 

pris le 26 octobre 2016 
déposé le 24 novembre 2016 

publié sur le site Lois-en-ligne le 24 novembre 2016 
imprimé dans la Gazette de l’Ontario le 10 décembre 2016 

 

DÉCHETS DESTINÉS À LA BOÎTE BLEUE 

Matière ou matériaux des déchets destinés à la boîte bleue 

 1.  Les déchets constitués de l’un ou l’autre des matériaux ou matières suivants, ou d’une combinaison de ceux-ci, sont 
prescrits comme déchets destinés à la boîte bleue pour l’application de la Loi : 
 1. Le verre. 
 2. Le métal. 
 3. Le papier. 
 4. Le plastique. 
 5. Les textiles. 
Entrée en vigueur 

 2.  Le présent règlement entre en vigueur le dernier en date du jour de l’entrée en vigueur de l’alinéa 73 (1) a) de 
l’annexe 2 de la Loi de 2016 favorisant un Ontario sans déchets et du jour du dépôt du présent règlement. 
 

50/16 
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ONTARIO REGULATION 387/16 
made under the 

WASTE DIVERSION TRANSITION ACT, 2016 

Made: October 26, 2016 
Filed: November 24, 2016 

Published on e-Laws: November 24, 2016 
Printed in The Ontario Gazette: December 10, 2016 

 

MUNICIPAL HAZARDOUS OR SPECIAL WASTE 

Interpretation 

 1.  (1)  In this Regulation, 
“class of municipal hazardous or special waste” means a class of municipal hazardous or special waste in respect of which a 

steward has been designated under a rule continued under clause 9 (2) (b) of the Act or made under clause 33 (1) (a) of the 
Act; (“catégorie de déchets municipaux dangereux ou spéciaux”) 

“lubricating oil” means petroleum-derived or synthetic crankcase oil, engine oil, hydraulic fluid, transmission fluid, gear oil, 
heat transfer fluid, or other oil or fluid used for lubricating machinery or equipment; (“huile de graissage”) 

“municipal hazardous or special waste” means, subject to subsection (2), waste that consists of municipal hazardous waste or 
municipal special waste, or any combination of them, whether or not the waste is owned, controlled or managed by a 
municipality; (“déchets municipaux dangereux ou spéciaux”) 

“municipal hazardous waste” means waste that consists of any of the following materials, or any combination of them, 
whether or not the waste is owned, controlled or managed by a municipality: 

 (a) corrosive products, flammable products or toxic products, as those terms are defined in the Consumer Chemicals and 
Containers Regulations, 2001 made under the Canada Consumer Product Safety Act (Canada), if the sale of the 
product is permitted only if the container of the product displays information required by those regulations, 

 (b) containers that display information that is required by the Consumer Chemicals and Containers Regulations, 2001 
made under the Canada Consumer Product Safety Act (Canada) for containers that contain corrosive products, 
flammable products or toxic products, as those terms are defined in those regulations, 

 (c) flammable hazards, corrosive hazards or toxicity hazards, as those terms are described in Clause 4 of CSA Standard 
Z752-03, “Definition of Household Hazardous Waste”, published in September 2003 by Canadian Standards 
Association, if the hazard is defined by Clause 7 of that Standard as a household waste that shall not be disposed of in 
one or more systems within the regular domestic waste stream because of significant risks posed to humans or the 
environment, 

 (d) corrosive waste, as defined in Regulation 347 of the Revised Regulations of Ontario, 1990 (General — Waste 
Management) made under the Environmental Protection Act, 

 (e) ignitable waste, as defined in Regulation 347 of the Revised Regulations of Ontario, 1990, 
 (f) leachate toxic waste, as defined in Regulation 347 of the Revised Regulations of Ontario, 1990, 
 (g) reactive waste, as defined in Regulation 347 of the Revised Regulations of Ontario, 1990, 
 (h) containers that contain anything referred to in clause (c), (d), (e), (f) or (g) of this definition; (“déchets municipaux 

dangereux”) 
“municipal special waste” means waste that consists of any of the following materials, or any combination of them, whether 

or not the waste is owned, controlled or managed by a municipality: 
 (a) batteries, 
 (b) pressurized containers, 
 (c) aerosol containers, 
 (d) portable fire extinguishers, 
 (e) fertilizers, fungicides, herbicides, insecticides or pesticides, and containers in which they are contained, 
 (f) paints and coatings, and containers in which they are contained, 



	 THE ONTARIO GAZETTE/LA GAZETTE DE L’ONTARIO	 3469

 1921

 (g) containers that have a capacity of 30 litres or less and that were manufactured and used for the purpose of containing 
lubricating oil, 

 (h) oil filters, after they have been used for their intended purpose, 
 (i) fluorescent light bulbs or tubes, 
 (j) pharmaceuticals, 
 (k) sharps, including syringes, 
 (l) switches that contain mercury, 
 (m) thermostats, thermometers, barometers or other measuring devices, if the thermostats, thermometers, barometers or 

other measuring devices contain mercury, 
 (n) antifreeze, and containers in which it is contained, 
 (o) solvents, and containers in which they are contained; (“déchets municipaux spéciaux”)  
“oil filter” means a spin-on filter or element-style filter that has been used to filter lubricating oil, but does not include a filter 

with no significant metal content; (“filtre à huile”) 
“steward” means a person designated as a steward in respect of municipal hazardous or special waste under a rule continued 

under clause 9 (2) (b) of the Act or made under clause 33 (1) (a) of the Act or under a regulation made under subsection 73 
(3) of the Act. (“responsable de la gérance”) 

 (2)  For the purpose of this Regulation, used or unused lubricating oil is not municipal hazardous or special waste. 
Designation 

 2.  Municipal hazardous or special waste is prescribed as a designated waste for the purposes of the Act. 
Fees to be paid by stewards 

 3.  (1)  In this section, 
“fiscal quarter” means the three-month period that begins on January 1, April 1, July 1 or October 1. 
 (2)  Stewardship Ontario shall, no later than 90 days after the end of each fiscal quarter, determine the amount of a fee that 
must be paid in respect of that fiscal quarter by a steward designated in respect of municipal hazardous or special waste in a 
class of municipal hazardous or special waste using the following formula: 

A = B × C / D 
where, 
 A = the fee to be paid by the steward, 
 B = the costs related to the class during the fiscal quarter in respect of which the fee is to be paid, 
 C = the quantity of material that is commercially connected to the class and that was supplied by the steward during the 

fiscal quarter that occurred before the fiscal quarter in respect of which the fee is to be paid, 
 D = the quantity of material that is commercially connected to the class and that was supplied by all stewards in respect of 

that class during the fiscal quarter that occurred before the fiscal quarter in respect of which the fee is to be paid. 
 (3)  For the purposes of subsection (1), 
 (a) the quantity of material supplied by a steward is determined by applying the method for reporting that quantity to 

Stewardship Ontario as set out in a rule continued under clause 9 (2) (b) of the Act or made under clause 33 (1) (g) of 
the Act or under a regulation made under subsection 73 (3) of the Act; and 

 (b) the costs related to a class of municipal hazardous or special waste must not exceed the sum of the amounts described 
in paragraph 1 of subsection 33 (5) of the Act that were incurred in relation to the class, subject to subsection (4). 

 (4)  Unless a rule continued under clause 9 (2) (b) of the Act or made under clause 33 (1) (c) of the Act prescribes times 
when a fee determined under this section is to be paid, the fee shall be paid no later than 180 days following the end of the 
fiscal quarter in respect of which the fee is required to be paid. 
 (5)  Stewardship Ontario shall, at least 30 days before a fee or the first instalment of a fee determined under this section is 
required to be paid by a steward in respect of a fiscal quarter, provide written notice of the following to the steward: 
 1. The amount of the fee to be paid by the steward. 
 2. If the fee may be paid in instalments, the amount of each instalment. 
 3. The date or dates on or before which all amounts must be paid. 
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 (6)  If this Regulation comes into force on a day that is not the first day of a fiscal quarter, the sum of the following 
amounts shall be used for the purposes of determining the costs related to a class of municipal hazardous or special waste for 
the fiscal quarter during which this Regulation comes into force: 
 1. The amounts described in paragraph 1 of subsection 33 (5) of the Act that were incurred in relation to the class during 

that fiscal quarter. 
 2. The amounts described in paragraph 1 of subsection 30 (3) of the Waste Diversion Act, 2002 that were incurred in 

relation to the class during that fiscal quarter. 
Commencement 

 4.  This Regulation comes into force on the later of the day clause 73 (1) (b) of Schedule 2 to the Waste-Free Ontario 
Act, 2016 comes into force and the day this Regulation is filed. 
 

50/16 
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RÈGLEMENT DE L’ONTARIO 387/16 
pris en vertu de la 

LOI TRANSITOIRE DE 2016 SUR LE RÉACHEMINEMENT DES DÉCHETS 

pris le 26 octobre 2016 
déposé le 24 novembre 2016 

publié sur le site Lois-en-ligne le 24 novembre 2016 
imprimé dans la Gazette de l’Ontario le 10 décembre 2016 

 

DÉCHETS MUNICIPAUX DANGEREUX OU SPÉCIAUX 

Interprétation 

 1.  (1)  Les définitions qui suivent s’appliquent au présent règlement. 
«catégorie de déchets municipaux dangereux ou spéciaux» Catégorie de déchets municipaux dangereux ou spéciaux à l’égard 

desquels un responsable de la gérance a été désigné en vertu d’une règle prorogée en application de l’alinéa 9 (2) b) de la 
Loi ou prise en vertu de l’alinéa 33 (1) a) de la Loi. («class of municipal hazardous or special waste») 

«déchets municipaux dangereux» Déchets qui consistent en l’une ou l’autre des matières suivantes, ou en une combinaison de 
celles-ci, que les déchets appartiennent ou non à une municipalité et qu’ils soient ou non contrôlés ou gérés par celle-ci : 

 a) les produits corrosifs, les produits inflammables ou les produits toxiques, au sens du Règlement sur les produits 
chimiques et contenants de consommation (2001) pris en vertu de la Loi canadienne sur la sécurité des produits de 
consommation (Canada), si la vente du produit n’est autorisée qu’à condition que figurent sur le contenant les 
renseignements exigés par ce règlement; 

b) les contenants sur lesquels figurent les renseignements exigés par le Règlement sur les produits chimiques et 
contenants de consommation (2001) pris en vertu de la Loi canadienne sur la sécurité des produits de 
consommation (Canada) pour les contenants qui contiennent des produits corrosifs, des produits inflammables 
ou des produits toxiques au sens de ce règlement; 

 c) les matières inflammables, les matières corrosives ou les matières toxiques au sens de l’article 4 de la norme CSA 
Z752-03, intitulée Définition des déchets ménagers dangereux et publiée en décembre 2003 par l’Association 
canadienne de normalisation, si l’article 7 de cette norme définit ces matières comme étant des déchets ménagers 
qu’on ne doit pas éliminer dans un ou plusieurs systèmes de traitement du flux des déchets ménagers ordinaires à 
cause de risques importants pour les humains ou l’environnement; 

 d) les déchets corrosifs au sens que le Règlement 347 des Règlements refondus de l’Ontario de 1990 (General — Waste 
Management) pris en vertu de la Loi sur la protection de l’environnement donne à «corrosive waste»; 

 e) les déchets inflammables au sens que le Règlement 347 des Règlements refondus de l’Ontario de 1990 donne à 
«ignitable waste»; 

 f) les déchets à lixiviat toxique au sens que le Règlement 347 des Règlements refondus de l’Ontario de 1990 donne à 
«leachate toxic waste»; 

 g) les déchets réactifs au sens que le Règlement 347 des Règlements refondus de l’Ontario de 1990 donne à «reactive 
waste»; 

 h) les contenants qui contiennent quoi que ce soit visé à l’alinéa c), d), e), f) ou g) de la présente définition. («municipal 
hazardous waste») 

«déchets municipaux dangereux ou spéciaux» Sous réserve du paragraphe (2), s’entend de déchets qui constituent des déchets 
municipaux dangereux ou des déchets municipaux spéciaux, ou une combinaison de ceux-ci, que les déchets appartiennent 
ou non à une municipalité et qu’ils soient ou non contrôlés ou gérés par une municipalité. («municipal hazardous or special 
waste») 

«déchets municipaux spéciaux» Déchets qui consistent en l’une ou l’autre des matières suivantes, ou en une combinaison de 
celles-ci, que les déchets appartiennent ou non à une municipalité et qu’ils soient ou non contrôlés ou gérés par une 
municipalité : 

 a) les piles et les batteries; 

 b) les contenants pressurisés; 
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 c) les contenants aérosols; 

 d) les extincteurs portatifs; 

 e) les engrais, les fongicides, les herbicides, les insecticides ou les pesticides ainsi que leurs contenants; 

 f) les peintures et revêtements ainsi que leurs contenants; 

 g) les contenants d’une capacité de 30 litres ou moins qui ont été fabriqués et utilisés pour contenir de l’huile de 
graissage; 

 h) les filtres à huile, une fois qu’ils ont été utilisés aux fins prévues; 

 i) les tubes ou ampoules fluorescents; 

 j) les produits pharmaceutiques; 

 k) les objets pointus, y compris les seringues; 

 l) les interrupteurs qui contiennent du mercure; 

 m) les thermostats, thermomètres, baromètres ou autres instruments de mesure qui contiennent du mercure; 

 n) les produits antigel ainsi que leurs contenants; 

 o) les solvants ainsi que leurs contenants. («municipal special waste») 

«filtre à huile» Filtre amovible ou filtre à élément qui a été utilisé pour filtrer de l’huile de graissage, à l’exclusion des filtres 
dont la teneur en métal est négligeable. («oil filter») 

«huile de graissage» Huile dérivée du pétrole ou huile de carter synthétique, huile pour moteur, fluide hydraulique, huile de 
transmission, huile pour engrenages, fluide caloporteur ou autre type d’huile ou de fluide utilisé pour la lubrification de 
machines ou de matériel. («lubricating oil») 

«responsable de la gérance» Personne désignée comme responsable de la gérance à l’égard de déchets municipaux dangereux 
ou spéciaux en application d’une règle prorogée en application de l’alinéa 9 (2) b) de la Loi, prise en vertu de l’alinéa 33 
(1) a) de la Loi ou prise en vertu du paragraphe 73 (3) de la Loi. («steward») 

 (2)  Pour l’application du présent règlement, les huiles de graissage, usagées ou non, ne constituent pas des déchets 
municipaux dangereux ou spéciaux. 
Désignation 

 2.  Les déchets municipaux dangereux ou spéciaux sont prescrits comme déchets désignés pour l’application de la Loi. 
Droits que doivent verser les responsables de la gérance 

 3.  (1)  La définition qui suit s’applique au présent article. 
«trimestre d’exercice» La période de trois mois qui commence le 1er janvier, le 1er avril, le 1er juillet ou le 1er octobre. 
 (2)  Au plus tard 90 jours après la fin de chaque trimestre d’exercice, Intendance Ontario calcule les droits que doit verser 
pour ce trimestre le responsable de la gérance désigné à l’égard de déchets municipaux dangereux ou spéciaux d’une 
catégorie de déchets municipaux dangereux ou spéciaux selon la formule suivante : 

A = B × C / D 
où : 
 A = les droits que doit verser le responsable de la gérance, 
 B = les coûts associés à la catégorie pendant le trimestre d’exercice pour lequel les droits doivent être versés, 
 C = la quantité de matières qui est commercialement liée à la catégorie et qui a été fournie par le responsable de la gérance 

pendant le trimestre d’exercice précédant celui pour lequel les droits doivent être versés, 
 D = la quantité de matières qui est commercialement liée à la catégorie et qui a été fournie par tous les responsables de la 

gérance à l’égard de cette catégorie pendant le trimestre d’exercice précédant celui pour lequel les droits doivent être 
versés. 

 (3)  Pour l’application du paragraphe (1) : 
 a) la quantité de matières fournie par un responsable de la gérance est calculée en appliquant la méthode indiquée dans 

une règle prorogée en application de l’alinéa 9 (2) b) de la Loi ou prise en vertu de l’alinéa 33 (1) g) de la Loi ou en 
application d’un règlement pris en vertu du paragraphe 73 (3) de la Loi pour la fourniture d’un rapport à Intendance 
Ontario à propos de cette quantité; 
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 b) sous réserve du paragraphe (4), les coûts associés à une catégorie de déchets municipaux dangereux ou spéciaux ne 
doivent pas dépasser les coûts visés à la disposition 1 du paragraphe 33 (5) de la Loi qui ont été engagés relativement à 
la catégorie. 

 (4)  À moins qu’une règle prorogée en application de l’alinéa 9 (2) b) de la Loi ou prise en vertu de l’alinéa 33 (1) c) de la 
Loi ne prescrive des moments auxquels les droits calculés en application du présent article doivent être versés, ceux-ci sont 
versés au plus tard 180 jours après la fin du trimestre d’exercice pour lequel ils doivent être versés. 
 (5)  Au moins 30 jours avant qu’il ne doive verser les droits ou le premier versement des droits calculés en application du 
présent article pour un trimestre d’exercice, Intendance Ontario avise par écrit le responsable de la gérance de ce qui suit : 
 1. Le montant des droits que doit verser le responsable de la gérance. 
 2. Si les droits peuvent être versés par versements échelonnés, le montant de chaque versement. 
 3. La date ou les dates limites auxquelles tous les droits doivent être versés. 
 (6)  Si le jour de l’entrée en vigueur du présent règlement ne tombe pas sur le premier jour d’un trimestre d’exercice, la 
somme des coûts suivants est utilisée pour calculer les coûts associés à une catégorie de déchets municipaux dangereux ou 
spéciaux pour le trimestre d’exercice pendant lequel le présent règlement entre en vigueur : 
 1. Les coûts visés à la disposition 1 du paragraphe 33 (5) de la Loi qui ont été engagés relativement à la catégorie pendant 

ce trimestre d’exercice. 
 2. Les coûts visés à la disposition 1 du paragraphe 30 (3) de la Loi de 2002 sur le réacheminement des déchets qui ont été 

engagés relativement à la catégorie pendant ce trimestre d’exercice. 
Entrée en vigueur 

 4.  Le présent règlement entre en vigueur le dernier en date du jour de l’entrée en vigueur de l’alinéa 73 (1) b) de 
l’annexe 2 de la Loi de 2016 favorisant un Ontario sans déchets et du jour du dépôt du présent règlement. 
 

50/16 
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Interpretation 

 1.  In this Regulation, 
“blue box waste” has the same meaning as in 386/16 (Blue Box Waste); (“déchets destinés à la boîte bleue”) 
“municipal hazardous or special waste” has the same meaning as in 387/16 (Municipal Hazardous or Special Waste); 

(“déchets municipaux dangereux ou spéciaux”) 
“steward” means a person designated as a steward in respect of blue box waste or municipal hazardous or special waste under 

a rule continued under clause 9 (2) (b) of the Act or made under clause 33 (1) (a) of the Act or under a regulation made 
under subsection 73 (3) of the Act; (“responsable de la gérance”) 

“steward association” means an association that has as members one or more persons that are stewards. (“association de 
responsables de la gérance”) 

Board of directors 

 2.  (1)  Stewardship Ontario’s board of directors shall be composed of nine members elected in accordance with this 
Regulation and one member appointed in accordance with this Regulation. 
 (2)  Despite subsection (1), Stewardship Ontario’s board of directors may be composed of more than nine members until 
such time as the members who are continued as members under subsection 16 (3) of the Act are no longer members because 
their term expires, they resign or they are removed as board members. 
 (3)  Stewardship Ontario shall maintain on its website a list of members of its board of directors along with an indication of 
whether each member was elected or appointed and when each member’s term expires. 
 (4)  A maximum of two members of the board of directors may be persons who are not Canadian citizens or permanent 
residents within the meaning of the Immigration and Refugee Protection Act (Canada) and who are not ordinarily resident in 
Ontario. 
Elections and appointments after 2017 

 3.  (1)  In every year after 2017, elections to fill vacancies shall be held in any year in which the term of two or more 
members of the board of directors is scheduled to end. 
 (2)  A member of the board of directors shall hold office for a term beginning on the date of the member’s election or 
appointment and ending on the earlier of, 
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 (a) the beginning of Stewardship Ontario’s annual general meeting in the year that is three years after the member’s 
appointment; and 

 (b) December 31 in the year that is three years after the member’s appointment. 
Transition, election before March 31, 2017 

 4.  (1)  Stewardship Ontario shall conduct an election no later than March 31, 2017 at which individuals shall be elected as 
members of the board of directors to fill any vacancies that exist on the day of the election. 
 (2)  If an even number of vacancies exists, half of the individuals shall be elected to hold office until Stewardship Ontario’s 
annual general meeting in 2019 and the other half of the individuals shall be elected to hold office until Stewardship 
Ontario’s annual general meeting in 2020. 
 (3)  If an odd number of vacancies exists, a bare majority of the individuals shall be elected to hold office until 
Stewardship Ontario’s annual general meeting in 2019 and the remainder of the individuals shall be elected to hold office 
until Stewardship Ontario’s annual general meeting in 2020. 
Eligibility for election 

 5.  (1)  An individual is eligible to stand for election to the board of directors if the individual, 
 (a) is at least 18 years of age; and 
 (b) is an employee of, 
 (i) a steward, or 
 (ii) a steward association whose members that are stewards have collectively paid at least $1 million to Stewardship 

Ontario in the most recently completed fiscal year in respect of the obligation to pay fees under subsection 34 (1) 
of the Act or under section 31 of the Waste Diversion Act, 2002, as it read immediately before its repeal. 

 (2)  Despite subsection (1), an individual is not eligible to stand for election if the individual, 
 (a) has the status of bankrupt; or 
 (b) has been found, under the Substitute Decisions Act, 1992 or the Mental Health Act, to be incapable of managing 

property. 
 (3)  An individual elected as a member of the board of directors whose term of office expires is eligible, subject to 
subsections (1) and (2), to be a candidate in a subsequent election. 
Number of votes 

 6.  (1)  For each election, Stewardship Ontario shall determine the number of votes to which each sector of stewards 
described in section 7 is entitled and shall assign that number of votes to the respective sector. 
 (2)  To determine the number of votes for the purpose of subsection (1), the following rules apply: 
 1. One vote shall be assigned to each sector for every $10 million collectively paid by stewards that are members of a 

steward association belonging to that sector in the most recently completed fiscal year in respect of the obligation to 
pay fees under subsection 34 (1) of the Act or under section 31 of the Waste Diversion Act, 2002, as it read 
immediately before its repeal. 

 2. For the purposes of paragraph 1, if the fees collectively paid by stewards are greater than $10 million, the amount paid 
shall be rounded to the nearest $10 million. 

 (3)  The steward associations within each sector that has been assigned one or more votes under subsection (2) shall 
collectively designate one or more individuals to cast the votes assigned to their sector. 
Sectors 

 7.  (1)  For the purposes of section 6, every steward association shall be classified as belonging to one of the following 
sectors: 
 1. The consumable materials sector described in subsection (2). 
 2. The durable materials sector described in subsection (3). 
 3. The retailers and distributors sector described in subsection (4). 
 (2)  An association is classified as belonging to the consumable materials sector if the association’s members who are 
stewards are stewards primarily in respect of waste that consists of any of the following materials: 
 1. Aerosol containers. 
 2. Antifreeze and containers in which it is contained. 
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 3. Containers that have a capacity of 30 litres or less and that were manufactured and used for the purpose of containing 
lubricating oil. 

 4. Corrosives. 
 5. Fertilizers, fungicides, herbicides, insecticides or pesticides, and containers in which they are contained. 
 6. Flammables. 
 7. Glass. 
 8. Leachate toxic waste. 
 9. Metal. 
 10. Non refillable pressurized containers. 
 11. Oil filters, after they have been used for their intended purpose. 
 12. Paint and coatings, and containers in which they are contained. 
 13. Paper. 
 14. Pharmaceuticals. 
 15. Plastic. 
 16. Reactive toxic waste. 
 17. Single use and rechargeable batteries. 
 18. Textiles. 
 19. Toxic substances. 
 (3)  An association is classified as belonging to the durable materials sector if the association’s members who are stewards 
are stewards primarily in respect of waste that consists of any of the following materials: 
 1. Devices that contain mercury. 
 2. Fluorescents embedded in electronics products. 
 3. Fluorescents removed by the user. 
 4. Industrial stationary and non-lead acid batteries. 
 5. Portable fire extinguishers. 
 6. Refillable pressurized containers. 
 7. Sharps including syringes. 
 (4)  An association is classified as belonging to the retailers and distributors sector if the association’s members who are 
stewards sell, resell or intend to sell or resell consumable or durable products that could result in the materials listed in 
subsection (1) or (2). 
Appointed member 

 8.  (1)  One member of the board of directors shall be appointed by the elected members of the board of directors. 
 (2)  An individual is eligible to be appointed under this section if the individual is at least 18 years of age. 
 (3)  An individual is not eligible to be appointed under this section if the individual, 
 (a) is a member or employee of a steward association; 
 (b) is commercially connected to the blue box waste industry or to the municipal hazardous or special waste industry; 
 (c) has the status of bankrupt; or 
 (d) has been found, under the Substitute Decisions Act, 1992 or the Mental Health Act, to be incapable of managing 

property. 
 (4)  An individual appointed as a member of the board of directors under this section whose term of office expires is 
eligible, subject to subsections (2) and (3), to be reappointed. 
Resignation, ineligibility 

 9.  (1)  A member of the board of directors may resign by delivering a written letter of resignation to the secretary of 
Stewardship Ontario. 
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 (2)  A member of the board of directors ceases to hold office if the member meets either of the criteria set out in subsection 
5 (2). 
Vacancies 

 10.  (1)  If there is a vacancy on the board of directors, the remaining members may fill the vacancy by appointing an 
individual if, 
 (a) in the case of a vacancy among the elected members, the individual would be eligible under subsections 5 (1) and (2) 

to stand for election; and 
 (b) in the case of a vacancy among the appointed members, the individual would be eligible under subsections 8 (2) and 

(3) to be appointed. 
 (2)  An individual who is elected or appointed under this section shall hold office until the date on which the term of office 
of the member the individual replaced would have expired. 
Transition, vacancies 

 11.  (1)  If Stewardship Ontario’s board of directors has fewer than 8 members at any time before March 31, 2017, the 
Chair of Stewardship Ontario may appoint the number of members required to bring the number of members to 8. 
 (2)  The term of office of a member appointed under this section expires on the earlier of, 
 (a) the day before an election is held under section 4; and 
 (b) March 31, 2017. 
 (3)  An individual is eligible to be appointed under this section if the individual is at least 18 years of age. 
 (4)  An individual is not eligible to be appointed under this section if the individual, 
 (a) has the status of bankrupt; or 
 (b) has been found, under the Substitute Decisions Act, 1992 or the Mental Health Act, to be incapable of managing 

property. 
 (5)  An individual appointed as a member of the board of directors under this section whose term of office expires is 
eligible, subject to the applicable criteria, to be a candidate in a subsequent election or to be reappointed to the board. 
Application of Corporations Act 

 12.  Section 80 and subsection 283 (5) of the Corporations Act apply, with necessary modifications, to Stewardship 
Ontario. 
Revocations 

 13.  Sections 4 and 11 of this Regulation are revoked. 
Amendment in consequence of Not-for-Profit Corporations Act, 2010 

 14.  Section 12 of this Regulation is revoked and the following substituted: 
Application of Not-for-Profit Corporations Act, 2010 

 12.  Section 46 of the Not-for-Profit Corporations Act, 2010 applies, with necessary modifications, to Stewardship Ontario. 
Commencement 

 15.  (1)  Subject to subsections (2) and (3), this Regulation comes into force on the later of the day clause 73 (1) (b) of 
Schedule 2 to the Waste-Free Ontario Act, 2016 comes into force and the day it is filed. 
 (2)  Section 13 comes into force on April 1, 2017. 
 (3)  Section 14 comes into force on the later of the day subsection 77 (1) of Schedule 2 to the Waste-Free Ontario Act, 
2016 comes into force and the day this regulation is filed. 
 

50/16 
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Interprétation 

 1.  Les définitions qui suivent s’appliquent au présent règlement. 
«association de responsables de la gérance» Association qui compte comme membres une ou plusieurs personnes à titre de 

responsables de la gérance. («steward association») 
«déchets destinés à la boîte bleue» S’entend au sens du 386/16 (Déchets destinés à la boîte bleue). («blue box waste») 
«déchets municipaux dangereux ou spéciaux» S’entend au sens du 387/16 (Déchets municipaux dangereux ou spéciaux). 

(«municipal hazardous or special waste») 
«responsable de la gérance» Personne désignée comme responsable de la gérance à l’égard de déchets destinés à la boîte 

bleue ou de déchets municipaux dangereux ou spéciaux en vertu d’une règle prorogée en application de l’alinéa 9 (2) b) de 
la Loi ou prise en vertu de l’alinéa 33 (1) a) de la Loi, ou en vertu d’un règlement pris en vertu du paragraphe 73 (3) de la 
Loi. («steward») 

Conseil d’administration 

 2.  (1)  Le conseil d’administration d’Intendance Ontario se compose de neuf membres élus conformément au présent 
règlement et d’un membre nommé conformément au présent règlement. 
 (2)  Malgré le paragraphe (1), le conseil d’administration d’Intendance Ontario peut se composer de plus de neuf membres 
jusqu’à ce que ceux qui sont restés membres en application du paragraphe 16 (3) de la Loi cessent de l’être en raison de 
l’expiration de leur mandat, de leur démission ou de leur destitution. 
 (3)  Intendance Ontario tient sur son site Web une liste des membres de son conseil d’administration précisant, pour chaque 
membre, s’il a été élu ou nommé ainsi que la date d’expiration de son mandat. 
 (4)  Jusqu’à deux membres du conseil d’administration peuvent être des personnes qui ne sont ni des citoyens canadiens ni 
des résidents permanents au sens de la Loi sur l’immigration et la protection des réfugiés (Canada) et qui ne résident pas 
habituellement en Ontario. 
Élections et nominations après 2017 

 3.  (1)  Après l’année 2017, des élections pour combler les vacances sont tenues chaque année au cours de laquelle la fin du 
mandat de deux membres du conseil d’administration ou plus est prévue. 



	 THE ONTARIO GAZETTE/LA GAZETTE DE L’ONTARIO	 3479

 1931

 (2)  Chaque membre du conseil d’administration exerce ses fonctions à compter de la date de son élection ou de sa 
nomination jusqu’à celui des moments suivants qui est antérieur à l’autre : 
 a) le début de l’assemblée générale annuelle d’Intendance Ontario au cours de l’année qui marque le troisième 

anniversaire de la nomination du membre; 
 b) le 31 décembre de l’année qui marque le troisième anniversaire de la nomination du membre. 
Dispositions transitoires : élections avant le 31 mars 2017 

 4.  (1)  Intendance Ontario procède à des élections au plus tard le 31 mars 2017, lors desquelles des particuliers sont élus 
membres du conseil d’administration pour combler les vacances qui existent le jour des élections. 
 (2)  S’il existe un nombre pair de vacances, la moitié des particuliers sont élus pour exercer leurs fonctions jusqu’à 
l’assemblée générale annuelle d’Intendance Ontario de 2019, et l’autre moitié, jusqu’à l’assemblée générale annuelle de 
2020. 
 (3)  S’il existe un nombre impair de vacances, une majorité minimale des particuliers sont élus pour exercer leurs fonctions 
jusqu’à l’assemblée générale annuelle d’Intendance Ontario de 2019, et le reste, jusqu’à l’assemblée générale annuelle de 
2020. 
Éligibilité 

 5.  (1)  Un particulier est éligible au conseil d’administration s’il satisfait aux conditions suivantes : 
 a) il a au moins 18 ans; 
 b) il est un employé : 
 (i) soit d’un responsable de la gérance; 
 (ii) soit d’une association de responsables de la gérance dont les membres qui sont des responsables de la gérance ont 

versé collectivement au moins un million de dollars à Intendance Ontario, au cours du dernier exercice complet, 
au titre de l’obligation de verser des droits en application du paragraphe 34 (1) de la Loi ou en application de 
l’article 31 de la Loi de 2002 sur le réacheminement des déchets, dans sa version antérieure à son abrogation. 

 (2)  Malgré le paragraphe (1), un particulier n’est pas éligible au conseil d’administration dans l’un ou l’autre des cas 
suivants : 
 a) il a le statut de failli; 
 b) il a été déclaré, en application de la Loi de 1992 sur la prise de décisions au nom d’autrui ou de la Loi sur la santé 

mentale, incapable de gérer ses biens. 
 (3)  Le particulier qui est élu membre du conseil d’administration et dont le mandat expire a le droit, sous réserve des 
paragraphes (1) et (2), de se présenter aux élections subséquentes. 
Nombre de voix 

 6.  (1)  Pour chaque élection, Intendance Ontario calcule le nombre de voix auquel a droit chaque secteur de responsables 
de la gérance visé à l’article 7, et le lui attribue. 
 (2)  Les règles suivantes s’appliquent au calcul du nombre de voix pour l’application du paragraphe (1) : 
 1. Une voix est attribuée à chaque secteur pour chaque 10 millions de dollars que les responsables de la gérance qui sont 

membres d’une association de responsables de la gérance appartenant à ce secteur ont versés collectivement, au cours 
du dernier exercice complet, afin de satisfaire à l’obligation de verser des droits en application du paragraphe 34 (1) de 
la Loi ou en application de l’article 31 de la Loi de 2002 sur le réacheminement des déchets, dans sa version antérieure 
à son abrogation. 

 2. Pour l’application de la disposition 1, si les droits versés collectivement par les responsables de la gérance s’élèvent à 
plus de 10 millions de dollars, le montant est arrondi à la dizaine de millions près. 

 (3)  Les associations de responsables de la gérance appartenant à chacun des secteurs auquel une ou des voix sont 
attribuées en application du paragraphe (2) désignent ensemble un ou plusieurs particuliers pour exprimer les voix attribuées 
à leur secteur respectif. 
Secteurs 

 7.  (1)  Pour l’application de l’article 6, chaque association de responsables de la gérance est classée dans l’un des secteurs 
suivants : 
 1. Le secteur des matières consommables décrit au paragraphe (2). 
 2. Le secteur des matières durables décrit au paragraphe (3). 
 3. Le secteur des détaillants et distributeurs décrit au paragraphe (4). 
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 (2)  Une association est classée dans le secteur des matières consommables si ceux de ses membres qui sont des 
responsables de la gérance exercent leurs activités principalement à l’égard de déchets qui consistent en l’une ou l’autre des 
matières suivantes : 
 1. Les contenants aérosols. 
 2. Les produits antigel ainsi que leurs contenants. 
 3. Les contenants d’une capacité de 30 litres ou moins qui ont été fabriqués et utilisés pour contenir de l’huile de 

graissage. 
 4. Les matières corrosives. 
 5. Les engrais, les fongicides, les herbicides, les insecticides ou les pesticides ainsi que leurs contenants. 
 6. Les matières inflammables. 
 7. Le verre. 
 8. Les déchets à lixiviat toxique. 
 9. Le métal. 
 10. Les contenants pressurisés non rechargeables. 
 11. Les filtres à huile, une fois qu’ils ont été utilisés aux fins prévues. 
 12. La peinture et les revêtements ainsi que leurs contenants. 
 13. Le papier. 
 14. Les produits pharmaceutiques. 
 15. Le plastique. 
 16. Les déchets toxiques réactifs. 
 17. Les piles jetables et rechargeables. 
 18. Les textiles. 
 19. Les substances toxiques. 
 (3)  Une association est classée dans le secteur des matières durables si ceux de ses membres qui sont des responsables de 
la gérance le sont principalement à l’égard de déchets qui consistent en l’une ou l’autre des matières suivantes : 
 1. Les appareils qui contiennent du mercure. 
 2. Les ampoules ou tubes fluorescents présents dans les produits électroniques. 
 3. Les ampoules ou tubes fluorescents retirés par l’utilisateur. 
 4. Les batteries industrielles stationnaires et les batteries d’accumulateurs sans plomb. 
 5. Les extincteurs portatifs.  
 6. Les contenants pressurisés rechargeables. 
 7. Les objets pointus ou tranchants, y compris les seringues. 
 (4)  Une association est classée dans le secteur des détaillants et distributeurs si ceux de ses membres qui sont des 
responsables de la gérance vendent, revendent, ou ont l’intention de vendre ou de revendre des produits consommables ou 
durables qui pourraient générer les matières énumérées au paragraphe (1) ou (2). 
Membre nommé 

 8.  (1)  Les membres élus du conseil d’administration nomment un membre du conseil d’administration. 
 (2)  Un particulier peut être nommé en application du présent article s’il a au moins 18 ans. 
 (3)  Un particulier ne peut être nommé en application du présent article dans l’un ou l’autre des cas suivants : 
 a) il est membre ou employé d’une association de responsables de la gérance; 
 b) il est lié commercialement à l’industrie des déchets destinés à la boîte bleue ou à l’industrie des déchets municipaux 

dangereux ou spéciaux. 
 c) il a le statut de failli; 
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 d) il a été déclaré, en application de la Loi de 1992 sur la prise de décisions au nom d’autrui ou de la Loi sur la santé 
mentale, incapable de gérer ses biens. 

 (4)  Le particulier nommé membre du conseil d’administration en application du présent article dont le mandat expire peut, 
sous réserve des paragraphes (2) et (3), être nommé de nouveau. 
Démission et inadmissibilité 

 9.  (1)  Un membre du conseil d’administration peut donner sa démission en remettant une lettre à cet effet au secrétaire 
d’Intendance Ontario. 
 (2)  Un membre du conseil d’administration cesse d’exercer ses fonctions si sa situation correspond à l’un des cas énoncés 
au paragraphe 5 (2). 
Vacances 

 10.  (1)  Si une vacance survient au sein du conseil d’administration, les membres restants du conseil peuvent la combler en 
nommant un particulier qui : 
 a) pourrait être éligible au conseil d’administration en application des paragraphes 5 (1) et (2), dans le cas d’une vacance 

parmi les membres élus; 
 b) pourrait être nommé en application des paragraphes 8 (2) et (3), dans le cas d’une vacance parmi les membres 

nommés. 
 (2)  Le particulier qui est élu ou nommé en application du présent article exerce ses fonctions jusqu’à l’expiration du 
mandat du membre qu’il a remplacé. 
Dispositions transitoires : vacances 

 11.  (1)  Si le conseil d’administration d’Intendance Ontario compte moins de huit membres à n’importe quel moment 
avant le 31 mars 2017, le président d’Intendance Ontario peut nommer le nombre de membres nécessaire pour combler les 
vacances. 
 (2)  Le mandat d’un membre nommé en application du présent article expire le premier en date des jours suivants : 
 a) le jour qui précède celui où des élections sont tenues en application de l’article 4; 
 b) le 31 mars 2017. 
 (3)  Un particulier peut être nommé en application du présent article s’il a au moins 18 ans. 
 (4)  Un particulier n’est pas éligible à être nommé en application du présent article dans l’un ou l’autre des cas suivants : 
 a) il a le statut de failli; 
 b) il a été déclaré, en application de la Loi de 1992 sur la prise de décisions au nom d’autrui ou de la Loi sur la santé 

mentale, incapable de gérer ses biens. 
 (5)  Le particulier nommé membre du conseil d’administration en application du présent article dont le mandat expire a le 
droit, sous réserve des critères applicables, de se présenter aux élections subséquentes ou peut être nommé de nouveau au 
conseil. 
Application de la Loi sur les personnes morales 

 12.  L’article 80 et le paragraphe 283 (5) de la Loi sur les personnes morales s’appliquent, avec les adaptations nécessaires, 
à Intendance Ontario. 
Abrogations 

 13.  Les articles 4 et 11 du présent règlement sont abrogés. 
Modification consécutive à la Loi de 2010 sur les organisations sans but lucratif 

 14.  L’article 12 du présent règlement est abrogé et remplacé par ce qui suit : 
Application de la Loi de 2010 sur les organisations sans but lucratif 

 12.  L’article 46 de la Loi de 2010 sur les organisations sans but lucratif s’applique, avec les adaptations nécessaires, à 
Intendance Ontario. 
Entrée en vigueur 

 15.  (1)  Sous réserve des paragraphes (2) et (3), le présent règlement entre en vigueur le dernier en date du jour de 
l’entrée en vigueur de l’alinéa 73 (1) b) de l’annexe 2 de la Loi de 2016 favorisant un Ontario sans déchets et du jour du 
dépôt du présent règlement. 
 (2)  L’article 13 entre en vigueur le 1er avril 2017. 
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 (3)  L’article 14 entre en vigueur le dernier en date du jour de l’entrée en vigueur du paragraphe 77 (1) de l’annexe 
2 de la Loi de 2016 favorisant un Ontario sans déchets et du jour du dépôt du présent règlement. 
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ONTARIO REGULATION 389/16 
made under the 

WASTE DIVERSION TRANSITION ACT, 2016 

Made: October 26, 2016 
Filed: November 24, 2016 

Published on e-Laws: November 24, 2016 
Printed in The Ontario Gazette: December 10, 2016 

 

WASTE ELECTRICAL AND ELECTRONIC EQUIPMENT 

Interpretation 

 1.  In this Regulation, 
“waste electrical and electronic equipment” means a device that is waste, that required an electric current to operate and that 

is, 
 (a) a household appliance, whether used inside or outside a home, including any device listed in Schedule 1, 
 (b) information technology equipment, including any device listed in Schedule 2, 
 (c) telecommunications equipment, including any device listed in Schedule 3, 
 (d) audio-visual equipment, including any device listed in Schedule 4, 
 (e) a toy, leisure equipment or sports equipment, including any device listed in Schedule 5, 
 (f) an electrical or electronic tool, including any device listed in Schedule 6, but not including a large-scale stationary 

industrial tool, or 
 (g) a navigational, measuring, monitoring, medical or control instrument, including any device listed in Schedule 7, but 

not including any implanted or infected medical instrument. 
Designation 

 2.  Waste electrical and electronic equipment is prescribed as a designated waste for the purposes of the Act. 
Board composition 

 3.  (1)  The board of Ontario Electronic Stewardship shall be composed of the following members: 
 1. Four members appointed by the Electronics Product Stewardship Canada. 
 2. Three members appointed by the Retail Council of Canada. 
 3. One member appointed jointly by the Electronics Product Stewardship Canada and the Retail Council of Canada. 
 4. Any members appointed under subsection (2). 
 (2)  A majority of the members appointed under paragraphs 1 to 3 of subsection (1) may appoint up to two further 
members of the board. 
 (3)  A maximum of two members of the board of directors may be persons who are not Canadian citizens or permanent 
residents within the meaning of the Immigration and Refugee Protection Act (Canada) and who are not ordinarily resident in 
Canada. 
 (4)  The following rules apply for the purpose of determining quorum under section 19 of the Act: 
 1. If no members are appointed under subsection (2), quorum is determined on the basis that the fully constituted board 

consists of 8 members. 
 2. If one member is appointed under subsection (2), quorum is determined on the basis that the fully constituted board 

consists of 9 members. 
 3. If two members are appointed under subsection (2), quorum is determined on the basis that the fully constituted board 

consists of 10 members. 
 (5)  A member of the board appointed under subsection (1) or (2) shall hold office for a term of no more than two years 
beginning on the date the appointment is made. 
 (6)  Members of the board are eligible for reappointment, subject to section 4. 
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 (7)  If the Electronics Product Stewardship Canada and the Retail Council of Canada do not jointly appoint a board 
member described in paragraph 3 of subsection (1) within 30 days after the position becomes vacant, the chair of Ontario 
Electronic Stewardship may, after providing 30 days notice to the two organizations, appoint an individual to fill the vacancy 
until the earlier of, 
 (a) the day a member is jointly appointed by the organizations; and 
 (b) the day that is two years after the date the chair makes the appointment. 
 (8)  The term of a member of the board of directors appointed by the chief executive officer of Ontario Electronic 
Stewardship under subsection 5 (2) of Ontario Regulation 393/04 (Waste Electrical and Electronic Equipment) made under 
the Waste Diversion Act, 2002 expires on the earlier of, 
 (a) the day a member is jointly appointed by the Electronics Product Stewardship Canada and the Retail Council of 

Canada to replace the member appointed by the chief executive officer; and 
 (b) the day that is two years after the date the chief executive officer made the appointment. 
 (9)  Ontario Electronic Stewardship shall maintain on its website a list of members of its board of directors along with an 
indication of who appointed each member and when each member’s term expires. 
Qualifications 

 4.  (1)  An individual may be appointed as a member of the board of directors only if the individual, 
 (a) is a director, officer or employee of, 
 (i) a corporation that supplies a product from which waste electrical and electronic equipment is derived, or 
 (ii) an organization or industry association representing a corporation mentioned in subclause (i); and 
 (b) is at least 18 years of age. 
 (2)  Despite subsection (1), an individual shall not be appointed as a member of the board of directors if the individual, 
 (a) has the status of bankrupt; or 
 (b) has been found, under the Substitute Decisions Act, 1992 or the Mental Health Act, to be incapable of managing 

property. 
Application of Corporations Act 

 5.  Subsections 59 (1) and (2), section 80 and subsection 283 (5) of the Corporations Act apply, with necessary 
modifications, to Ontario Electronic Stewardship. 

AMENDMENTS AND COMMENCEMENT 
Amendment in consequence of Not-for-Profit Corporations Act, 2010 

 6.  Section 5 of this Regulation is revoked and the following substituted: 
Application of Not-for-Profit Corporations Act, 2010 

 5.  Sections 46 and 85 of the Not-for-Profit Corporations Act, 2010 apply, with necessary modifications, to Ontario 
Electronic Stewardship. 
Commencement 

 7.  (1)  Subject to subsection (2), this Regulation comes into force on the later of the day clause 73 (1) (b) of Schedule 
2 to the Waste-Free Ontario Act, 2016 comes into force and the day it is filed. 
 (2)  Section 6 comes into force on the later of the day subsection 77 (1) of Schedule 2 to the Waste-Free Ontario Act, 
2016 comes into force and the day this regulation is filed. 

SCHEDULE 1 
HOUSEHOLD APPLIANCES 

 1. Air purifier 
 2. Air conditioner 
 3. Answering machine 
 4. Barbeque starter 
 5. Blender 
 6. Bottle or can dispenser 
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 7. Can opener 
 8. Carpet sweeper 
 9. Clock 
 10. Clothes dryer 
 11. Clothes washer 
 12. Coffee grinder 
 13. Coffee maker 
 14. Curling iron 
 15. Dehumidifier 
 16. Dishwashing machine 
 17. Electric hot plate 
 18. Fan 
 19. Food processor 
 20. Freezer 
 21. Fryer 
 22. Glue gun 
 23. Hair dryer 
 24. Heat gun 
 25. Heater 
 26. Hot drink dispenser 
 27. Humidifier 
 28. Iron 
 29. Kettle 
 30. Knitting machine 
 31. Microwave oven 
 32. Mixer 
 33. Radiator 
 34. Razor 
 35. Refrigerator 
 36. Scissors 
 37. Sewing machine 
 38. Slicing machine 
 39. Solid product dispenser 
 40. Stove 
 41. Toaster 
 42. Toaster oven 
 43. Toothbrush 
 44. Vacuum cleaner 
 45. Vacuum sealer 
 46. Watch 
 47. Water purifier 
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 48. Weaving machine 
 49. Weigh scale 

SCHEDULE 2 
INFORMATION TECHNOLOGY EQUIPMENT 

 1. Analog computer 
 2. Automatic teller machine (ATM) 
 3. Bar code scanner 
 4. Calculator 
 5. CD-ROM drive 
 6. Computer disk drive 
 7. Computer keyboard 
 8. Computer mouse 
 9. Computer terminal 
 10. Copier 
 11. Joystick 
 12. Mainframe computer 
 13. Microcomputer 
 14. Minicomputer 
 15. Monitor (CRT) 
 16. Monitor (LCD) 
 17. Monitor (Plasma) 
 18. Personal computer (Desktop) 
 19. Personal computer (Handheld) 
 20. Personal computer (Laptop) 
 21. Personal computer (Notebook) 
 22. Personal computer (Notepad) 
 23. Personal digital assistant (PDA) 
 24. Point-of-sale (POS) terminal 
 25. Printer 
 26. Computer router 
 27. Computer flatbed scanner 
 28. Typewriter 

SCHEDULE 3 
TELECOMMUNICATIONS EQUIPMENT 

 1. Antenna, transmitting or receiving 
 2. Broadcast equipment (including studio), for radio or television 
 3. Cable television transmitting or receiving equipment 
 4. Citizens’ band (CB) radio 
 5. Closed circuit television equipment 
 6. Fax machine 
 7. Global positioning system (GPS) 
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 8. Infrared wireless device 
 9. Intercom system 
 10. Local area network (LAN) communication equipment 
 11. Modem 
 12. Pager 
 13. PBX (private branch exchange) 
 14. Satellite television transmitting or receiving equipment 
 15. Switching equipment 
 16. Telephone (Cellular) 
 17. Telephone (Cordless) 
 18. Telephone (Wire line) 
 19. Telephone answering machine 
 20. Telephone carrier line equipment 
 21. Telephone carrier switching equipment 
 22. Telex machine 
 23. Traffic signal 
 24. Wide area network communications equipment 

SCHEDULE 4 
AUDIO-VISUAL EQUIPMENT 

 1. Amplifier 
 2. Audio player (tape, disk, digital) 
 3. Audio recorder (tape, disk, digital) 
 4. Camera (film, tape, disk, digital) 
 5. Equalizer 
 6. Headphone 
 7. Microphone 
 8. Mixing board 
 9. Musical instrument 
 10. Preamplifier 
 11. Public address system 
 12. Radio 
 13. Receiver 
 14. Speaker 
 15. Television (CRT) 
 16. Television (LCD) 
 17. Television (Plasma) 
 18. Television (Rear projection) 
 19. Tuner 
 20. Turntable 
 21. Video player or projector (tape, disk, digital) 
 22. Video recorder (tape, disk, digital) 
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SCHEDULE 5 
TOYS, LEISURE EQUIPMENT AND SPORTS EQUIPMENT 

 1. Action figure and accessories 
 2. Arts, crafts or hobby device 
 3. Building set 
 4. Doll 
 5. Game or puzzle 
 6. Infant or preschool toy 
 7. Learning or exploration toy 
 8. Outdoor or sports toy 
 9. Plush toy 
 10. Vehicle 
 11. Video game and accessories 

SCHEDULE 6 
ELECTRICAL AND ELECTRONIC TOOLS 

 1. Bender 
 2. Blower 
 3. Cutter 
 4. Disperser 
 5. Drill 
 6. Fastener 
 7. Folder 
 8. Grinder 
 9. Hammer 
 10. Joiner 
 11. Lathe 
 12. Lawn mower 
 13. Mill 
 14. Nail gun 
 15. Nibbler 
 16. Planer 
 17. Polisher 
 18. Punch 
 19. Riveter 
 20. Router 
 21. Sander 
 22. Saw 
 23. Screwdriver 
 24. Shear 
 25. Soldering gun 
 26. Sprayer 
 27. Spreader 
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 28. Staple gun 
 29. Trimmer 
 30. Vacuum 
 31. Welder 
 32. Wrench 

SCHEDULE 7 
NAVIGATIONAL, MEASURING, MONITORING,  

MEDICAL OR CONTROL INSTRUMENTS 

 1. Alarm system 
 2. Analyzer 
 3. Automatic environmental controller or regulator 
 4. Cardiology equipment 
 5. Dialysis equipment 
 6. Drafting instrument 
 7. Fertilization tester 
 8. Fire detection and alarm system 
 9. Freezer 
 10. Hearing aid 
 11. Heating regulator 
 12. Humidistat 
 13. Instrument for industrial process control 
 14. Irradiation equipment 
 15. Laboratory analytical instrument 
 16. Laboratory equipment for in-vitro diagnosis 
 17. Medical equipment, ultrasonic 
 18. Medical radiation therapy equipment 
 19. Meteorological instrument 
 20. Meter 
 21. Nuclear medicine equipment 
 22. Oscilloscope 
 23. Process controller 
 24. Pulmonary ventilator 
 25. Radiation detection or monitoring instrument 
 26. Radiotherapy equipment 
 27. Refractometer 
 28. Scanner (CT/CAT) 
 29. Scanner (MRI) 
 30. Scanner (PET) 
 31. Smoke detector 
 32. Soil testing or analysis instrument 
 33. Surgical support system 
 34. Surveying instrument 
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 35. Temperature instrument 
 36. Thermostat 
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RÈGLEMENT DE L’ONTARIO 389/16 
pris en vertu de la 

LOI TRANSITOIRE DE 2016 SUR LE RÉACHEMINEMENT DES DÉCHETS 

pris le 26 octobre 2016 
déposé le 24 novembre 2016 

publié sur le site Lois-en-ligne le 24 novembre 2016 
imprimé dans la Gazette de l’Ontario le 10 décembre 2016 

 

DÉCHETS ÉLECTRIQUES ET D’ÉQUIPEMENTS ÉLECTRONIQUES 

Interprétation 

 1.  La définition qui suit s’applique au présent règlement. 
«déchet électrique et d’équipement électronique» Dispositif qui est un déchet, dont le fonctionnement nécessitait un courant 

électrique et qui est, selon le cas : 
 a) un appareil ménager, pour utilisation à l’intérieur ou à l’extérieur de la maison, y compris tout dispositif qui figure à 

l’annexe 1; 
 b) de l’équipement de technologie de l’information, y compris tout dispositif qui figure à l’annexe 2; 
 c) de l’équipement de télécommunication, y compris tout dispositif qui figure à l’annexe 3; 
 d) du matériel audiovisuel, y compris tout dispositif qui figure à l’annexe 4; 
 e) un jouet ou de l’équipement de loisirs ou de sports, y compris tout dispositif qui figure à l’annexe 5; 
 f) un outil électrique ou électronique, y compris tout dispositif qui figure à l’annexe 6, à l’exclusion d’un gros outil 

industriel fixe; 
 g) un instrument de navigation, de mesure, de surveillance, de commande ou un instrument médical, y compris tout 

dispositif qui figure à l’annexe 7, à l’exclusion de tout instrument médical implanté ou infecté. 
Désignation 

 2.  Les déchets électriques et d’équipements électroniques sont prescrits comme déchets désignés pour l’application de la 
Loi. 
Composition du conseil d’administration 
 3.  (1)  Le conseil d’administration d’Ontario Electronic Stewardship se compose des membres suivants : 
 1. Quatre membres nommés par Recyclage des produits électroniques Canada. 
 2. Trois membres nommés par le Conseil canadien du commerce de détail. 
 3. Un membre nommé conjointement par Recyclage des produits électroniques Canada et le Conseil canadien du 

commerce de détail. 
 4. Les membres nommés en vertu du paragraphe (2). 
 (2)  La majorité des membres nommés en application des dispositions 1 à 3 du paragraphe (1) peut nommer jusqu’à deux 
autres membres du conseil. 
 (3)  Jusqu’à deux membres du conseil d’administration peuvent être des personnes qui ne sont ni citoyens canadiens ni 
résidents permanents au sens de la Loi sur l’immigration et la protection des réfugiés (Canada) et qui ne résident pas 
habituellement au Canada. 
 (4)  Les règles suivantes s’appliquent pour déterminer le quorum exigé par l’article 19 de la Loi : 
 1. Si aucun membre n’est nommé en vertu du paragraphe (2), le quorum est déterminé en tenant pour acquis que le 

conseil pleinement constitué se compose de huit membres. 
 2. Si un membre est nommé en vertu du paragraphe (2), le quorum est déterminé en tenant pour acquis que le conseil 

pleinement constitué se compose de neuf membres. 
 3. Si deux membres sont nommés en vertu du paragraphe (2), le quorum est déterminé en tenant pour acquis que le 

conseil pleinement constitué se compose de dix membres. 
 (5)  Les membres du conseil nommés en application du paragraphe (1) ou (2) exercent leurs fonctions pour une période 
maximale de deux ans à compter de la date de leur nomination. 
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 (6)  Sous réserve de l’article 4, le mandat des membres du conseil peut être renouvelé. 
 (7)  Si Recyclage des produits électroniques Canada et le Conseil canadien du commerce de détail ne nomment pas 
conjointement un membre du conseil visé à la disposition 3 du paragraphe (1) dans les 30 jours qui suivent la vacance de la 
charge, le président du conseil d’administration d’Ontario Electronic Stewardship peut, après avoir donné un préavis de 30 
jours aux deux organismes, nommer un particulier afin de combler la vacance jusqu’au premier en date des jours suivants : 
 a) le jour où un membre est nommé conjointement par les deux organismes; 
 b) le jour qui tombe deux ans après la date à laquelle il a effectué la nomination. 
 (8)  Le mandat d’un membre du conseil d’administration nommé par le chef de la direction d’Ontario Electronic 
Stewardship en vertu du paragraphe 5 (2) du Règlement de l’Ontario 393/04 (Waste Electrical and Electronic Equipment) 
pris en vertu de la Loi de 2002 sur le réacheminement des déchets expire le premier en date des jours suivants : 
 a) le jour où un membre est nommé conjointement par Recyclage des produits électroniques Canada et le Conseil 

canadien du commerce de détail afin de remplacer le membre nommé par le chef de la direction; 
 b) le jour qui tombe deux ans après la date à laquelle le chef de la direction a effectué la nomination. 
 (9)  Ontario Electronic Stewardship tient sur son site Web une liste des membres de son conseil d’administration précisant, 
pour chaque membre, le ou les organismes ou particuliers qui l’ont nommé ainsi que la date d’expiration de son mandat. 
Qualités requises 

 4.  (1)  Un particulier ne peut être nommé au conseil d’administration que s’il remplit les critères suivants : 
 a) il est administrateur, dirigeant ou employé : 
 (i) soit d’une personne morale qui fournit un produit dont sont dérivés des déchets électriques et d’équipements 

électroniques, 
 (ii) soit d’un organisme ou d’une association industrielle qui représente la personne morale visée au sous-alinéa (i); 
 b) il a au moins 18 ans. 
 (2)  Malgré le paragraphe (1), un particulier ne doit pas être nommé au conseil d’administration dans l’un ou l’autre des cas 
suivants : 
 a) il a le statut de failli; 
 b) il a été déclaré, en application de la Loi de 1992 sur la prise de décisions au nom d’autrui ou de la Loi sur la santé 

mentale, incapable de gérer ses biens. 
Application de la Loi sur les personnes morales 

 5.  Les paragraphes 59 (1) et (2), l’article 80 et le paragraphe 283 (5) de la Loi sur les personnes morales s’appliquent, avec 
les adaptations nécessaires, à Ontario Electronic Stewardship. 

MODIFICATIONS ET ENTRÉE EN VIGUEUR 
Modification consécutive à la Loi de 2010 sur les organisations sans but lucratif 

 6.  L’article 5 du présent règlement est abrogé et remplacé par ce qui suit : 
Application de la Loi de 2010 sur les organisations sans but lucratif 

 5.  Les articles 46 et 85 de la Loi de 2010 sur les organisations sans but lucratif s’appliquent, avec les adaptations 
nécessaires, à Ontario Electronic Stewardship. 
Entrée en vigueur 

 7.  (1)  Sous réserve du paragraphe (2), le présent règlement entre en vigueur le dernier en date de l’entrée en 
vigueur de l’alinéa 73 (1) b) de l’annexe 2 de la Loi de 2016 favorisant un Ontario sans déchets et du jour du dépôt du 
présent règlement. 
 (2)  L’article 6 entre en vigueur le dernier en date du jour de l’entrée en vigueur du paragraphe 77 (1) de l’annexe 2 
de la Loi de 2016 favorisant un Ontario sans déchets et du jour du dépôt du présent règlement. 

ANNEXE 1 
APPAREILS MÉNAGERS 

 1. Purificateur d’air 
 2. Climatiseur 
 3. Répondeur 
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 4. Allumeur électrique pour barbecue 
 5. Mélangeur 
 6. Distributeur de bouteilles ou de canettes 
 7. Ouvre-boîtes 
 8. Balai mécanique 
 9. Horloge 
 10. Sécheuse 
 11. Laveuse 
 12. Moulin à café 
 13. Cafetière 
 14. Fer à friser 
 15. Déshumidificateur 
 16. Lave-vaisselle 
 17. Chauffe-plats électrique 
 18. Ventilateur 
 19. Robot culinaire 
 20. Congélateur 
 21. Friteuse 
 22. Fusil à colle 
 23. Séchoir à cheveux 
 24. Chalumeau à air chaud 
 25. Chaufferette 
 26. Distributeur de boissons chaudes 
 27. Humidificateur 
 28. Fer à repasser 
 29. Bouilloire 
 30. Machine à tricoter 
 31. Four à micro-ondes 
 32. Malaxeur 
 33. Radiateur 
 34. Rasoir 
 35. Réfrigérateur 
 36. Ciseaux 
 37. Machine à coudre 
 38. Trancheuse 
 39. Distributeur de produits solides 
 40. Cuisinière 
 41. Grille-pain 
 42. Four grille-pain 
 43. Brosse à dents 
 44. Aspirateur ménager 
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 45. Emballeur sous vide 
 46. Montre 
 47. Purificateur d’eau 
 48. Machine à tisser 
 49. Balance de pesée 

ANNEXE 2 
ÉQUIPEMENTS DE TECHNOLOGIE DE L’INFORMATION 

 1. Ordinateur analogique 
 2. Guichet automatique bancaire (GAB) 
 3. Lecteur code à barres 
 4. Calculatrice 
 5. Lecteur de cédérom 
 6. Lecteur de disque 
 7. Clavier d’ordinateur 
 8. Souris d’ordinateur 
 9. Terminal d’ordinateur 
 10. Copieur 
 11. Manette de jeux 
 12. Ordinateur central 
 13. Micro-ordinateur 
 14. Mini-ordinateur 
 15. Moniteur (TRC) 
 16. Moniteur (ACL) 
 17. Moniteur (Plasma) 
 18. Ordinateur personnel de bureau 
 19. Ordinateur personnel de poche 
 20. Ordinateur personnel portatif 
 21. Ordinateur personnel bloc-notes 
 22. Ordinateur personnel tablette 
 23. Assistant numérique personnel (ANP) 
 24. Terminal point de vente (PDV) 
 25. Imprimante 
 26. Routeur d’ordinateur 
 27. Scanneur à plat 
 28. Machine à écrire 

ANNEXE 3 
ÉQUIPEMENTS DE TÉLÉCOMMUNICATION 

 1. Antenne de transmission ou de réception 
 2. Matériel de diffusion (y compris studio) pour radio et télévision 
 3. Équipement de câblodistribution (transmission ou réception) 
 4. Radio bande publique (BP) 
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 5. Équipement de télévision en circuit fermé 
 6. Télécopieur 
 7. Système mondial de localisation (GPS) 
 8. Dispositif à liaison infrarouge sans fil 
 9. Système d’intercommunication 
 10. Équipement de communication en réseau local (RL) 
 11. Modem 
 12. Téléavertisseur 
 13. PBX (autocommutateur privé) 
 14. Équipement de télévision satellite (transmission ou réception) 
 15. Équipement de commutation 
 16. Téléphone cellulaire 
 17. Téléphone sans fil 
 18. Téléphone filaire 
 19. Répondeur téléphonique 
 20. Équipement de lignes d’opérateurs téléphoniques 
 21. Équipement de commutation d’opérateurs téléphoniques 
 22. Télex 
 23. Feux de signalisation 
 24. Équipement de communication en réseau étendu 

ANNEXE 4 
MATÉRIEL AUDIOVISUEL 

 1. Amplificateur 
 2. Lecteurs audio (bande, disque, numérique) 
 3. Enregistreur audio (bande, disque, numérique) 
 4. Caméra et appareil photographique (film, bande, disque, numérique) 
 5. Égalisateur 
 6. Casque d’écoute 
 7. Microphone 
 8. Table de mixage 
 9. Instrument de musique 
 10. Préamplificateur 
 11. Système de sonorisation 
 12. Radio 
 13. Récepteur 
 14. Haut-parleur 
 15. Télévision (TRC) 
 16. Télévision (ACL) 
 17. Télévision (plasma) 
 18. Télévision (projection de fond) 
 19. Syntoniseur 
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 20. Table tournante 
 21. Lecteur ou projecteur vidéo (bande, disque, numérique) 
 22. Enregistreur vidéo (bande, disque, numérique) 

ANNEXE 5 
JOUETS ET ÉQUIPEMENTS DE LOISIRS ET DE SPORTS 

 1. Figurine articulée d’action et accessoires 
 2. Dispositif pour art, artisanat ou passe-temps 
 3. Jeu de construction 
 4. Poupée 
 5. Jeu ou casse-tête 
 6. Jouet pour bébé ou enfant préscolaire 
 7. Jouet didactique ou d’exploration 
 8. Jouet de sport ou de plein air 
 9. Jouet en peluche 
 10. Véhicule 
 11. Jeu vidéo et accessoires 

ANNEXE 6 
OUTILS ÉLECTRIQUES ET ÉLECTRONIQUES 

 1. Cintreuse 
 2. Souffleuse 
 3. Couteau 
 4. Appareil de dispersion 
 5. Perceuse 
 6. Outil de fixation 
 7. Plieuse 
 8. Broyeur 
 9. Marteau 
 10. Machine à jointer 
 11. Tour 
 12. Tondeuse à gazon 
 13. Fraiseuse 
 14. Pistolet goujonneur 
 15. Grignoteuse 
 16. Raboteuse 
 17. Polisseuse 
 18. Poinçon 
 19. Riveteuse 
 20. Toupie 
 21. Sableuse 
 22. Scie 
 23. Tournevis 
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 24. Cisaille 
 25. Pistolet à souder 
 26. Dispositif de dispersion 
 27. Épandeuse 
 28. Pistolet à agrafer 
 29. Taille-bordures 
 30. Pompe à vide 
 31. Soudeuse 
 32. Clef 

ANNEXE 7 
INSTRUMENTS DE NAVIGATION, DE MESURE, DE SURVEILLANCE, DE COMMANDE ET INSTRUMENTS 

MÉDICAUX 

 1. Système d’alarme 
 2. Analyseur 
 3. Contrôleur ou régulateur environnemental automatique 
 4. Équipement de cardiologie 
 5. Équipement de dialyse 
 6. Instrument de dessin 
 7. Vérificateur de fécondation 
 8. Système de détection d’incendie et d’alarme 

 9. Congélateur 
 10. Prothèse auditive 
 11. Régulateur de chauffage 
 12. Humidostat 
 13. Instrument pour le contrôle des processus industriels 
 14. Équipement d’irradiation 

 15. Appareil analytique de laboratoire 
 16. Matériel de laboratoire pour diagnostic in-vitro 
 17. Équipement médical à ultrasons 
 18. Équipement médical de radiothérapie 
 19. Instrument météorologique 
 20. Compteur 
 21. Équipement de médecine nucléaire 
 22. Oscilloscope 
 23. Contrôleur de processus 
 24. Ventilateur pulmonaire 
 25. Instrument de détection ou de surveillance des radiations 
 26. Équipement de radiothérapie 
 27. Réfractomètre 
 28. Scanneur (tomodensitomètre) 
 29. Scanneur (imageur par résonance magnétique) 
 30. Scanneur (tomographe par émission de positons) 
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 31. Détecteur de fumée 
 32. Instrument d’analyse du sol 
 33. Système de support chirurgical 
 34. Matériel d’arpentage 
 35. Instrument de mesure de la température 
 36. Thermostat 
 

50/16 



	 THE ONTARIO GAZETTE/LA GAZETTE DE L’ONTARIO	 3499

 1951

ONTARIO REGULATION 390/16 
made under the 

WASTE DIVERSION TRANSITION ACT, 2016 

Made: October 26, 2016 
Filed: November 24, 2016 

Published on e-Laws: November 24, 2016 
Printed in The Ontario Gazette: December 10, 2016 

 

USED TIRES 

CONTENTS 

GENERAL 
1. Interpretation 
2. Designation 

CORPORATE MATTERS 
3. Board 
4. Qualifications 
5. Application of Corporations Act 

FEES TO BE PAID BY STEWARDS 
6. Fees 
7. Transition, fees 
8. Reconciliation of fees for calendar year 
9. Transition, reconciliation 

AMENDMENTS, REVOCATIONS AND COMMENCEMENT 
10. Amendment in consequence of Not-for-Profit Corporations Act, 2010 
11. Revocations 
12. Commencement 
 

GENERAL 
Interpretation 

 1.  In this Regulation, 
“OTS Tire Classification” means, in respect of a calendar year, the most recent document entitled “OTS Tire Classification” 

that is prepared by Ontario Tire Stewardship and that is made available on the website of Ontario Tire Stewardship on or 
before December 1 in the preceding calendar year; (“classement officiel des pneus”) 

“steward” means a person designated as a steward in respect of used tires under a rule continued under clause 9 (2) (b) of the 
Act or made under clause 33 (1) (a) of the Act or under a regulation made under subsection 73 (3) of the Act; (“responsable 
de la gérance”) 

“used tires” means waste that consists of any of the following materials, or any combination of them: 
 (a) tires that have not been refurbished for road use, 
 (b) tires that, for any reason, are not suitable for their intended purpose, or 
 (c) part of a tire described in clause (a) or (b). (“pneus usagés”) 
Designation 

 2.  Used tires are prescribed as a designated waste for the purposes of the Act. 

CORPORATE MATTERS 
Board 

 3.  (1)  The board of directors of Ontario Tire Stewardship shall be composed of nine members appointed as follows: 
 1. Three members appointed by the Tire and Rubber Association of Canada. 
 2. Two members appointed by the Retail Council of Canada. 
 3. Two members appointed by the Ontario Tire Dealers Association. 
 4. One member appointed by the Canadian Vehicle Manufacturers’ Association. 
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 5. One member appointed by the Global Automakers of Canada. 
 (2)  A member of the board appointed under subsection (1) shall hold office for a term of one year beginning on the date 
the appointment is made. 
 (3)  Members of the board are eligible for reappointment, subject to section 4. 
 (4)  A maximum of two members of the board of directors may be persons who are not Canadian citizens or permanent 
residents within the meaning of the Immigration and Refugee Protection Act (Canada) and who are not ordinarily resident in 
Canada. 
 (5)  If a vacancy on the board that exists on the day this section comes into force is not filled within 30 days after this 
section comes into force, the chair of Ontario Tire Stewardship may, after providing 30 days notice to the relevant appointing 
corporation, appoint an individual to fill the vacancy until the earlier of, 
 (a) the day a member is appointed by the relevant appointing corporation; and 
 (b) the day that is one year after the date the chair makes the appointment. 
 (6)  Subsection (5) applies in respect of any vacancy on the board that exists on the day this section comes into force 
regardless of how the vacancy was created, including any vacancy on the board that may be filled by a relevant appointing 
corporation mentioned in subsection (1) or that could have been filled by such a corporation under Ontario Regulation 84/03 
(Used Tires) made under the Waste Diversion Act, 2002 or the predecessor of such a corporation. 
 (7)  The chair’s power to appoint an individual under subsection (5) does not include the power to make reappointments or 
to make further appointments in the case of further vacancies on the board. 
 (8)  Either the Canadian Vehicle Manufacturers’ Association or the Global Automakers of Canada may appoint an 
individual to replace a member of the board appointed by the chair under subsection 5 (2) of Ontario Regulation 84/03 made 
under the Waste Diversion Act, 2002, as it read immediately before its revocation. 
 (9)  The term of a member of the board appointed as a replacement as described in subsection (8) expires on the earliest of, 
 (a) the day a member is appointed by the relevant appointing corporation; 
 (b) the day that is one year after the day this section comes into force; and 
 (c) the day set out in the member’s appointment. 
 (10)  Ontario Tire Stewardship shall maintain on its website a list of members of its board along with an indication of who 
appointed each member and when each member’s term expires. 
Qualifications 

 4.  (1)  An individual may be appointed as a member of the board of directors only if the individual, 
 (a) is a director, officer or employee of a corporation that supplies new tires in Ontario or of a corporation referred to in 

section 3; and 
 (b) is at least 18 years of age. 
 (2)  Despite subsection (1), an individual shall not be appointed as a member of the board if the individual, 
 (a) has the status of bankrupt; or 
 (b) has been found, under the Substitute Decisions Act, 1992 or the Mental Health Act, to be incapable of managing 

property. 
Application of Corporations Act 

 5.  Subsections 59 (1) and (2), section 80 and subsection 283 (5) of the Corporations Act apply, with necessary 
modifications, to Ontario Tire Stewardship. 

FEES TO BE PAID BY STEWARDS 
Fees 

 6.  (1)  In this section, 
“base fee period” means the period that begins on May 1 and ends on the following April 30; (“période des droits de base”) 
“cost reference period” means, in respect of a base fee period, the calendar year preceding the calendar year in which the base 

fee period begins; (“période de référence pour les coûts”) 
“tire class” means, in respect of a base fee period, a class of tire set out in the OTS Tire Classification in respect of the 

calendar year in which the base fee period begins; (“catégorie de pneu”) 
 (2)  This section applies on and after May 1, 2017. 
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 (3)  The amount of a fee that must be paid in respect of each month during a base fee period by a steward shall be 
determined by applying the method set out in this section. 
 (4)  Ontario Tire Stewardship shall, 
 (a) determine the cost attributable to each tire class in respect of the base fee period by, 
 (i) determining the sum of the amounts described in paragraph 1 of subsection 33 (5) of the Act that were incurred in 

relation to used tires during the cost reference period, and 
 (ii) determining, subject to subsection (5), the portion of that sum that is attributable to each tire class; and 
 (b) determine the cost attributable to a tire in each tire class in respect of the base fee period by, 
 (i) assigning each tire supplied by stewards during the cost reference period to a tire class if the tire meets the criteria 

of the tire class, and 
 (ii) dividing the cost attributable to a tire class, as determined under clause (a), by the number of tires assigned to that 

tire class under subclause (i). 
 (5)  For the purposes of subclause (4) (a) (ii), if the tire classes in respect of the base fee period have changed from the 
previous base fee period, Ontario Tire Stewardship shall determine the portion of the sum determined under subclause (4) (a) 
(i) that would have been attributable to each tire class, had the tire classes in respect of the base fee period been the applicable 
tire classes during the cost reference period. 
 (6)  At least 60 days before a base fee period begins, Ontario Tire Stewardship shall provide written notice to each steward 
of, 
 (a) the cost attributable to each tire class under clause (4) (a); 
 (b) the number of tires assigned to each tire class under subclause (4) (b) (i); and 
 (c) the cost attributable to a tire in each tire class under clause (4) (b). 
 (7)  A steward shall determine the amount of the fee the steward is required to pay in respect of a month by, 
 (a) assigning each tire supplied by the steward during the month to a tire class in respect of the base fee period if the tire 

meets the criteria of the tire class; 
 (b) multiplying the cost attributable to a tire in each tire class, as determined under clause (4) (b), by the number of tires 

assigned to the tire class under clause (a); and 
 (c) determining the sum of all amounts determined under clause (b). 
 (8)  Unless a rule continued under clause 9 (2) (b) of the Act or made under clause 33 (1) (c) of the Act specifies the times 
when a fee determined under this section is payable, the fee shall be paid no later than 60 days following the end of the 
month in respect of which the fee must be paid. 
Transition, fees 

 7.  Section 8 of Ontario Regulation 84/03 (Used Tires), made under the Waste Diversion Act, 2002, as it read immediately 
before its revocation, continues to apply as if it had not been revoked to stewards and Ontario Tire Stewardship on and after 
the day this section comes into force until April 30, 2017, with the following modifications: 
 1. The reference in subclause 8 (3) (a) (i) of Ontario Regulation 84/03 to paragraph 1 of subsection 30 (3) of the Waste 

Diversion Act, 2002 shall be read as a reference to paragraph 1 of subsection 33 (5) of the Waste Diversion Transition 
Act, 2016. 

 2. The reference in subsection 8 (7) of Ontario Regulation 84/03 to rules made under clause 30 (1) (c) of the Waste 
Diversion Act, 2002 shall be read as a reference to rules continued under clause 9 (2) (b) of the Waste Diversion 
Transition Act, 2016 or made under clause 33 (1) (c) of the Waste Diversion Transition Act, 2016. 

Reconciliation of fees for calendar year 

 8.  (1)  In this section, 
“tire class” means, in respect of a calendar year, a class of tire set out in the OTS Tire Classification in respect of that year. 
 (2)  The amount of a fee that must be paid in respect of each calendar year by a steward shall be determined by applying 
the method set out in this section. 
 (3)  Ontario Tire Stewardship shall, 
 (a) determine the cost attributable to each tire class in respect of the calendar year by, 
 (i) determining the sum of the amounts described in paragraph 1 of subsection 33 (5) of the Act that were incurred in 

relation to used tires during the calendar year, and 
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 (ii) attributing a portion of that sum to each tire class; 
 (b) determine the cost attributable to a tire in each tire class in respect of the calendar year by, 
 (i) assigning each tire supplied by stewards during the calendar year to a tire class if the tire meets the criteria of the 

tire class, and 
 (ii) dividing the cost attributable to a tire class, as determined under clause (a), by the number of tires assigned to that 

tire class under subclause (i); and 
 (c) determine the amount of the fee required to be paid by a steward in respect of a calendar year by, 
 (i) assigning each tire supplied by the steward during the calendar year to a tire class in respect of the calendar year 

if the tire meets the criteria of the tire class, 
 (ii) multiplying the cost attributable to a tire in each tire class, as determined under clause (b), by the number of tires 

assigned to the tire class under subclause (i), 
  

 (iii) determining the sum of all amounts determined under subclause (ii), 
 (iv) determining the amount of fees required to be paid under section 6 in respect of the calendar year and any other 

fees that were required to be paid by the steward under the Act in respect of used tires and in respect of the 
calendar year, and 

 (v) subtracting the amount determined under subclause (iv) from the sum determined under subclause (iii), in order 
to arrive at the amount of the fee required to be paid under this section by the steward in respect of the calendar 
year. 

 (4)  If the amount arrived at under subclause (3) (c) (v) is less than zero, that amount is owed to the steward by Ontario 
Tire Stewardship and no fee is required to be paid by the steward under this section. 
 (5)  Ontario Tire Stewardship shall, no later than May 1 in the year following the calendar year in respect of which the fee 
is required to be paid, provide written notice of the following to the steward: 
 1. The cost attributable to each tire class under clause (3) (a). 
 2. The number of tires supplied by the steward that were assigned to each tire class under subclause (3) (c) (i). 
 3. The amount required to be paid by the steward in respect of each tire class, as determined under subclause (3) (c) (ii). 
 4. The sum determined under subclause (3) (c) (iii). 
 5. The portion of the amount of fees determined under subclause (3) (c) (iv) that was required to be paid by the steward 

in respect of each tire class. 
 6. The amount of the fee required to be paid under this section by the steward in respect of the calendar year, as arrived at 

under subclause (3) (c) (v). 
 7. If the amount set out under paragraph 6 is greater than zero, the date on or before which that amount is required to be 

paid by the steward. 
 8. If the amount set out under paragraph 6 is less than zero, the date on or before which that amount is required to be 

credited or paid to the steward and a statement that no fee is required to be paid by the steward under this section. 
 (6)  A fee required to be paid by a steward in respect of a calendar year, as determined under clause (3) (c), shall be paid no 
later than June 30 in the year following the calendar year in respect of which the fee is required to be paid. 
 (7)  If an amount is owed to a steward under subsection (4), Ontario Tire Stewardship shall, 
 (a) subject to clause (b), 
 (i) apply the amount as a credit against fees payable by the steward under the Act in respect of used tires no later 

than June 15 in the year that is two years following the calendar year in respect of which the amount was 
determined, and 

 (ii) pay any amount not applied as a credit under subclause (i) to the steward no later than June 30 in the year that is 
two years following the calendar year in respect of which the amount was determined; and 

 (b) if the steward ceases to be designated as a steward at any time before June 30 in the year that is two years following 
the calendar year in respect of which the amount was determined, pay the amount to the former steward before the 
earlier of, 

 (i) the day that is 90 days after the day the steward ceased to be designated, and 
 (ii) June 30 in the year that is two years following the calendar year in respect of which the amount was determined. 
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Transition, reconciliation 

 9.  (1)  This section applies with respect to the written notice Ontario Tire Stewardship is required to provide under 
subsection 8 (5) in 2017. 
 (2)  The sum of the following amounts shall be used for the purposes of the determination required to be made under clause 
8 (3) (a) in respect of 2016: 
 1. The sum of the amounts described in paragraph 1 of subsection 30 (3) of the Waste Diversion Act, 2002 that were 

incurred in relation to used tires during 2016. 
 2. The sum of the amounts described in paragraph 1 of subsection 33 (5) of the Waste Diversion Transition Act, 2016 that 

were incurred in relation to used tires during 2016. 

AMENDMENTS, REVOCATIONS AND COMMENCEMENT 
Amendment in consequence of Not-for-Profit Corporations Act, 2010 

 10.  Section 5 of this Regulation is revoked and the following substituted: 
Application of Not-for-Profit Corporations Act, 2010 

 5.  Sections 46 and 85 of the Not-for-Profit Corporations Act, 2010 apply, with necessary modifications, to Ontario Tire 
Stewardship. 
Revocations 

 11.  (1)  Section 7 of this Regulation is revoked. 
 (2)  Section 9 of this Regulation is revoked. 
Commencement 

 12.  (1)  Subject to subsections (2) to (4), this Regulation comes into force on the later of the day clause 73 (1) (b) of 
Schedule 2 to the Waste-Free Ontario Act, 2016 comes into force and the day this Regulation is filed. 
 (2)  Section 10 comes into force on the later of the day subsection 77 (1) of Schedule 2 to the Waste-Free Ontario Act, 
2016 comes into force and the day this Regulation is filed. 
 (3)  Subsection 11 (1) comes into force on July 1, 2017. 
 (4)  Subsection 11 (2) comes into force on July 1, 2018. 
 

50/16 
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DISPOSITIONS GÉNÉRALES 
Interprétation 

 1.  Les définitions qui suivent s’appliquent au présent règlement. 
«classement officiel des pneus» S’entend, à l’égard d’une année civile, du document le plus récent intitulé OTS Tire 

Classification qui est établi par la Société de gestion des pneus usagés de l’Ontario et mis à la disposition du public sur le 
site Web de la société au plus tard le 1er décembre de l’année civile précédente. («OTS Tire Classification») 

«pneus usagés» Déchets constitués de l’une ou l’autre des matières suivantes, ou d’une combinaison de celles-ci : 

 a) les pneus qui n’ont pas été remis en état pour utilisation sur route; 

 b) les pneus qui, pour quelque raison que ce soit, sont impropres à l’usage auquel ils sont destinés; 

 c) une partie d’un pneu décrit à l’alinéa a) ou b). («used tires») 
«responsable de la gérance» Personne désignée comme responsable de la gérance à l’égard de pneus usagés en vertu d’une 

règle prorogée en application de l’alinéa 9 (2) b) de la Loi ou prise en vertu de l’alinéa 33 (1) a) de la Loi ou en vertu d’un 
règlement pris en vertu du paragraphe 73 (3) de la Loi. («steward») 

Désignation 

 2.  Les pneus usagés sont prescrits comme déchets désignés pour l’application de la Loi. 

LA SOCIÉTÉ 
Conseil d’administration 

 3.  (1)  Le conseil d’administration de la Société de gestion des pneus usagés de l’Ontario se compose de neuf membres qui 
sont nommés comme suit : 
 1. Trois membres nommés par l’Association canadienne du pneu et du caoutchouc. 
 2. Deux membres nommés par le Conseil canadien du commerce de détail. 
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 3. Deux membres nommés par l’Ontario Tire Dealers Association. 
 4. Un membre nommé par l’Association canadienne des constructeurs de véhicules. 
 5. Un membre nommé par Constructeurs mondiaux d’automobiles du Canada. 
 (2)  Les membres du conseil d’administration nommés en vertu du paragraphe (1) exercent leurs fonctions pour une 
période d’un an à compter de la date de leur nomination. 
 (3)  Sous réserve de l’article 4, le mandat des membres du conseil peut être renouvelé. 
 (4)  Jusqu’à deux membre du conseil d’administration peuvent être des personnes qui ne sont ni des citoyens canadiens ni 
des résidents permanents au sens de la Loi sur l’immigration et la protection des réfugiés (Canada) et qui ne résident pas 
habituellement au Canada. 
 (5)  S’il y a une vacance au conseil d’administration le jour de l’entrée en vigueur du présent article et que celle-ci n’est pas 
comblée dans les 30 jours suivants, le président de la Société de gestion des pneus usagés de l’Ontario peut, après avoir 
donné un préavis de 30 jours à la personne morale investie du pouvoir de nomination pertinente, nommer un particulier pour 
combler la vacance jusqu’au premier des jours suivants : 

 a) le jour où un membre est nommé par la personne morale investie du pouvoir de nomination pertinente; 
 b) le jour qui tombe un an après la date à laquelle il a effectué la nomination. 
 (6)  Le paragraphe (5) s’applique à l’égard de toute vacance au conseil d’administration existante le jour de l’entrée en 
vigueur du présent article, peu importe le motif de cette vacance, y compris toute vacance au conseil que peut combler une 
personne morale investie du pouvoir de nomination mentionnée au paragraphe (1), ou qu’aurait pu combler une personne 
morale investie du pouvoir de nomination mentionnée dans le Règlement de l’Ontario 84/03 (Pneus usagés) pris en vertu de 
la Loi de 2002 sur le réacheminement des déchets, ou la personne morale qu’elle remplace. 
 (7)  Le pouvoir, prévu au paragraphe (5), qu’a le président de nommer un particulier ne comprend pas celui de renouveler 
des mandats ou d’effectuer de nouvelles nominations dans le cas d’autres vacances au conseil d’administration. 
 (8)  L’Association canadienne des constructeurs de véhicules ou Constructeurs mondiaux d’automobiles du Canada peut 
nommer un particulier pour remplacer tout membre du conseil d’administration nommé par le président en vertu du 
paragraphe 5 (2) du Règlement de l’Ontario 84/03 pris en vertu de la Loi de 2002 sur le réacheminement des déchets, tel qu’il 
existait immédiatement avant son abrogation. 
 (9)  Le mandat du membre du conseil d’administration nommé comme remplaçant au titre du paragraphe (8) expire le 
premier des jours suivants : 
 a) le jour où un membre est nommé par la personne morale investie du pouvoir de nomination pertinente; 
 b) le jour qui tombe un an après le jour de l’entrée en vigueur du présent article; 
 c) le jour précisé dans l’acte de nomination du membre. 
 (10)  La Société de gestion des pneus usagés de l’Ontario tient sur son site Web une liste des membres de son conseil 
d’administration précisant, pour chaque membre, le ou les organismes qui l’ont nommé ainsi que la date d’expiration de son 
mandat. 
Qualités requises 

 4.  (1)  Un particulier ne peut être nommé au conseil d’administration que s’il remplit les critères suivants : 
 a) il est administrateur, dirigeant ou employé d’une personne morale qui fournit des pneus neufs en Ontario, ou d’une 

personne morale mentionnée à l’article 3; 
 b) il a au moins 18 ans. 
 (2)  Malgré le paragraphe (1), un particulier ne doit pas être nommé au conseil d’administration dans l’un ou l’autre des cas 
suivants : 
 a) il a le statut de failli; 
 b) il a été déclaré, en application de la Loi de 1992 sur la prise de décisions au nom d’autrui ou de la Loi sur la santé 

mentale, incapable de gérer ses biens. 
Application de la Loi sur les personnes morales 

 5.  Les paragraphes 59 (1) et (2), l’article 80 et le paragraphe 283 (5) de la Loi sur les personnes morales s’appliquent, avec 
les adaptations nécessaires, à la Société de gestion des pneus usagés de l’Ontario. 
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DROITS QUE DOIVENT VERSER LES RESPONSABLES DE LA GÉRANCE 
Droits 

 6.  (1)  Les définitions qui suivent s’appliquent au présent article. 
«catégorie de pneu» S’entend, à l’égard de toute période des droits de base, d’une catégorie de pneu qui figure dans le 

classement officiel des pneus à l’égard de l’année civile au cours de laquelle commence la période des droits de base. («tire 
class») 

«période de référence pour les coûts» S’entend, à l’égard de toute période des droits de base, de l’année civile qui précède 
celle au cours de laquelle commence la période des droits de base. («cost reference period») 

«période des droits de base» Période qui commence le 1er mai et se termine le 30 avril suivant. («base fee period») 
 (2)  Le présent article s’applique à compter du 1er mai 2017. 
 (3)  Le montant des droits qu’un responsable de la gérance doit verser à l’égard de chaque mois au cours d’une période des 
droits de base est calculé selon la méthode énoncée au présent article. 

 (4)  La Société de gestion des pneus usagés de l’Ontario : 

 a) calcule le coût imputable à chaque catégorie de pneu à l’égard de la période des droits de base : 
 (i) en faisant le total des sommes visées à la disposition 1 du paragraphe 33 (5) de la Loi qui ont été engagées 

relativement aux pneus usagés au cours de la période de référence pour les coûts, 
 (ii) en établissant, sous réserve du paragraphe (5), la fraction de ce total qui est imputable à chaque catégorie de pneu; 
 b) calcule le coût imputable à un pneu de chaque catégorie de pneu à l’égard de la période des droits de base : 
 (i) en affectant chaque pneu fourni par les responsables de la gérance au cours de la période de référence pour les 

coûts à une catégorie de pneu si le pneu satisfait aux critères de cette catégorie, 
 (ii) en divisant le coût imputable à une catégorie de pneu, calculé en application de l’alinéa a), par le nombre de 

pneus affectés à cette catégorie en application du sous-alinéa (i). 
 (5)  Pour l’application du sous-alinéa (4) a) (ii), si les catégories de pneu de la période des droits de base ont changé par 
rapport à la période des droits de base précédente, la Société de gestion des pneus usagés de l’Ontario calcule la fraction du 
total calculé en application du sous-alinéa (4) a) (i) qui aurait été imputable à chaque catégorie de pneu, si les catégories de 
pneu de la période des droits de base avaient été les catégories de pneu applicables au cours de la période de référence pour 
les coûts. 
 (6)  Au moins 60 jours avant le début d’une période des droits de base, la Société de gestion des pneus usagés de l’Ontario 
remet à chaque responsable de la gérance un avis écrit indiquant ce qui suit : 

 a) le coût imputable à chaque catégorie de pneu en application de l’alinéa (4) a); 
 b) le nombre de pneus affectés à chaque catégorie de pneu en application du sous-alinéa (4) b) (i); 
 c) le coût imputable à un pneu de chaque catégorie de pneu en application de l’alinéa (4) b). 
 (7)  Le responsable de la gérance calcule les droits qu’il doit verser à l’égard d’un mois : 
 a) en affectant chaque pneu qu’il a fourni au cours du mois à une catégorie de pneu de la période des droits de base si le 

pneu satisfait aux critères de cette catégorie; 
 b) en multipliant le coût imputable à un pneu de chaque catégorie de pneu, calculé en application de l’alinéa (4) b), par le 

nombre de pneus affectés à cette catégorie en application de l’alinéa a); 
 c) en faisant le total des sommes calculées en application de l’alinéa b). 
 (8)  À moins qu’une règle prorogée en application de l’alinéa 9 (2) b) de la Loi ou prise en vertu de l’alinéa 33 (1) c) de la 
Loi précise le calendrier de versement des droits calculés en application du présent article, les droits sont payable au plus tard 
60 jours après la fin du mois auquel ils se rapportent. 
Disposition transitoire : droits 

 7.  L’article 8 du Règlement de l’Ontario 84/03 (Pneus usagés), pris en vertu de la Loi de 2002 sur le réacheminement des 
déchets, dans sa version antérieure à son abrogation, continue de s’appliquer, comme s’il n’avait pas été abrogé, aux 
responsables de la gérance et à la Société de gestion des pneus usagés de l’Ontario à compter du jour où le présent article 
entre en vigueur jusqu’au 30 avril 2017, avec les adaptations suivantes : 
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 1. Le renvoi, au sous-alinéa 8 (3) a) (i) du Règlement de l’Ontario 84/03, à la disposition 1 du paragraphe 30 (3) de la Loi 
de 2002 sur le réacheminement des déchets vaut renvoi à la disposition 1 du paragraphe 33 (5) de la Loi transitoire de 
2016 sur le réacheminement des déchets. 

 2. Le renvoi, au paragraphe 8 (7) du Règlement de l’Ontario 84/03, à des règles établies en vertu de l’alinéa 30 (1) c) de 
la Loi de 2002 sur le réacheminement des déchets vaut renvoi aux règles prorogées en application de l’alinéa 9 (2) b) 
de la Loi transitoire de 2016 sur le réacheminement des déchets ou prises en vertu du paragraphe 33 (1) de la Loi 
transitoire de 2016 sur le réacheminement des déchets. 

Rapprochement des droits pour une année civile 

 8.  (1)  La définition qui suit s’applique au présent article. 

«catégorie de pneu» À l’égard d’une année civile, s’entend de toute catégorie de pneu qui figure dans le classement officiel 
des pneus à l’égard de cette année civile. 

 (2)  Le montant des droits qu’un responsable de la gérance doit verser à l’égard de chaque année civile est calculé selon la 
méthode énoncée au présent article. 

 (3)  La Société de gestion des pneus usagés de l’Ontario : 
 a) calcule le coût imputable à chaque catégorie de pneu à l’égard de l’année civile : 
 (i) en faisant le total des sommes visées à la disposition 1 du paragraphe 33 (5) de la Loi qui ont été engagées 

relativement aux pneus usagés au cours de l’année civile, 
 (ii) en attribuant une fraction de ce total à chaque catégorie de pneu; 
 b) calcule le coût imputable à un pneu de chaque catégorie à l’égard de l’année civile : 
 (i) en affectant chaque pneu fourni par les responsables de la gérance au cours de l’année civile à une catégorie de 

pneu si le pneu satisfait aux critères de cette catégorie, 
 (ii) en divisant le coût imputable à une catégorie de pneu, calculé en application de l’alinéa a), par le nombre de 

pneus affectés à cette catégorie en application du sous-alinéa (i); 

 c) calcule le montant des droits que doit verser un responsable de la gérance à l’égard d’une année civile : 

 (i) en affectant chaque pneu fourni par le responsable de la gérance au cours de l’année civile à une catégorie de 
pneu à l’égard de l’année civile si le pneu satisfait aux critères de cette catégorie, 

 (ii) en multipliant le coût imputable à un pneu de chaque catégorie de pneu, calculé en application de l’alinéa b), par 
le nombre de pneus affectés à cette catégorie en application du sous-alinéa (i), 

 (iii) en faisant le total des sommes calculées en application du sous-alinéa (ii), 

 (iv) en calculant le montant des droits qui devaient être versés en application de l’article 6 à l’égard de l’année civile 
et des autres droits que le responsable de la gérance devait verser en application de la Loi et à l’égard des pneus 
usagés et à l’égard de l’année civile, 

 (v) en soustrayant du total calculé en application du sous-alinéa (iii) le montant calculé en application du sous-alinéa 
(iv), afin d’obtenir le montant des droits que le responsable de la gérance doit verser en application du présent 
article à l’égard de l’année civile. 

 (4)  Si la somme obtenue au sous-alinéa (3) c) (v) est inférieure à zéro, la Société de gestion des pneus usagés de l’Ontario 
la doit au responsable de la gérance et celui-ci n’a pas de droits à verser en application du présent article. 

 (5)  Au plus tard le 1er mai de l’année civile qui suit celle à l’égard de laquelle les droits à verser se rapportent, la Société 
de gestion des pneus usagés de l’Ontario remet au responsable de la gérance un avis écrit indiquant ce qui suit : 

 1. Le coût imputable à chaque catégorie de pneu en application de l’alinéa (3) a). 

 2. Le nombre de pneus fournis par le responsable de la gérance qui ont été affectés à chaque catégorie de pneu en 
application du sous-alinéa (3) c) (i). 

 3. La somme que le responsable de la gérance doit verser à l’égard de chaque catégorie de pneu, calculée en application 
du sous-alinéa (3) c) (ii). 

 4. Le total calculé en application du sous-alinéa (3) c) (iii). 

 5. La fraction du montant des droits calculé en application du sous-alinéa (3) c) (iv) que le responsable de la gérance 
devait verser à l’égard de chaque catégorie de pneu. 
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 6. Le montant des droits que le responsable de la gérance doit verser en application du présent article à l’égard de l’année 
civile, obtenu au sous-alinéa (3) c) (v). 

 7. Si le montant visé à la disposition 6 est supérieur à zéro, la date limite à laquelle le responsable de la gérance doit le 
verser. 

 8. Si le montant visé à la disposition 6 est inférieur à zéro, la date limite à laquelle il doit être porté au crédit du 
responsable de la gérance ou versé à celui-ci et la mention du fait que le responsable de la gérance n’a pas de droits à 
verser en application du présent article. 

 (6)  Les droits que le responsable de la gérance doit verser à l’égard d’une année civile, calculés en application de l’alinéa 
(3) c), doivent être versés au plus tard le 30 juin de l’année qui suit l’année civile à l’égard de laquelle ils doivent être versés. 

 (7)  Si une somme est due à un responsable de la gérance en application du paragraphe (4), la Société de gestion des pneus 
usagés de l’Ontario : 

 a) sous réserve de l’alinéa b) : 

 (i) déduit la somme des droits que doit verser le responsable de la gérance en application de la Loi au titre des pneus 
usagés, au plus tard le 15 juin de l’année qui tombe deux ans après l’année civile à l’égard de laquelle le montant 
a été calculé, 

 (ii) verse au responsable de la gérance, au plus tard le 30 juin de l’année qui tombe deux ans après l’année civile à 
l’égard de laquelle la somme a été calculée, toute somme qui n’a pas été déduite des droits en application du 
sous-alinéa (i); 

 b) avant le premier des jours suivants, verse la somme au responsable de la gérance qui cesse d’être désigné comme tel 
avant le 30 juin de l’année qui tombe deux ans après l’année civile à l’égard de laquelle la somme a été calculée : 

 (i) le jour qui tombe 90 jours après le jour où le responsable de la gérance cesse d’être désigné comme tel, 
 (ii) le 30 juin de l’année qui tombe deux ans après l’année civile à l’égard de laquelle la somme a été calculée. 
Disposition transitoire : rapprochement 

 9.  (1)  Le présent article s’applique à l’égard de l’avis écrit que la Société de gestion des pneus usagés de l’Ontario est 
tenue de remettre en application du paragraphe 8 (5) en 2017. 
 (2)  Le total des sommes suivantes sert au calcul qu’exige l’alinéa 8 (3) a) pour 2016 : 
 1. Le total des sommes visées à la disposition 1 du paragraphe 30 (3) de la Loi de 2002 sur le réacheminement des 

déchets qui ont été engagées relativement aux pneus usagés en 2016. 
 2. Le total des sommes visées à la disposition 1 du paragraphe 33 (5) de la Loi transitoire de 2016 sur le réacheminement 

des déchets qui ont été engagées relativement aux pneus usagés en 2016. 

MODIFICATIONS, ABROGATIONS ET ENTRÉE EN VIGUEUR 
Modification consécutive à la Loi de 2010 sur les organisations sans but lucratif 

 10.  L’article 5 du présent règlement est abrogé et remplacé par ce qui suit : 
Application de la Loi de 2010 sur les organisations sans but lucratif 

 5.  Les articles 46 et 85 de la Loi de 2010 sur les organisations sans but lucratif s’appliquent, avec les adaptations 
nécessaires, à la Société de gestion des pneus usagés de l’Ontario. 
Abrogations 

 11.  (1)  L’article 7 du présent règlement est abrogé. 
 (2)  L’article 9 du présent règlement est abrogé. 
Entrée en vigueur 

 12.  (1)  Sous réserve des paragraphes (2) à (4), le présent règlement entre en vigueur le dernier en date du jour de 
l’entrée en vigueur de l’alinéa 73 (1) b) de l’annexe 2 de la Loi de 2016 favorisant un Ontario sans déchets et du jour de 
son dépôt. 
 (2)  L’article 10 entre en vigueur le dernier en date du jour de l’entrée en vigueur du paragraphe 77 (1) de l’annexe 
2 de la Loi de 2016 favorisant un Ontario sans déchets et du jour du dépôt du présent règlement. 
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 (3)  Le paragraphe 11 (1) entre en vigueur le 1er juillet 2017. 
 (4)  Le paragraphe 11 (2) entre en vigueur le 1er juillet 2018. 
 

50/16 
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ONTARIO REGULATION 391/16 
made under the 

ENVIRONMENTAL PROTECTION ACT 

Made: October 26, 2016 
Filed: November 24, 2016 

Published on e-Laws: November 24, 2016 
Printed in The Ontario Gazette: December 10, 2016 

 

Amending Reg. 347 of R.R.O. 1990 
(GENERAL - WASTE MANAGEMENT) 

 1.  The definition of “waste electrical and electronic equipment” in subsection 1 (1) of Regulation 347 of the Revised 
Regulations of Ontario, 1990 is revoked and the following substituted: 
“waste electrical and electronic equipment” has the same meaning as in Ontario Regulation 389/16 (Waste Electrical and 

Electronic Equipment) made under the Waste Diversion Transition Act, 2016; 
 2.  The definition of “municipal hazardous or special waste” in subsection 26.1 (1) of the Regulation is revoked and 
the following substituted: 
“municipal hazardous or special waste” has the same meaning as in subsection 1 (1) of Ontario Regulation 387/16 (Municipal 

Hazardous or Special Waste) made under the Waste Diversion Transition Act, 2016; 
Commencement 

 3.  This Regulation comes into force on the later of the day clause 73 (1) (b) of Schedule 2 to the Waste-Free Ontario 
Act, 2016 comes into force and the day it is filed. 
 

50/16 
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ONTARIO REGULATION 392/16 
made under the 

ENVIRONMENTAL PROTECTION ACT 

Made: October 26, 2016 
Filed: November 24, 2016 

Published on e-Laws: November 24, 2016 
Printed in The Ontario Gazette: December 10, 2016 

 

Amending O. Reg. 79/15 
(ALTERNATIVE LOW-CARBON FUELS) 

 1.  (1)  The definition of “municipal hazardous or special waste” in subsection 1 (1) of Ontario Regulation 79/15 is 
revoked and the following substituted: 
“municipal hazardous or special waste” has the same meaning as in 387/16 (Municipal Hazardous or Special Waste) made 

under the Waste Diversion Transition Act, 2016; 
 (2)  The definition of “used tires” in subsection 1 (1) of the Regulation is revoked and the following substituted: 
“used tires” has the same meaning as in 390/16 (Used Tires) made under the Waste Diversion Transition Act, 2016; 
 (3)  The definition of “waste electrical and electronic equipment” in subsection 1 (1) of the Regulation is revoked 
and the following substituted: 
“waste electrical and electronic equipment” has the same meaning as in Ontario Regulation 389/16 (Waste Electrical and 

Electronic Equipment) made under the Waste Diversion Transition Act, 2016; 
 2.  Paragraphs 24 and 25 of Schedule 1 to the Regulation are revoked and the following substituted: 
 24. Municipal hazardous or special waste in respect of which a person or a class of persons has been designated as a 

steward under a rule continued under clause 9 (2) (b) of the Waste Diversion Transition Act, 2016 or made under 
clause 33 (1) (a) of that Act or under a regulation made under subsection 73 (3) of that Act, except for residues 
generated by the processing of the waste under a waste diversion program operated under that Act. 

 25. Waste electrical and electronic equipment in respect of which a person or a class of persons has been designated as a 
steward under a rule continued under clause 9 (2) (b) of the Waste Diversion Transition Act, 2016 or made under 
clause 33 (1) (a) of that Act or under a regulation made under subsection 73 (3) of that Act, except for residues 
generated by the processing of the waste for the purpose of reuse or recycling under a waste diversion program 
operated under that Act. 

Commencement 

 3.  This Regulation comes into force on the later of the day clause 73 (1) (b) of Schedule 2 to the Waste-Free Ontario 
Act, 2016 comes into force and the day it is filed. 
 

50/16 
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ONTARIO REGULATION 393/16 
made under the 

LIQUOR CONTROL ACT 

Made: October 26, 2016 
Filed: November 24, 2016 

Published on e-Laws: November 24, 2016 
Printed in The Ontario Gazette: December 10, 2016 

 

Amending O. Reg. 13/07 
(ONTARIO DEPOSIT RETURN PROGRAM) 

 1.  The definition of “Brewers Retail Inc. packaging return system” in subsection 1 (1) of Ontario Regulation 13/07 
is amended by striking out “clause 35 (3) (a) of the Waste Diversion Act, 2002” and substituting “clause 69 (3) (a) of the 
Waste Diversion Transition Act, 2016”. 
Commencement 

 2.  This Regulation comes into force on the later of the day section 69 of Schedule 2 to the Waste-Free Ontario Act, 
2016 comes into force and the day it is filed. 
 

50/16 
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RÈGLEMENT DE L’ONTARIO 393/16 
pris en vertu de la 

LOI SUR LES ALCOOLS 

pris le 26 octobre 2016 
déposé le 24 novembre 2016 

publié sur le site Lois-en-ligne le 24 novembre 2016 
imprimé dans la Gazette de l’Ontario le 10 décembre 2016 

 

modifiant le Règl. de l’Ont. 13/07 
(PROGRAMME DE CONSIGNATION DE L’ONTARIO) 

 1.  La définition de «programme de retour des emballages de la société Brewers Retail Inc.» au paragraphe 1 (1) du 
Règlement de l’Ontario 13/07 est modifiée par remplacement de «l’alinéa 35 (3) a) de la Loi de 2002 sur le 
réacheminement des déchets» par «l’alinéa 69 (3) a) de la Loi transitoire de 2016 sur le réacheminement des déchets». 
Entrée en vigueur 

 2.  Le présent règlement entre en vigueur le dernier en date du jour de l’entrée en vigueur de l’article 69 de 
l’annexe 2 de la Loi de 2016 favorisant un Ontario sans déchets et du jour du dépôt du présent règlement. 
 

50/16 
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ONTARIO REGULATION 394/16 
made under the 

REGULATORY MODERNIZATION ACT, 2007 

Made: October 26, 2016 
Filed: November 24, 2016 

Published on e-Laws: November 24, 2016 
Printed in The Ontario Gazette: December 10, 2016 

 

Amending O. Reg. 75/08 
(DESIGNATIONS) 

 1.  (1)  Table 1 of Schedule A to Ontario Regulation 75/08 is amended by adding the following item: 
 
71.0.1 Resource Recovery and Circular 

Economy Act, 2016 
Whole All 

 
 (2)  Item 75 of Table 1 of Schedule A to the Regulation is revoked. 
 (3)  Item 80 of Table 1 of Schedule A to the Regulation is revoked and the following substituted: 
 
80. Waste Diversion Transition Act, 

2016 
Whole All 

 
 (4)  Table 2 of Schedule A to the Regulation is amended by adding the following item: 
 
9. Waste Diversion Act, 2002 Whole All Minister of 

Environment and 
Climate Change 

 
 2.  (1)  Table 1 of Schedule B to the Regulation is amended by adding the following item: 
 
69.1 Resource Recovery and Circular 

Economy Act, 2016 
Whole All 

 
 (2)  Item 73 of Table 1 of Schedule B to the Regulation is revoked. 
 (3)  Item 77 of Table 1 of Schedule B to the Regulation is revoked and the following substituted: 
 
77. Waste Diversion Transition Act, 

2016 
Whole All 

 
 (4)  Table 2 of Schedule B to the Regulation is amended by adding the following item: 
 
9. Waste Diversion Act, 2002 Whole All Minister of 

Environment and 
Climate Change 

 
 3.  (1)  Schedule C to the Regulation is amended by adding the following item: 
 
67.0.1 Resource Recovery and Circular 

Economy Act, 2016 
Whole All 

 
 (2)  Item 71 of Table 1 of Schedule C to the Regulation is revoked. 
 (3)  Item 76 of Schedule C to the Regulation is revoked and the following substituted: 
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76. Waste Diversion Transition Act, 

2016 
Whole All 

 
Commencement 

 4.  (1)  Subject to subsections (2) and (3), this Regulation comes into force on the day it is filed. 
 (2)  Subsections 1 (1), 2 (1) and 3 (1) come into force on the later of the day section 1 of Schedule 1 to the Waste-Free 
Ontario Act, 2016 comes into force and the day this Regulation is filed. 
 (3)  Subsections 1 (3) and (4), 2 (3) and (4) and 3 (3) come into force on the later of the day section 3 of Schedule 2 to 
the Waste-Free Ontario Act, 2016 comes into force and the day this Regulation is filed. 
 

50/16 
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RÈGLEMENT DE L’ONTARIO 394/16 
pris en vertu de la 

LOI DE 2007 SUR LA MODERNISATION DE LA RÉGLEMENTATION 

pris le 26 octobre 2016 
déposé le 24 novembre 2016 

publié sur le site Lois-en-ligne le 24 novembre 2016 
imprimé dans la Gazette de l’Ontario le 10 décembre 2016 

 

modifiant le Règl. de l’Ont. 75/08 
(DÉSIGNATIONS) 

 1.  (1)  Le tableau 1 de l’annexe A du Règlement de l’Ontario 75/08 est modifié par adjonction du numéro suivant : 
 
71.0.1 Loi de 2016 sur la récupération 

des ressources et l’économie 
circulaire 

La loi entière Tous 

 
 (2)  Le numéro 75 du tableau 1 de l’annexe A du Règlement est abrogé. 
 (3)  Le numéro 80 du tableau 1 de l’annexe A du Règlement est abrogé et remplacé par ce qui suit : 
 
80. Loi transitoire de 2016 sur le 

réacheminement des déchets 
La loi entière Tous 

 
 (4)  Le tableau 2 de l’annexe A du Règlement est modifié par adjonction du numéro suivant : 
 
9. Loi de 2002 sur le 

réacheminement des déchets 
La loi entière Tous Ministre de 

l’Environnement et 
de l’Action en 
matière de 
changement 
climatique 

 
 2.  (1)  Le tableau 1 de l’annexe B du Règlement est modifié par adjonction du numéro suivant : 
 
69.1 Loi de 2016 sur la récupération 

des ressources et l’économie 
circulaire 

La loi entière Tous 

 
 (2)  Le numéro 73 du tableau 1 de l’annexe B du Règlement est abrogé. 
 (3)  Le numéro 77 du tableau 1 de l’annexe B du Règlement est abrogé et remplacé par ce qui suit : 
 
77. Loi transitoire de 2016 sur le 

réacheminement des déchets 
La loi entière Tous 

 
 (4)  Le tableau 2 de l’annexe B du Règlement est modifié par adjonction du numéro suivant : 
 
9. Loi de 2002 sur le 

réacheminement des déchets 
La loi entière Tous Ministre de 

l’Environnement et 
de l’Action en 
matière de 
changement 
climatique 

 
 3.  (1)  L’annexe C du Règlement est modifiée par adjonction du numéro suivant : 
 
67.0.1 Loi de 2016 sur la récupération La loi entière Tous 



	 THE ONTARIO GAZETTE/LA GAZETTE DE L’ONTARIO	 3517

 1969

des ressources et l’économie 
circulaire 

 
 (2)  Le numéro 71 du tableau 1 de l’annexe C du Règlement est abrogé. 
 (3)  Le numéro 76 de l’annexe C du Règlement est abrogé et remplacé par ce qui suit : 
 
76. Loi transitoire de 2016 sur le 

réacheminement des déchets 
La loi entière Tous 

 
Entrée en vigueur 

 4.  (1)  Sous réserve des paragraphes (2) et (3), le présent règlement entre en vigueur le jour de son dépôt. 
 (2)  Les paragraphes 1 (1), 2 (1) et 3 (1) entrent en vigueur le dernier en date du jour de l’entrée en vigueur de 
l’article 1 de l’annexe 1 de la Loi de 2016 favorisant un Ontario sans déchets et du jour du dépôt du présent règlement. 
 (3)  Les paragraphes 1 (3) et (4), 2 (3) et (4) et 3 (3) entrent en vigueur le dernier en date du jour de l’entrée en 
vigueur de l’article 3 de l’annexe 2 de la Loi de 2016 favorisant un Ontario sans déchets et du jour du dépôt du présent 
règlement. 
 

50/16 
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ONTARIO REGULATION 395/16 
made under the 

WASTE DIVERSION TRANSITION ACT, 2016 

Made: October 26, 2016 
Filed: November 24, 2016 

Published on e-Laws: November 24, 2016 
Printed in The Ontario Gazette: December 10, 2016 

 

REVOKING VARIOUS REGULATIONS MADE UNDER THE WASTE DIVERSION ACT, 2002 

 1.  The following regulations, made under the Waste Diversion Act, 2002, are revoked: 
 1. Ontario Regulation 273/02 (Blue Box Waste). 
 2. Ontario Regulation 85/03 (Used Oil Material). 
 3. Ontario Regulation 393/04 (Waste Electrical and Electronic Equipment). 
 4. Ontario Regulation 542/06 (Municipal Hazardous or Special Waste).  
 5. Ontario Regulation 33/08 (Stewardship Ontario).  
Commencement 

 2.  This Regulation comes into force on the later of the day clause 73 (1) (b) of Schedule 2 to the Waste-Free Ontario 
Act, 2016 comes into force and the day it is filed. 
 

50/16 



	 THE ONTARIO GAZETTE/LA GAZETTE DE L’ONTARIO	 3519

 1971

ONTARIO REGULATION 396/16 
made under the 

WASTE DIVERSION TRANSITION ACT, 2016 

Made: October 26, 2016 
Filed: November 24, 2016 

Published on e-Laws: November 24, 2016 
Printed in The Ontario Gazette: December 10, 2016 

 

REVOKING O. REG. 84/03 (USED TIRES) MADE UNDER THE WASTE DIVERSION ACT, 2002 

 1.  Ontario Regulation 84/03 (Used Tires), made under the Waste Diversion Act, 2002, is revoked. 
Commencement 

 2.  This Regulation comes into force on the later of the day clause 73 (1) (b) of Schedule 2 to the Waste-Free Ontario 
Act, 2016 comes into force and the day it is filed. 
 

50/16 
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RÈGLEMENT DE L’ONTARIO 396/16 
pris en vertu de la 

LOI TRANSITOIRE DE 2016 SUR LE RÉACHEMINEMENT DES DÉCHETS 

pris le 26 octobre 2016 
déposé le 24 novembre 2016 

publié sur le site Lois-en-ligne le le 24 novembre 2016 
imprimé dans la Gazette de l’Ontario le 10 décembre 2016 

 

ABROGATION DU RÈGL. DE L’ONT. 84/03 (PNEUS USAGÉS) PRIS EN VERTU DE LA LOI DE 
2002 SUR LE RÉACHEMINEMENT DES DÉCHETS 

 1.  Le Règlement de l’Ontario 84/03 (Pneus usagés), pris en vertu de la Loi de 2002 sur le réacheminement des 
déchets, est abrogé. 
Entrée en vigueur 

 2.  Le présent règlement entre en vigueur le dernier en date du jour de l’entrée en vigueur de l’alinéa 73 (1) b) de 
l’annexe 2 de la Loi de 2016 favorisant un Ontario sans déchets et du jour du dépôt du présent règlement. 
 

50/16 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
NOTE: Consolidated regulations and various legislative tables pertaining to regulations can be found on the e-Laws website. 

REMARQUE : Les règlements codifiés et diverses tables concernant les règlements se trouvent sur le site Lois-en-ligne. 
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Texte d’information pour la Gazette de l’Ontario

La Gazette de l’Ontario paraît chaque samedi, et les annonces à y insérer doivent parvenir à ses bureaux le jeudi à 15h au plus tard, soit au 
moins neuf jours avant la parution du numéro dans lequel elles figureront. Pour les semaines incluant le lundi de Pâques, le 11 novembre et 
les congés statutaires, accordez une journée de surplus. Pour connaître l’horaire entre Noël et le Jour de l’An s’il vous plaît communiquez 
avec le bureau de La Gazette de l’Ontario au (416) 326-5310 ou par courriel à Gazette@ontario.ca

Tarifs publicitaires et soumission de format :

1)	 Envoyer les annonces dans le format Word.doc par courriel à Gazette@ontario.ca

2)	 Le tarif publicitaire pour la première insertion envoyée électroniquement est de 75,00$ par espace-colonne jusqu’à un ¼ de page.

3)	 Pour chaque insertion supplémentaire commandée en même temps que l’insertion initiale, le tarif est 40,00$

4)	 Les clients peuvent confirmer la publication d’une annonce en visitant le site web de La Gazette de l’Ontario  
www.ontario.ca/gazette ou en visionnant une copie imprimée à une bibliothèque locale.

Abonnement :

Le tarif d’abonnement annuel est de 126,50$ + T.V.H. pour 52 ou 53 numéros hebdomadaires débutant le premier samedi du mois de 
janvier (payable à l’avance) L’inscription d’un nouvel abonnement au courant de l’année sera calculée de façon proportionnelle pour la 
première année. Un nouvel abonné peut commander des copies d’éditions précédentes de la Gazette au coût d’une copie individuelle si 
l’inventaire le permet.

Le remboursement pour l’annulation d’abonnement sera calculé de façon proportionnelle à partir de 50% ou moins selon la date. Pour 
obtenir de l’information sur l’abonnement ou les commandes s.v.p. téléphonez le (416) 326-5306 durant les heures de bureau.

Copies individuelles :

Des copies individuelles de la Gazette peuvent être commandées en direct en ligne au site www.serviceontario.ca/publications ou en 
téléphonant 1-800-668-9938.

Options de paiement :

Les paiements peuvent être effectués au moyen de la carte Visa, MasterCard ou Amex, ou chèques ou mandats fait à l’ordre du MINISTRE 
DES FINANCES. Toute correspondance, notamment les changements d’adresse, doit être adressée à :

LA GAZETTE DE L’ONTARIO

Direction de la gestion des revenus

Publications Ontario

222, rue Jarvis, 8ème étage, Toronto, Ontario M74 0B6

Téléphone (416) 326-5306

Paiement – Annonces :

Pour le traitement rapide les clients peuvent faire leur paiement au moyen de la carte Visa, MasterCard ou Amex lorsqu’ils soumettrent 
leurs annonces. Les frais peuvent également être facturés.

MINISTÈRES DU GOUVERNEMENT DE L’ONTARIO S.V.P. NOTEZ

Paiements par écriture de journal seulement. S.V.P. communiquez avec le bureau de la Gazette au 416 326-5310 
ou à Gazette@ontario.ca
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Information Text for Ontario Gazette

The Ontario Gazette is published every Saturday. Advertisements/notices must be received no later than 3 pm on Thursday, 9 days before 
publication of the issue in which they should appear. For weeks including Easter Monday, November 11th or a statutory holiday allow an 
extra day. For the Christmas/New Year holiday schedule please contact the Gazette at (416) 326-5310 or by email at 
Gazette@ontario.ca

Advertising rates and submission formats:

1)	 Please submit all notices in a Word.doc format to: Gazette@ontario.ca

2)	 For a first insertion electronically submitted the basic rate is $75 up to ¼ page.

3)	 For subsequent insertions of the same notice ordered at the same time the rate is $40 each.

4)	 Clients may confirm publication of a notice by visiting The Ontario Gazette web site at: www.ontario.ca/gazette or by viewing a 
printed copy at a local library.

Subscriptions:

The annual subscription rate is $126.50 + H.S.T. for 52 or 53 weekly issues beginning the first Saturday in January, payable in advance. 
In-year new subscriptions will be pro-rated for the first year. A new subscriber may order back issues of the Gazette at the single-copy rate 
as inventory permits.

Refunds for cancelled subscriptions will be pro-rated from 50% or less depending upon date. For subscription information/orders please 
call (416) 326-5306 during normal business hours.

Single Copies:

Individual Gazette copies may be ordered on-line through the website at www.serviceontario.ca/publications or by phone at 
1-800-668-9938.

Payment Options:

Subscriptions may be paid by VISA, AMEX or MasterCard or by Cheque or Money order payable to THE MINISTER OF FINANCE. All 
subscription enquiries and correspondence, including address changes, should be mailed to:

THE ONTARIO GAZETTE

Publications Ontario Financial Unit

222 Jarvis Street, 8th Floor, Toronto, Ontario M7A 0B6

Telephone: (416) 326-5306

Payment – Notices:

For fastest processing clients may pay by VISA, AMEX or MasterCard when submitting notices. Charges may also be invoiced.

ONTARIO GOVERNMENT MINISTRIES PLEASE NOTE:

Payment by Journal Entry only. Please contact the Gazette office at 416 326-5310 
or at Gazette@ontario.ca


